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ภูมิหลังและความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวในวรรณกรรม

ในบทนีจะศึกษาประวัติของผู้เขียน ภูมิหลังทางประวัติศาสตร์และความสัมพันธ์แม่-ลูกสาว 
ในวรรณกรรม เน่ืองจากความหมายของแม่ผิวสีเก่ียวข้องกับประเด็นทางประวัติศาสตร์สังคม และ'วัฒน 
ธรรม การศึกษาภูมิหลังทางประวัติศาสตร์และสังคมจึงเป็นส่ิงท่ีจำเป็นเพ่ือก่อให้เกิดความเข้าใจว่าสาย 
สัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวดำเนินอยู่ในบริบทใดและมีผลกระทบต่อความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวอย่างไร นอกจาก 
นันประวัติความเป็นมาของผู้เขียนและความสัมพันธ์ของผู้เขียนกับแม่จะช่วยให้เกิดความเข้าใจสาเหตุ 
ที่ผู้เขียนเลือกนำเสนอประสบการณ์ของผู้หญิงผิวสีผ่านความสัมพันธ์แม่-ลูกสาว เป็นท่ีน่าสังเกตว่าผู้ 
เขียนเป็นลูกสาวชาวอเมริกันเชื้อสายจีนและแอฟโฟร-คารเบียนและผู้เขียนได้เลือกนำเสนอสาย 
สัมพันธ์แม่-ลูกสาวผ่านมุมมองของลูกสาว ความสอดคล้องกันระหว่างตัวผู้เขียนกับตัวละครลูกสาว 
ของเร่ืองอาจทำให้กล่าวได้ว่าผู้เขียนม่ได้ต้องการนำเสนอผลงานที่เป็นความงามทางวรรณศิลป็ แต่งาน 
ประพันธ์เป็นเครื่องมือของผู้เขียนในการนำเสนอประสบการณ์ของผู้หญิงผิวสีโดยผ่านประเด็นความ 
สัมพันธ์แม่-ลูกสาว ตังที่ได้กล่าวไว้ในบทท่ีแล้วว่าการสืบหาอัตลักษณ์ของผู้หญิงผิวสีมักกระทำผ่าน 
ความสัมพันธ์กับแม่ผิวสี เนื่องจากบทบาทของแม่ผิวสีที่นอกเหนือไปจากการให้การเลียงดูและเอาใจ 
ใส่ลูกแล้ว แม่ยังเป็นผู้ถ่ายทอดวัฒนธรรมเพื่อรักษารากเหง้าของตนเองไม่ให้ถูกกลืนไปกับวัฒนธรรม 
ตะวันตก การกลับไปรื้อพื่นความสัมพันธ์กับแม่จึงเปรียบเสมือนการกลับไปทบทวนและสร้างความ 
หมายให้กับวัฒนธรรมของแม่ นอกจากถูกสาวจะได้รับการเชื่อมโยงเข้ากับวัฒนธรรมและแผ่นดิน 
ของแม่ ยังมีผลต่อพัฒนาการและความเข้าใจในอัตลักษณ์ของตนเอง ตังเช่นข้อคิดเห็นของเฮเลน 
ไกรซ์ (Helen Grice) เกี่ยวกับความสัมพันธ์ของวรรณกรรมกับผู้เขียนว่าความสัมพันธ์กับแม่เป็นแรง 
บันดาลใจสำคัญที่ผู้เขียนเลือกนำเสนอประเด็นความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวในงานประพันธ์ การนำเสนอ 
ผ่านมุมมองของลูกสาวจะแสดงให้เห็นทัศนคติของลูกสาวที่มีต่อวัฒนธรรมและแผ่นดินของแม่1

'Helen Grice, N e g o t i a t i n g  I d e n t i t i e s  (Manchester and New York: Manchester University Press, 
2002 ),p.45.
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นอกจากประวัติของผู้เขียนและภูมิหลังทางประวัติศาสตร์และสังคมแล้ๆ ในบทน้ีจะศึกษาความ 
สัมพันธ์แม่-ลูกสาวในวรรณกรรมเทือเป็นทืนฐานของการวิเคราะห์และ!,ปรียบเทียบสายสัมพัทธ์ท่ีตัตไที 
ขาดของแม่-ลูกสาวในบทต่อไป

3.1 ปร ะวิตและผลงานของผู้เขียน

เนื่องจากงานประพันธ์ใช้กลวิธีให้ลูกสาวเป็นผู้เล่าถึงความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาว ประวัติ 
ความเป็นมาของผู้เขียนซึ่งเป็นลูกสาวชาวอเมริกันเชื้อสายจีนและแอฟโฟร-คาริเบียนและความ 
สัมพันธ์ของผู้เขียนกับแม่ย่อมจะเห็นมุมมองของผู้เขียนที่สะท้อนลงในงานประพันธ์ การศึกษาประวัติ 
ความเป็นมาของผู้เขียนจะเน้นในประเด็นความสัมพันธ์ของผู้เขียนกับแม่และงานประพันธ์ของผู้เขียน 
ที่นำเสนอประเด็นความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาว

3.1.1 เอมี ตัน

เอมี ตัน (Amy Tan) เกิด'ใน'ปีคริสตศักราช 1952 ท่ีเมืองโอ๊คแลนด์รัฐแคลิฟอร์เนีย พ่อแม่ของตัน 
เป็นชาวจีนซ่ึงอพยพหนีภัยสงครามในประเทศจีนเข้ามาอยู่ในประเทศสหรัฐอเมริกาในปีคริสตศักราช 
1949 เอมี ตันเป็นชาวอเมริกันเชื้อสายจีนในรุ่นที่สองซึ่งเกิด ได้รับการศึกษา และใช้ชีวิตใน
ประเทศสหรัฐอเมริกา วิถีชีวิตของชาวอเมริกันเช้ือสายจีนแตกต่างจากบรรพบุรุษชาวจีนอย่างชัดเจน 
กล่าวคือ ผู้อพยพชาวจีนส่วนใหญ่เป็นผู้ที่ประสบกับความยากจนหรือภาวะสงครามในประเทศจีนจึง 
เข้ามาแสวงหาโอกาสในประเทศสหรัฐอเมริกาโดยมีความหวังว่าจะสามารถหาเงินส่งกลับไปช่วย 
เหลือครอบครัวท่ีประเทศจีนและหลังจากการทำงานหนักเพียงไม'นานก็จะได้กลับบ้านพร้อมกับเงิน 
ทองมากมายที่หาได้2 แต่ชาวอเมริกันเชื้อสายจีนมีความคิดเห็นต่อวัฒนธรรมจีนและประเทศจีนแตก 
ต่างจากชาวจีนในรุ่นพ่อแม่ เน่ืองจากชาวอเมริกันเช้ือสายจีนได้รับรู้เรื่องราวเก่ียวกับประเทศจีนผ่าน 
ทางเรื่องเล่าของคนในรุ่นก่อนจึงไม่มีความผูกพันกับประเทศจีน ชาวอเมริกันเชื้อสายจีนมองว่า

' a  B r i e f  H i s t o r y  o f  C h in e s e  I m m i g r a t io n  to  A m e r ic a .  [Online], Available from:
http://www.ailf.org/awards/ahp_0001_essay01.htm [2005 Sept 17]

http://www.ailf.org/awards/ahp_0001_essay01.htm
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ประเทศสหรัฐอเมริกาเป็นน้านเพียงแห่งเดียวเท่านั้นและไม่คิดจะเดินทางกลับไปประเทศจีนดังเช่นคน 
ในรุ่นพ่อแม่ แม้ว่าความแตกต่างทางเชือชาติจะทำให้ชาวอเมริกันเชือสายจีนมีลักษณะทางกายภาพ 
แตกต่างจากชาวอเมริกัน แต่ความแปลกแยกกลายเป็นแรงผลักดันให้ชาวอเมริกันเช้ือสายจีนแสวงหา 
การยอมรับจากสังคมอเมริกันกระแสหลักมากยิ่งชื้น3

อย่างไรก็ดี การแสวงหาพืนที่ให้กับตนเองในฐานะชาวอเมริกันเชื้อสายจีนก็ก่อให้เกิดความขัด 
แย้งกับพ่อแม่ชาวจีนเพราะความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมจีนและวัฒนธรรมตะวันตกในสังคม 
อเมริกัน กล่าวคือ พ่อแม่ชาวจีนยังคงยึดถือระบบครอบครัวและเครือญาติแบบจีน พ่อแม่จึงคาดหวังให้ 
ลูกหลานเชื่อพีงคำส่ังสอนและสืบทอดวัฒนธรรมจีน แต่วิถีชีวิตของชาวอเมริกันเชื้อสายจีนมีแนวโน้ม 
การดำเนินชีวิตตามวิถีของชาวอเมริกันซึ่งเน้นความเป็นป้จเจกบุคคล ความขัดแย้งของดันกับแม่จึงเป็น 
ตัวอย่างหน่ึงของความขัดแย้งของคนสองรุ่นอันเป็นผลมาจากความแตกต่างของสองวัฒนธรรม เน่ือง 
จากแม่ของดันเคยแต่งงานกับชายที่ช่ัวร้ายและแม่จำเป็นต้องทิ้งลูกสาวสามคนไว้ท่ีเมืองจีนในขณะท่ี 
กำลังหลบหนีจากภัยของสงคราม ความหวังที่จะกลับไปหาลูกต้องดับลงเพราะความวุ่นวายภายใน 
ประเทศจีน ความผิดหวังจึงทำให้แม่ของตันยิ่งตั้งความหวังต่อตัวของตันมากยิ่งชื้น แม่ต้ังความหวังให้ 
ตันเข้าเรียนแพทย์แต่ตันตัดสินใจย้ายไปอยู่กับคนรักและเถือกศึกษาในสาขาภาษาอังกฤษและภาษา 
ศาสตร์ที่มหาวิทยาลัยแห่งซานโฮเซ่ (San Jose State University) ความขัดแย้งคร้ังน้ีเป็นผลให้ตันกับ 
แม่ไม่พูดกันนานถึงหกเดือน ตันแต่งงานกับคนรักในปีคริสตศักราช 1974 ต่อจากน้ันตันเข้าศึกษาต่อ 
ในระดับปริญญาเอกในสาขาภาษาศาสตร์ที่มหาวิทยาลัยแคลิพ่อร์เนียแห่งเบิร์กลี่ย์(University of 
California at Berkeley)

ในปีคริสตศักราช 1987 ตันพาแม่ของเธอกลับไปหาลูกสาวที่แม่เคยทิ้งไว้เมื่อสี่สิบปีก่อน 
การเดินทางกลับไปประเทศจีนคร้ังนี้ทำให้ตันไต้รื้อพีนความสัมพันธ์กับแม่ของตนเองและเป็นที่มา 
ของนวนิยายเรื่องแรกของตันคือ The J o y  L u c k  C lu b  ซึ่งไต้รับการดีพิมพ์ในปีคริสตศักราช 1989 ใน 
เรื่อง T h e  J o y  L u c k  C lu b  นำเสนอความสัมพันธ์แม่ชาวจีนและลูกสาวชาวอเมริกันสี่คู่ท่ามกลาง 
การปะทะกันระหว่างวัฒนธรรมจีนและวัฒนธรรมอเมริกัน ในขณะที่อดีตที่ติดตัวแม่มาจาก 
ประเทศจีนยังคงมีความสำคัญต่อชีวิตของแม่ในประเทศใหม่ แต่ลูกสาวเกิดและเติบโตในสังคม 
อเมริกันทำให้อิทธิพลของวัฒนธรรมตะวันตกมีบทบาทสำคัญต่อวิถีชีวิตของถูกสาว แม้ลูกสา

3Xiao-huang Yin, C h i n e s e  A m e r i c a n  L i t e r a tu r e  s i n c e  th e  1 8 5 0 'ร (Urbana: University of Illinois Press,
2000), p.l 16.
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วจะมีแนวโน้มที่จะดำเนินชีวิตตามวิถีของชาวอเมริกัน แต่ก็ไม่สามารถปฏิเสธความเป็นจีนอัน 
เป็นส่วนหนึ่งในชีวิตของตนได้ นวนิยายแสดง'ให้เห็นการประนีประนอมความแตกต่างของสอง 
วัฒนธรรมอันนำไปสู่การคลี่คลายอัตลักษณ์ของลูกสาวอเมริกันเชื้อสายจีน

นวนิยายในเล่มต่อมาเรื่อง The K itc h e n  G o d ’s Wife ได้รับการดีพิมพ์'ใน'ปีคริสตศักราช1991 
ตันยังคงนำเสนอความขัดแย้งระหว่างแม่กับลูกสาว โดยนำตำนานเทพเจ้าเตาไฟ (The Kitchen God)
มาตัดแปลงเพื่อผูกโยงเหตุการณ์โศกนาฎกรรมของแม่ชาวจีนซ่ึงอพยพมายังประเทศสหรัฐอเมริกาเพื่อ 
เริ่มด้นชีวิตใหม่ แม่ชาวจีนปกปิดอดีตของตนเองโดยเฉพาะชีวิตแต่งงานท่ีทุกข์ทรมานเนื่องจากการถูก 
ทารุณกรรมจากสามี ความผิดหวังและความโศกเศร้าในอดีตทำให้แม่ตั้งความหวังในตัวลูกสาวชาว 
อเมริกันอย่างมาก หากความคาดหวังของแม่ก่อให้เกิดความกดตันแก่ลูกสาวชาวอเมริกันและต่อด้าน 
โดยการไม่ทำตามความคาดหวังแม่ ความล้มเหลวทำให้ลูกสาวไม่มีความภาคภูมิใจในตนเอง 
อย่างไรก็ดี เมื่อแม่ยอมเล่าเรื่องราวในอดีต ลูกสาวชาวอเมริกันจึงได้รู้จักประวัติความเป็นมาและ 
เข้าใจอัตลักษณ์ของตนเอง และนวนิยายของตันในปีคริสตศักราช 1995 เร่ือง T he  H u n d re d  S e c re t 

Sense นำเสนอประเด็นการปะทะกันระหว่างความเป็นจีนและความเป็นอเมริกันผ่านความสัมพันธ์ของ 
ตัวละครที่สาวและน้องสาวต่างบิดา โดยพี่สาวซึ่งเดินทางมาจากประเทศจีนได้นำความเชื่อเกี่ยวกับ 
สิ่งเหนือธรรมชาติและถ่ายทอดความเชื่อตังกล่าวต่อไปยังน้องสาว อย่างไรก็ดี น้องสาวชาวอเมริกัน 
กลับดีความหมายของเรื่องเล่าที่ที่สาวเล่าให้ฟ้งเป็นเรื่องงมงายและไม่มีความน่าเชื่อถือ อัตลักษณ์ของ 
น้องสาวคลี่คลายเมื่อน้องสาวสามารถประนีประนอมความแตกต่างของสองวัฒนธรรมและยอม 
รับความเป็นจีน ต่อมาในปีคริสตศักราช 2001 นวนิยายเร่ือง The B o n e se tte r ’ร D a u g h te r ก็ได้รับการตีพิมพ์ 
นวนิยายยังคงนำเสนอความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวท่ามกลางการปะทะกันของสองวัฒนธรรม 
การกลับไปรือทืเนความสัมพันธ์ของตัวละครลูกสาวในเรื่องทำให้ลูกสาวได้ค้นพบสายสัมพันธ์ของ 
แม่-ลูกสาวสามรุ่นและนำไปสู่การตระหนักถึงความเป็นจีนอันเป็นส่วนหนึ่งในวิถีชีวิตอเมริกัน

ในนวนิยายของเอมี ตันที่กล่าวถึงข้างด้นมีแก่นเรื่องท่ีสำคัญคือความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาว 
ท่ามกลางการปะทะกันของวัฒนธรรมจีนและวัฒนธรรมตะวันตกในสังคมอเมริกัน ความแตกต่างของ 
สองวัฒนธรรมนำมาซ่ึงความขัดแย้งของแม่กับลูกสาว หากรัตลักษณ์ของลูกสาวก็ได้รับการคล่ีคลายโดย 
การประนิประนอมความแตกต่างระหว่างความเป็นจีนและอเมริกัน อาจกล่าวได้ว่าตันนำเสนอตัว 
ละครถูกสาวให้เป็นตัวแทนของชาวอเมริกันเชื้อสายจีนเพื่ออธิบายให้ผู้อ่านชาวอเมริกันกระแสหลัก 
เข้าใจในความเป็นจีนเช้ือสายอเมริกันซ่ึงมิใช่ชาวอเมริกันผิวขาวและแตกต่างจากชาวจีนในแผ่นดินจีน
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3.1.2 โนระ โอจะ เคณลอร์

โนระ โอจะ เคลเลอร์ (Nora Okja Keller) เกิดท่ีกรุงโซล ประเทศเกาหลีใต้ เม่ือเคลเลอร์อายุ 
สามขวบ ครอบครัวของเธออพยพมาท่ีเกาะฮาวาย ประเทศสหรัฐอเมริกา บิดาของเคลเลอร์เปีนวิศวกร 
คอมพิวเตอร์ชาวเยอรมัน ส่วนมารดาเป็นชาวเกาหลีท่ีทำงานทุกอย่างเพ่ือให้มีชีวิตรอดภายใต้ความยาก 
ลำบากในประเทศเกาหลี ภายหลังจากอพยพมาท่ีอเมริกา บิดาและมารดาแยกทางกัน เคลเลอร์ก็อยู่อาศัยกับ 
มารดาท่ี ฮาวาย เคลเลอร์จบการสึกษาในระดับปริญญาตรีจากมหาวิทยาลัยฮาวาย (University of Hawaii) ใน 
สาขาภาษาอังกฤษและจิตวิทยา และระดับปริญญาโทและปริญญาเอกท่ีมหาวิทยาลัยแคลิฟอร์เนียแห่ง 
ซานตา ครูส (University of California, Santa Cruz) ในสาขาวรรณคดีอเมริกัน

เม่ือเคลเลอร์เป็นเด็กเธอได้พิงนิทานและเร่ืองเล่าเก่ียวกับประเทศเกาหลีจากพ่ีชายและพ่ีสาวของ 
เธอเน่ืองจากแม่ของเคลเลอร์ต้องทำงานหลายๆอย่างเพ่ือให้ครอบครัวอยู่รอด จึงทำให้แม่ของเธอไม,ค่อยมี 
เวลาอยู่กับครอบครัว การเติบโตในฮาวายทำให้เคลเลอรํไม่รู้สึกแปลกแยกเพราะประชากรส่วนใหญ่เป็นชาว 
อเมริกันท่ีมีเช้ือสายอ่ืนในช่วงวัยรุ่นเป็นช่วงเวลาท่ีเคลเลอร์ขัดแย้งกับแม่เพราะเคณลอร์มองว่าตนเองเป็น 
ชาวอฌริกันและปฏิเสธทุกอย่างท่ีเช่ือมโยงกับประเทศเก่าของแม่ไม่ว่าจะเป็นอาหาร ภาษาและวัฒนธรรม 
เน่ืองความยากลำบากในประเทศเกาหลีและประสบการณ์การต่อสึด้ินรนในฐานะผู้อพยพในประเทศสหรัฐ 
อเมริกา แม่ของเคลเลอร์จึงต้ังความหวังในตัวลูกสาวไว้มาก โดยแม่ของเคลเอลร์ต้องการให้เธอเรียนแพทย์ 
เพราะเช่ือว่าเป็นอาชีพท่ีมีความม่ืนคง เคลเลอร์ใช้ชีวิตอย่างชาวอเมริกันแต่เร่ิมตระหนักถึงความสำคัญของ 
วัฒนธรรมเกาหลีในตอนท่ีตนเองเป็นแม่ของถูกสองคนและต้องการให้ถูกรู้จักกับรากเหง้าอันจะมีผลต่อการ 
เข้าใจอัตลักษณ์ของลูกสาว4

ความสนใจของเคลเลอร์ต่องานวรรณกรรมเร่ิมต้นในตอนท่ีเธอเรียนในมหาวิทยาลัยเคลเลอร์ 
เลือกเรียนวิชาวรรณกรรมของนักเขียนอเมริกันเช้ือสายเอเชีย ในช้ันเรียนเคลเลอร์ไต้อ่านงานเขียนของนัก 
เขียนสตรีอเมริกันเชื้อสายเอเชีย เช่น เจด สโนว์ วอง (Jade Snow Wong) แม็กซีน ฮอง คิงส์ดัน 
(Maxine Hong Kingston) และจอย โคกาวา (Joy Kogawa) การอ่านงานเขียนของนักเขียนข้างต้น 
จุดประกายให้เคลเลอร์สนใจท่ีจะเขียนงานท่ีเช่ือมโยงกับอัตลักษณ์อเมริกันเชือสายเอเชียของตนเองและยัง

4N o r a  O k ja  K e l l e r  a n d  S i l e n c e d  W o m a n :  A n  I n t e r v i e w  [Online], Available from:
http://www.identitvtheory.com/people/bimbaum43.html [2004 Oct 25]

http://www.identitvtheory.com/people/bimbaum43.html
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ส่งผลให้เธอให้ความสำคัญกับประวัติความเป็นมาของครอบครัวโดยเฉพาะแม่ของเธอซ่ึงเป็นผู้อพยพชาว 
เกาหลี5

จากการเข้าพิงประสบการณ์ชีวิตจริงของอดีตผู้หญิงบริการชาวเกาหลีในค่ายทหารญ่ีป่นในช่วง 
สงครามโลกครังท่ีสอง เคลเลอร์ได้รับรู้ประวัติศาสตร์เก่ียวคับประเทศเกาหลีซ่ึงเธอไม,เคยอ่านพบใน 
หนังสือเรียนประวัติศาสตร์ความโหดร้ายท่ีอดีตผู้หญิงบริการเป็นแรงบันดาลใจให้เคลเลอร์เร่ิมงานเขียน 
เก่ียวคับผู้หญิงเกาหลีท่ีถูกบังคับให้เป็นผู้หญิงบริการในค่ายทหาร ในปีคริสตศักราช 1997 นวนิยายเล่มแรก 
ของโนระ โอจะ เคลเลอร์คือC o m fo rt W om an ก็ได้รับการดีพิมพ์ในเร่ือง C o m fo r t W om an เร่ืองถูกเล่า 
ผ่านมุมมองของลูกสาวชาวอเมริกัน เคลเลอร์ใด้ถ่ายทอดให้เห็นความขัดแย้งระหว่างแม่ชาวเกาหลีคับลูก 
สาววัยรุ่นชาวอเมริกันผู้พยายามปฏิเสธวัฒนธรรมเกาหลีไม่ว่าจะเป็นความเช่ือ อาหาร และภาษา อัตลักษณ์ 
ของลูกสาวจะคล่ีคลายก็ต่อเม่ือลูกสาวยอมรับความเป็นเกาหลีเป็นส่วนหน่ึงของวิถีชีวิตอเมริกัน

ต่อมาในปีคริสตศักราช 2002 นวนิยายเล่มท่ีสองคือ F o x  G i r l  ก็ได้รับการดีพิมพ์ นวนิยายยัง 
คงนำเสนอประเด็นเก่ียวคับผู้หญิงชาวเกาหลีท่ีมีอาชีพขายบริการ นวนิยายกล่าวถึงชีวิตของเด็กผู้หญิง 
ชาวเกาหลีสามคนซ่ึงเป็นลูกสาวของโสเภณี โดยใช้ฉากเป็นประเทศเกาหลีในช่วงกลางทศวรรษ 1960 
ผู้หญิงที่ถูกบังคับเป็นผู้หญิงบริการในค่ายทหารญี่ปุนไม่สามารถกลับไปหาครอบครัวได้จึงกลายเป็น 
โสเภณีในเมืองท่ีมีค่ายทหารอเมริกันต้ังอยู่ ชะตากรรมของผู้หญิงเหล่านีถูกกดข่ีให้อยู่ในสถานภาพที่ 
ต่ําด้อยและถูกปฏิบัติราวคับว่าไม่มีตัวตนอยู่

3.1.3 จาไมกา คินเคด

จาไมกา คินเคดเกิดเม่ือวันท่ี 25 พฤษภาคม คริสตศักราช 1949 ท่ีเกาะแอนติก (Antique) เติมมี 
ช่ือว่าอีเลน ชินเธีย พอตเตอร์ริชาร์ดสัน(Elaine Cynthia Potter Richardson) แต่ได้เปล่ียนเป็นจาไมกา 
กินเคด ภายหลังจากการเริ่มด้นเขียนหนังสือ กินเคดอยู่อาศัยคับแม่และพ่อเลียง กินเคดไม่เคยพบหน้า 
พ่อที่แท้จริงจนกระทั่งเป็นผู้ใหญ่ ในนวนิยาย1ของกินเคดมักปรากฎตัวละครพ่อผู้มีความภาคภูมิใจที่ 
ได้เป็นพ่อของเด็กท่ีเกิดจากผู้หญิงท่ีมีความสัมพันธ์ด้วยโดยไม่ต้องรับผิดชอบ แอนน่ี ริชาร์ดสัน ดรูว์

5 Ibid.
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(Annie Richardson Drew) แม่ของคินเคดเป็นลูกสาวของชาวนาเจ้าของที่ดินบนเกาะโดมินิกา 
(Dominica)

ความสัมพันธ์ของดินเคดกับแม่จะใกล้ชิดกันมากจนคินเคดรู้สึกว่าตนเองเป็นส่ิงเดียวท่ีแมิรัก 
ช่วงเวลาทีแม่กับดินเคดอาบนำด้วยกันทำให้ดินเคดรู้สึกใกล้ชิดกับแม่ที่สุด แม่ของดินเคดเชื่อว่านํ้าท่ี 
ไปได้มาจากหญิงชราซึ่งประกอบพิธีโอฌอาห์จะช่วยคอยปก!เองดินเคดจากสิ่งชั่วร้ายซึ่งเชื่อว่าถูกส่ง 
มาทำร้ายดินเคดกับแม่เพราะสาเหตุที่พ่อของดินเคดมีความสัมพันธ์กับผู้หญิงหลายคน แม้ครอบครัว 
ของดินเคดจะนับถือศาสนาคริสต์แต่ชุมชนยังนับถือและปฏิบัติโอเบอาห์(Obeah)60^ โอเบอาห์เป็น 
ส่วนหนึ่งในชีวิตประจำวันและสัมพันธ์กับดินเคดโดยตรงเพราะแม่และยายของดินเคดยังคงนับถือ 
โอฒอาห์อยู่ แม่ให้ดินเคดนุ่งชันในท่ีเย็บติดกับถุงเครื่องหอมที่ป็องกันสิ่งชั่วร้ายและแม่ของดินเคดใช้ 
นำที่ได้จากหมอผีผู้หญิงที่ประกอบพิธีกรรมโอเบอาห์อาบให้ดินเคด แม่ของดินเคดไปปรึกษาหมอผี 
ทุกวันศุกร์ ครังหน่ึงดินเคดมีเรื่องทะเลาะกับพ่อแม่ของเพื่อนคนหน่ึง แม่จึงส่งดินเคดไปอยู่กับยาย 
เพราะเชื่อว่าหากมีผู้ท่ีใช้โอเบอาห์เพื่อทำร้ายดินเคด สิ่งชั่วร้ายจะไม่สามารถทำอันตรายคิดเคดได้ 
เพราะโอฒอาห์ที่เกาะโคมินิกามีชื่อเสียงว่ามีพลังที่เหนือกว่าโอเบอาห้ที่เกาะแอนติคัว

แม่เป็นผู้สอนหนังสือให้กับดินเคดก่อนท่ีเธอจะเข้าเรียนที่โรงเรียนซึ่งก่อต้ังโดยเจ้าอาณานิคม 
อังกฤษ ดินเคดชื่นชอบการอ่านหนังสือมากและแม่ของดินเคดมักจะพาเธอไปอ่านหนังสือท่ีห้องสมุด 
อย่างไรก็ดี เม่ือดินเคดย่างเช้าสู่วัยรุ่น ความสัมพันธ์กับแม่กลายเป็นความขัดแย้งท่ีสร้างบาดแผลในใจ 
และมีอิทธิพลต่อชีวิตของดินเคดอย่างมาก แม่ของดินเคดให้กำเนิดน้องชายคนแรกในตอนท่ีดินเคดมี 
อายุเก้าขวบและหลังจากน้ันแมกให้กำเนิดลูกชายตามมาอีกสองคน พ่อและแม่ของดินเคดต้ังความหวัง 
ว่าน้องชายของดินเคดจะเป็นผู้ที่ประสบความสำเร็จอย่างสูงและเป็นหน้าเป็นตาให้กับครอบครัว และ 
ที่สร้างความเจ็บปวดให้กับดินเคดมากที่สุดคือแม่ของดินเคดเองก็ไม่ได้สนับสนุนการเรียนของเธอ 
และยังเห็นว่านิสัยรักการอ่านสะท้อนให้เห็นความเกียจคร้านในตัวลูกสาวของตน ดินเคดมองว่าแม่ 
ของเธอกลายเป็น “บุคคลที่ชั่วร้าย”เพราะแม่ต้องการให้ดินเคดเติบโตเป็นกุลสตรีตามแบบอย่างของ 
สตรีอังกฤษจึงพยายามเลี้ยงดูให้ดินเคดเป็นภรรยาและแม่ที่ดีในอนาคต ความเฉลียวฉลาดของคินเคด

6 โอเบอาห ้(Obeah) เป็นความเชื่อเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติเกี่ยวกับมนต์ดำ (black magic) พ่อมด แม่มด 
และหมอผี ผู้ท ี่ใช้มนต์ดำนี้เชื่อว่ามีอำนาจที่จะใช้รักษาโรคและทำร้ายผู้อ ื่นได้ นอกจากนั้น ยังสามารถแปลงกายและ 
สามารถบินเป็นระยะทางไกลๆในเวลากลางคนได้ จาก Obeah: Afro-Caribbean Shamanism. [Online] Available 
from http://www.angelfire.com/electronic/awakeningl01/obeah.html [2005 Dec 21]

http://www.angelfire.com/electronic/awakeningl01/obeah.html
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ไม่ได้รับการชืนชมทังจากครอบครัว ครู และเพ่ือนนักเรียน คินเคดแทบไม,มีเพื่อนและมักถูกครูลงโทษ 
เพราะพฤติกรรมทีถูกมองว่าไม่อยู่ในกรอบของขนบประเพณีและต่อด้านสังคมรอบข้ๅง

ในเวลาต่อมาพ่อเลียงของคินเคดป่วยหนักจนไม่สามารถทำงานได้ คินเคดจึงต้องออกจากโรง 
เรียนเพื่อมาช่วยแม่เลียงน้องชายอีกสามคน ครอบครัวต้องการให้คินเคดช่วยแบ่งเบาภาระจึงไม่คัดค้าน 
เม่ือคินเคดจะเดินทางไปนิวยอรค์เพื่อเป็นพี่เลี้ยงเด็ก(Au Pair) ดังน้ันในปี คริสตศักราช 1965 ซ่ึงคินเคด 
มีอายุ 17ปี เธอจึงได้เดินทางออกจากเกาะแอนติคัวเพื่อเป็นพ่ีเลี้ยงเด็กและคันเคดไม่ได้กลับไปพ่ีเกาะ 
แอนติคัวอีกเลยจนกระท่ังเธอเป็นนักเขียนพ่ีมีช่ือเสียงแล้ว คันเคดเปลี่ยนช่ือใหม่เพราะช่ือเดิมไม,ส่ือถึง 
เชือสายแอพ่โพร่-คาริเบียนของตนและเธอไม,ต้องการให้ครอบครัวรู้ว่าเธอเขียนหนังสือ ช่ือใหม่น้ีจึง 
เปรียบเสมือนการปลอมตัวเพื่อทำในสิ่งพี่ไม่เคยคัดว่าจะทำได้7

คันเคดแต่งเรื่องสั้นG ir l  ใน,ปีคริสตศักราช 1978 เร่ืองส้ันเร่ือง G ir l  นำเสนอความสัมพันธ์,ของ 
แม่-ลูกสาวซ่ึงสะท้อนความสัมพันธ์ของคันเคดคับแม่ กล่าวคือ วิธีการเลี้ยงดูของตัวละครแม่คล้ายคลึง 
คับการเลี้ยงดูของแม่คันเคดซึ่งตกอยู่ภายใต้อิทธิพลของวัฒนธรรมตะวันตกในสังคมชายเป็นใหญ่บน 
เกาะแอนติคัว เรื่องเล่าผ่านมุมมองของลูกสาวซ่ึงเล่าถึงการเลี้ยงดูของแม่ที่เน้นให้ลูกสาวเติบโตเป็นกุล 
สตรี แม่พยายามเน้นยํ้าความประพฤติพ่ีเหมาะสมเพ่ือป้องคันไม่ให้ลูกสาวกลายเป็น “ผู้หญิงสำส่อน” 
(Slut) เร่ืองส้ันเร่ืองน้ีเป็นหนึ่งในรวมเร่ืองส้ันของคันเคดชื่อ A t  the  B o tto m  o f  the  R iv e r  ซ่ึงตีพิมพ์ใน 
ปีคริสตศักราช 1983 ผลงานรวมเรื่องสั้นของคันเคดนำเสนอความสัมพันธ์แม่-ถูกสาวและสภาพชีวิต 
บนเกาะแอนติคัว

ผลงานของคันเคดในเวลาต่อมานำเสนอความสัมพันธ์แม่-ลูกสาว โดยมีลูกสาวทำหน้าท่ีเป็นผู้ 
เล่า ในปีคริสตศักราช 1985 ซึ่งเป็นปีเดียวคับพ่ีคันเคดให้กำเนิดถูกสาว นวนิยายเร่ืองแรกของคันเคด 
คือ A n n ie  J o h n  ก็ได้รับการตีพิมพ์ คันเคดนำเสนอความสัมพันธ์แม่-ถูกสาวอีกครัง และเป็นท่ีน่าสังเกต 
ว่างานเขียนของคันเคดมีความเกี่ยวพันกับชีวิตของคันเคดอย่างเด่นชัด โดยตัวละครหลักของเร่ืองมีช่ือ 
ว่า “แอนน่ี” ซึ่งเป็นชื่อเดียวคับแม่ของคันเคด ย่ิงกว่าน้ัน เค้าโครงเรื่องมีความคล้ายคลึงคับชีวิตของคัน 
เคดเพราะแอนนี่เป็นเด็กผู้หญิงท่ีอพยพมาจากเกาะแห่งหนึ่งในคาริเบียนและเดินทางมายังประเทศ

7 The Life o f  Jamaica Kincaid.[Online] Available from: 
http://www.english.emorv.edu/Bahri/Kincaid.html [2006 Feb 10]

http://www.english.emorv.edu/Bahri/Kincaid.html
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ตะวันตกในฐานะโอ แปร์ ความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวเร่ิมต้นด้วยความเข้าใจในวัยเด็กก่อนจะเปล่ียนไป 
เป็นความขัดแย้งเมื่อลูกสาวย่างเข้าสู่วัยรุ่น แอนน่ีรู้สึกว่าความรักของแม่กลายเป็นการควบคุมให้ตน 
เองกลายเป็นกุลสตรีตามขนบของตะวันตก นอกจากน้ัน อิทธิพลของตะวันตกที่แฝงอยู่ในสังคมทำให้ 
แอนนีรู้สึกแปลกแยกกับแผ่นดินบ้านเกิดของตนเอง แม้แอนนี่จะไม่ต้องการจากแม่และเกาะแอนติกัว 
แต่แอนนี่ก็ตัดสินใจเดินทางไปประเทศอังกฤษเพื่อให้หลุดพ้นจากการครอบงำของแม่และค้นหา 
อัตลักษณ์ของตนเอง

ในปีคริสตศักราช 1990 แม่ของดินเคดมาเย่ียมที่อเมริกาซ่ึงเป็นช่วงเวลาเดียวกับที่ดินเคด 
เขียนนวนิยายเร่ือง Lucy ดินเคดไต้มีโอกาสไต้พูดคุยกับแม่และเป็นผลให้บาดแผลแห่งความขัดแย้งใน 
ใจของดินเคดปะทุขึนมาอีกครัง ดินเคดต้องเข้ารับการบำบัดทางจิต หลังจากน้ันนวนิยายเรื่อง L u c y  ก็ 
ไต้รับการดีพิมพ์ครั้งแรกในปีคริสตศักราช 1991 หลังจากนั้น S o n g  o f  R o la n d  ซึ่งเป็นส่วนหนึ่ง 
ในนวนิยายเรื่อง A u to b io g ra p h y  o f  M y  M o th e r  ก็ไต้รันการดีพิมพ์ในปีคริสตศักราช 1993 ก่อนท่ีนว 
นิยายเล่มสมบูรณ์จะไต้รับการดีพิมพ์ในปีคริสตศักราช 1996 ในเร่ือง A u to b io g ra p h y  o f  M y  M o th e r  

ดินเคดนำเสนอความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวภายใต้บริบทของยุคหลังอาณานิคม โดยนวนิยายมีเค้าโครงมาจาก 
บรรพบุรุษและประสบการณ์บางส่วนของแม่ โดยโครงเร่ืองเน้นให้เห็นความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวท่ี 
ดำเนินอยู่ท่ามกลางความไร้รากเหง้า (rootlessness) ของยุคหลังอาณานิคม ความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวมี 
ความเข้มข้นมากยิ่งขึ้นเพราะความตายของแม่เชื่อมโยงกับการสูญส้ินของชาวคาริบ วัฒนธรรมและ 
แผ่นดินแม่เพราะความเป็นทาสและการล่าอาณานิคม อิทธิพลของตะวันตกที่แฝงอยู่ในสังคมทำลาย 
รากเหง้าที่ยึดโยงผู้คนไว้กับวัฒนธรรมและแผ่นดินของบรรพบุรุษ ซูล่า (Xuela) ตัวละครลูกสาวไม, 
สามารถสร้างความสัมพันธ์กับเพ่ือนร่วมชาติและแผ่นดินของแม่ไต้เพราะภาวะไร้รากเหง้า ในตอน 
ท้ายเร่ืองนวนิยายจบลงด้วยความโดดเด่ียวของซูล่า ซูล่าอาศัยอยู่เพียงลำพังในบ้านท่ีอยู่ห่างไกลจากผู้คน 
และรอความตายซ่ึงเป็นเพียงสิ่งเดียวที่จะทำให้ซูล่าไต้เป็นหนึ่งเดียวกับแม่

จากงานประพันธ์ของดินเคดท่ีกล่าวถึงข้างต้น ความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวจะปรากฎในงาน 
ประพันธ์อย่างต่อเน่ือง คิดเคดหยิบยกประเด็นน้ีมากล่าวถึงชำแล้วซำอีก ผู้วิจัยไต้เลือกนวนิยาย 4 เร่ือง 
ที่เห็นว่าเป็นชุดนวนิยาย (series) ที่กล่าวถึงความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวในยุคหลังอาณานิคมและการค้น 
หาอัตลักษณ์ของลูกสาวท่ามกลางภาวะไร้รากเหง้า ลูกสาวจะเป็นผู้ถ่ายทอดความสัมพันธ์แม่-ลูกสาว 
และรวมถึงความสัมพันธ์กับตัวแทนแม่ (surrogate mother) เอาไว้ด้วย นอกจากบัน ความสัมพันธ์แม่- 
ลูกสาวซึ่งเป็นความสัมพันธ์ในระดับบุคคลยังสะท้อนให้เห็นประเด็นทางการเมืองเก่ียวกับการตกเป็น 
ทาสและการครอบงำทางอาณานิคม ความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวในนวนิยายของดินเคดจะเชื่อมโยง
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ความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวเข้ากับความสัมพันธ์ของลูกสาวกับแผ่นดินแม่ (motherland) และประเทศ 
เจ้าอาณานิคมซึ่งเป็นประเทศแม่ (mother country)

3.1.4 โฑนี มอริสัน

โทนี มอริสัน (Toni Morrison) เกิดในปีคริสตศักราช1931 ในรัฐโอไฮโอ โทนี มอริสันมีช่ือ 
เดิมว่า โคลอีแอนโทนี วอฟฟอร์ด (Choie Anthony Wofford) มอริสันเป็นลูกสาวคนที่สองจากลูกทั้ง 
หมดส่ีคนในครอบครัวผิวสีชนชันแรงงาน ครอบครัวของพังผ่ายพ่อและแม่มีอาชีพรับจ้างทำไร, ครอบครัว 
ของมอริสันตัดสินใจอพยพสู่รัฐทางตอนเหนือเพื่อหลีกหนีการเหยียดเชื้อชาติในรัฐทางตอนใต้ 
ในปีคริสตศักราช 1949 มอริสันเข้าศึกษาระดับปริญญาตรีท่ีมหาวิทยาลัยฮาวาร์ด (Howard 
University) มอริสันศึกษาต่อในระดับปริญญาโทจนจบการศึกษาในปีคริสตศักราช 1955 จาก 
มหาวิทยาลัยคอรแนล (Cornell University)

งานประพันธ์ของโทนี มอริสัน นำเสนอประสบการณ์ของชาวอเมริกันเช้ือสายแอพ่ริกัน 
มอริสันไต้แสดงให้เห็นว่าความเป็นทาสทำลายความเป็นมนุษย์ของทาสและไต้ดัดขาดสายสัมพันธ์ 
ของกลุ่มคนผิวสีจากวัฒนธรรมและแผ่นดินของบรรพบุรุษ แม้การค้าทาสจะยุติลงภายหลังสงคราม 
กลางเมือง แต่ปีญหาการเหยียดเชื้อชาติทำให้กลุ่มคนเชื้อสายแอพ่ริกันยังคงเผชิญกับการกดขี่ท่ีทำให้รู้ 
สึกว่าตนเองต้อยกว่าชาวอเมริกันผิวขาว อดีตของการถูกกดขี่ยังคงหลอกหลอนและเป็นอุปสรรคต่อ 
การสร้างอัตลักษณ์ นอกจากน้ัน ผู้เขียนยังไต้แสดงให้เห็นป้ญหาของสตรีผิวสีซ่ึงต้องต่อสักับการกดขี่ 
ที่มีมิติซาซ้อนของเพศสภาพ เช้ือชาติ และชนช้ัน ความสัมพันธ์ของมอริสันกับยายและแม่มีอิทธิพลต่อ 
การสร้างสรรค์ตัวละครผู้หญิงผิวสีในนวนิยายของมอริสัน กล่าวคือ ยายซ่ึงไต้รับความเคารพนับถือ 
และความยำเกรงจากสมาชิกในครอบครัวและแม่ของมอริสันเป็นต้นแบบให้กับตัวละครหญิงผิวสีที่มี 
เข้มแข็งและแข่งแกร่ง The  B lu e s t E yes  ไต้รับการดีพิมพ์ในปีคริสตศักราช 1970 ภายหลังการดีพิมพ์ 
ของนวนิยายเล่มนี้ มอริสันแสดงความเสียใจที่เปลี่ยนชื่อจาก “โคลอี” เป็น “โทนี” โดยกล่าวว่า 
งานเขียนของตนเองเขียนจากมุมมองของนักเขียนสตรีผิวสี แต่เธอใช้ช่ือผู้อ่ืนในการนำเสนองาน 
ประพันธ์8 ใน The B lu e s t E yes  ตัวละครหลักของเร่ืองเป็นเด็กผู้หญิงผิวสีชื่อเพโคล่า บรีดเลิพ่ (Pecola

*Toni Morrison [Online], Available form: http://www.kiriasto.sci.fi/tmorris.htm [2006 Feb 20]

http://www.kiriasto.sci.fi/tmorris.htm
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Breedlove) ซึ่งต้องการมีตาสีฟ้าเหมือนเชอรี เทมเพิล (Shirley Temple) เพราะเช่ือว่าการมีตาสีฟ้าจะทำ 
ให้ตนเองเป็นท่ียอมรับจากสังคมท่ีมีการเหยียดสีผิวแฝงอยู่

ผลงานเร่ืองต่อมาของมอริสันคือ S u la  ไต้รับการตีพิมพ์ในปีคริสตศักราช 1973 นๆนิยายไต้รับ 
รางวัล Nation Book Critics Award นๆนิยายเล่มที่สองยังคงนำเสนอเร่ืองราวเกี่ยวกับชุมชนผิวสี โดย 
กล่าวถึงความสัมพันธ์ของสตรีผิวสีสองคนซ่ึงเป็นเพ่ือนกันมาต้ังแต่เด็ก ความสัมพันธ์ท้ังคู่ถูกมองว่า 
เป็นภัยคุกคามต่ออำนาจชายเป็นใหญ่ของชุมชนผิวสี นวนิยายเล่มต่อมาในปีคริสตศักราช 1977 คือ 
S o n g  o f  S o lo m o n  นวนิยายนำเสนอผ่านมุมมองของ มิลค์แมน เดด (Milkman Dead) ซ่ึงพยายามจะค้นหา 
ทองของบรรพบุรุษที่ถูกเก็บซ่อนไว้ การเดินทางของมิลค์แมนเปรียบเสมือนการเดินทางเพื่อค้นหา 
รัตลักษณ์ของตนเอง9

นวนิยายเรื่องต่อมาในปีคริสตศักราช 1987 คือ B e lo v e d  ไต้รับรางวัลพูลิเซอร์ (Pulitzer Prize) 
นวนิยายนำเสนอประเด็นของความเป็นทาสท่ีทำลายรัตลักษณ์ของชาวแอฟริกัน ความสัมพันธ์แม่-ลูกสาว 
จะแสดงให้เห็นผลกระทบของความเป็นทาสซ่ึงทำลายความเป็นมนุษย์ของทาสและรากเหง้าท่ีเชื่อม 
โยงทาสกับแผ่นดินแอฟริกา ตัวละครลูกสาวในเรื่องจะเป็นอนาคตของชุมชนผิวสีที่จะเป็นอิสระจาก 
ความเป็นทาสอย่างแท้จริง ในปีคริสตศักราช 1992 นวนิยายเร่ือง Jazz  ก็ไต้รับการตีพิมพ์ นวนิยายนำ 
เสนอยุคแห่งความรุ่งเรืองของกลุ่มคนผิวสี (the Harlem Renaissance) ซ่ึงดนตรีแจ๊สกำลังเพื่องฟู 
ดนตรีแจ๊สกลายเป็นสัญลักษณ์ที่แสดงความภาคภูมิใจในชาติพันธ์ของตนเองและต่อต้านการเหยียดสี 
ผิวของชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟริกัน อย่างไรก็ดี นวนิยายไต้แสดงให้เห็นว่าสถานภาพของสตรีผิวสียัง 
คงมิไต้รับการแก้ไขแต่อย่างใด

โทนี มอริสันไต้รับรางวัลโนเบลสาขาวรรณกรรมในปีคริสตศักราช 1993 นวนิยายเล่มแรก 
ภายหลังการไต้รับรางวัลคือ P a ra d is e  ซึ่งไต้รับการตีพิมพ์ในปีคริสตศักราช 1998 นวนิยายยังคงผูก 
โครงเรื่องอยู่ภายในชุมชนผิวสี โดยนำเสนอประเด็นเกี่ยวกับการกดขี่ที่ผู้หญิงผิวสีต้องเผชิญภายใต้ 
อำนาจของชายเป็นใหญ่ มอริสันตั้งข้อสังเกตว่า “สวรรค์” เป็นพืนที่ของผู้ชายที่กีดกันผู้หญิงออก 
ไป ผู้หญิงผิวสีท่ีพยายามรือฟ้นสถานภาพของตนเองกลายเป็นรันตราย ดังเช่นตัวละครหลักในเร่ืองท่ีเป็น

9Song o f  Solomon by Toni Morrison Available from: [Online], http://www.sparknotes.eom/lit./solomon/
[2006 Feb 20]

http://www.sparknotes.eom/lit./solomon/
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สตรีผิวสีซ่ึงกลายเป็น “แม่มด” ที่จะต้องถูกกำจัดออกไปจาก “สวรรค์”10 มอริสันยังนำเสนอประเด็น 
เรื่องความสัมพันธ์ของผู้ชายและผู้หญิงผิวสีใน L o v e  ซึ่งตีพิมพ์ในปีคริสตศักราช 2003

3.2 ภูมิหอังทางประวัติศาสตร์และสังคม

การศึกษาภูมิหลังทางประวัติศาสตร์จะทำให้เกิดความเข้าใจในวรรณกรรมที่ศึกษามากยิ่งขึ้น 
เพราะผู้เขียนไต้อ้างอิงเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ในช่วงเวลาหนึ่งลงในงานประพันธ์ แม่ผิวสีมี 
ประสบการณ์ร่วมกันซ่ึงไต้รับการสะท้อนลงในวรรณกรรม กล่าวคือ สถานภาพและบทบาทของสตรี 
ผิวสีที่ถูกจำกัดอยู่ภายใต้กรอบของครอบครัวปิตาธิไตย ประสบการณ์พลัดถ่ินเพราะการอพยพและการ 
ค้าทาสซึ่งทำให้แม่ผิวสีพลัดถ่ินมาอยู่ในประเทศตะวันตก รวมทังการล่าอาณานิคมท่ีทำให้แม่ผิวสีพลัด 
ถิ่นในดินแคนของตนเองเพราะการครอบงำของเจ้าอาณานิคมท่ีทำลายรากเหง้าของแผ่นดินของแม่

ความสัมพันธ์แม่-ถูกสาวมิใช่ความสัมพันธ์ในระดับบุคคล แต่มีการเมืองเข้ามาเกี่ยวข้องด้วย11 
กล่าวคือแม่พยายามปกป้องถูกสาวจากการกดข่ีท่ีมีต่อเพศสภาพและชาติพันธุแต่ลูกสาวเห็นว่าความรัก 
ของแม่กลายเป็นกรอบที่จำกัดให้ถูกสาวกลายเป็นแม่ ความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวจึงมีทังความรัก 
และความเกลียดอันส่งผลให้ถูกสาวตัดความสัมพันธ์กับแม่นวนิยายแสดงให้เห็นว่าการปฏิเสธสาย 
สัมพันธ์กับแม่ทำให้ลูกสาวตัดขาดตนเองจากวัฒนธรรมและแผ่นดินของแม่ด้วย การกลับไปรือพิน 
ความสัมพันธ์กับแม่จะทำให้ถูกสาวไต้อ้นพบสายสัมพันธ์ที่เคยถูกกดทับภายใต้อำนาจปิตาธิปไตย 
และทำให้ลูกสาวเชื่อมโยงตนเองเข้ากับรากเหง้าซึ่งมีผลต่อการเข้าใจอัตลักษณ์ของลูกสาว

10Toni Morrison [Online], Available form: http://www.kirjasto.sci.fi/tmorris.htm [2006 Feb 20] 
"Simone A. James Alexander, Mother Imagery in the Novels o f  Afro-Caribbean Women
(Columbia: University of Missouri Press, 2001), p.45.

http://www.kirjasto.sci.fi/tmorris.htm
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3.2.1 ความผกผันภายในประเทศสู่การอพยพสู่ดินแดนใหม่

นวนิยายเร่ือง T h e B o n e s e t te r ’s D a u g h te r  ได้ย้อนเหตุการณ์ไปในปีคริสตศักราช 1911 ซ่ึงเกิด 
การปฏิวัติเพื่อล้มล้างระบบราชวงศ์และเปลี่ยนรูปแบบการปกครองมาเป็นระบอบสาธารณรัฐ 
(Republic) ป้ญญาชนจีนซึ่งได้รับการลึกษาจากต่างประเทศมีความเห็นว่าการสร้างจีนยุคใหม่จำเป็น 
ต้องล้มล้างแนวคิดแบบจีนโบราณอันเป็นบ่อเกิดของป้ญหาต่างๆในประเทศจีน และสนับสนุนวิทยา 
ศาสตร์ซึ่งเป็นศาสตร์ท่ีจะก่อให้เกิดความก้าวหน้าแก่ประเทศจีน รวมท้ังเป็นการแสดงบทบาทใหม่ 
ของจีนในสังคมโลก เนื่องจากแนวคิดขงจ้ือ (Confucianism) มีหลักการเก่ียวกับการควบคุมความประพฤติ 
คุณธรรมของสตรี ขนบประเพณีจีนโบราณ และการปกครองก่อให้เกิดความสัมพันธ์เชิงอำนาจที่ก่อให้ 
เกิดความไม่เป็นธรรม เช่น ความเหลื่อมลํ้าท่ีก่อให้เกิดความไม,เป็นธรรมระหว่างผู้ปกครองและผู้ถูก 
ปกครองและความไม่เท่าเทียมกันระหว่างสถานภาพของเพศชายและเพศหญิง ท้ังน้ีแนวคิดดังกล่าวทำ 
ให้การต่อด้านความไม,เป็นธรรมกลายเป็นส่ิงท่ีไม,พึงกระทำ แนวคิดแบบจีนโบราณจึงไม่เหมาะสมกับ 
ความก้าวหน้าของจีนยุคใหม่12 อย่างไรก็ดี ภายหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง ระบบราชวงศ์ถูก 
มองว่าเป็นระบบที่ก่อให้เกิดความไม่เป็นธรรม อย่างไรก็ดี ความผกผันทางการเมืองก่อให้เกิดการ 
เปลี่ยนแปลงเพียงเล็กน้อยกับชนบทท่ีอยู่ห่างไกลจากเมืองหลวง แนวคิดและขนบประเพณีโบราณท่ีพีง 
รากลึกในสังคมยังมีอิทธิพลเหนือวิถีชีวิตของชาวบ้านปรัชญาของขงจ้ือซ่ึงมีอิทธิพเหนือสังคมจีนมาเป็น 
เวลายายนานยังคงได้รับการนับถือสืบต่อกัน นอกจากน้ัน สถานภาพและบทบาทของสตรีจีนจะยังถูก 
ควบคุมให้อยู่ภายใต้กรอบที่กำหนดขึ้นจากขนบประเพณีโบราณ สถานภาพของสตรีจีนจะเป็นรอง 
เพศชายและบทบาทก็ถูกจำกัดตามเพศสภาพ กล่าวคือ สตรีจีนถูกกำหนดให้เป็นลูกสาว ภรรยาและ 
แม่'3

ป้ญหาสงครามอันเกิดจากความผกผันทางการเมืองและการรุกรานจากภายนอกประเทศรวม 
ทั้งความยากจนเป็นผลให้ชาวจีนอพยพสู่ประเทศใหม่อย่างต่อเนื่อง จากประวัติศาสตร์การอพยพของ 
ชาวจีนสู่ประเทศสหรัฐอเมริกาเกิดขึ้นประมาณกลางศตวรรษที่ 19 ผู้อพยพชาวจีนส่วนใหญ่เป็นผู้ 
ที่ประสบกับความยากจนหรือภาวะสงครามในประเทศจีนจึงเข้ามาแสวงหาโอกาสในประเทศสหรัฐ 
อเมริกา จำนวนผู้อพยพชาวจีนที่เพื่มมากขืนก่อให้เกิดกระแสต่อด้านจากชาวอเมริกันจนเป็นท่ีมาของ 11 * *

11A Brief History o f  Chinese Immigration to America. [Online] Available from:
http://www.ailf.org/awards/ahp_0001_essav01.htm [2005 Sept 17]

13Ibid.

http://www.ailf.org/awards/ahp_0001_essav01.htm
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กฎหมายกีดกันผู้อพยพชาวจีนในปีคริสตศักราช 1882 (the Chinese Exclusion Act) แม้ชาวจีนจะเป็น 
ส่วนหนึ่งของการพัฒนาประเทศสหรัฐอเมริกาให้มีความเจริญก้าวหน้า หากกระแสต่อต้านชาวจีนมี 
สาเหตุจากชาวอเมริกันเห็นว่าผู้อพยพชาวจีนเข้ามาแย่งงานของชาวอเมริกันซ่ึงถือเป็นภัยคุกคามต่อ 
ความม่ันคงของประเทศสหรัฐอเมริการูปแบบหน่ึง'4ภายหลังจากกฎหมายท่ีออกมาในปีคริสตศักราช 
1902และคริสตศักราช 1904มีผลบังคับให้ผู้อพยพชาวจีนที่ไม่มีครอบครัวอยู่ในประเทศสหรัฐ 
อเมริกาไม,ไต้รับอนุญาตให้เดินทางเข้าประเทศ แต่มีเพียงบางชนชันเท่านันที่ไต้รับการยกเว้น 
คือ นักการฑูต พ่อค้า และนักเรียน14 15

ในช่วงศตวรรษท่ี 20 สถานภาพของผู้อพยพและความเป็นอยู่ของชาวจีนในอเมริกามีแนวโน้ม 
ดีข้ึน เม่ือพระราชบัญญัติควบคุมผู้อพยพชาวจีนได้ถูกยกเลิกในปีคริสตศักราช 1943 และกฎหมายท่ี 
เกิดขึ้นตามมา (The Magnuson Act) ก็อนุญาตให้ผู้อพยพชาวจีนหนึ่งร้อยห้าคนต่อปีเข้ามายังประเทศ 
สหรัฐอเมริกาไต้อย่างถูกกฎหมายรวมทั้งให้สิทธิพลเมืองแก่ชาวจีนอพยพด้วย16 ภายหลังสงครามโลก 
คร้ังท่ีสอง ชาวจีนมิไต้เป็นคนต่างด้าวที่เป็นเป้าหมายของการโจมตีและการต่อต้านจากชาวอเมริกันอีก 
ต่อไป ประกอบกับการเรียกร้องสิทธิเท่าเทียม(The Civil Rights Movement) ในช่วงทศวรรษ 1960 ทำ 
ให้คุณลักษณะเด่นของชาวจีน เช่นความอ่อนน้อมถ่อมตน ความขยันขันแข็งและความอดทนได้รับการ 
ชื่นชมจากสังคมอเมริกัน ชาวอเมริกันยกย่องผู้อพยพชาวจีนในฐานะของชนกลุ่มน้อยตัวอย่าง (Model 
minority) ที่อุทิศตนเพื่ออเมริกา อาจกล่าวไต้ว่าคุณลักษณะในต้านบวกของชาวจีนได้รับการส่งเสริม 
เพื่อจุดประสงค์ในการต่อต้านชนกลุ่มน้อยผิวสี (Black American) ซึ่งเป็นกลุ่มท่ีเป็นผู้นำในการปลุก 
กระแสเรียกร้องความไม่เท่าเทียมในช่วงเวลาตังกล่าว

ความยากลำบากในการดำเนินชีวิตในประเทศสหรัฐอเมริกาตังเช่นท่ีผู้อพยพชาวจีนต้อง 
ทำงานที่ชาวอเมริกันไม่ทำโดยมักเป็นงานที่มีรายไต้ตํ่าและมีช่ัวโมงการทำงานยาวนานภายใต้สภาพ 
การทำงานที่เลวร้ายจึงทำให้ผู้อพยพชาวจีนยึดถือสิ่งที่ติดตัวมาจากประเทศเก่าเป็นสิ่งปลอบประโลม 
และคลายความบอบชาท่ีเกิดจากการกีดกันและการกดข่ีต่อชาวจีน สำหรับผู้อพยพชาวจีนแล้ววัฒน

14 Ibid.
15 Amy Tan: A Critical Companion [Online] Available from: http://site.ebrarv.com/lib/chula/doc 

[2004 Sept 19]
16 Huntley, E.D,,Amy Tan: A Critical Companion [Online] Available from: 

http://site.ebrary.com/lib/chula/doc [2004 Sept 19]

http://site.ebrarv.com/lib/chula/doc
http://site.ebrary.com/lib/chula/doc
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ธรรมจีนมีความสูงส่งและประเทศจีนเป็นบ้านที่แท้จริง17 อย่างไรก็ดี การเกิด เติบโตและได้รับการ 
ศึกษาในสังคมอเมริกันทำใบ้ลูกหลานชาวจีนมีความคิดเห็นต่อวัฒนธรรมจีนและประเทศจีนแตกต่าง 
จากชาวจีนในรุ่นพ่อแม่ กล่าวคือ คนในรุ่นหลังได้รับรู้เรื่องราวเกี่ยวกับประเทศจีนผ่านทางเรื่องเล่า 
ของคนในรุ่นก่อนจึงไม่มีความผูกพันกับประเทศจีน ชาวอเมริกันเชื้อสายจีนเห็นประเทศสหรัฐ 
อเมริกาเป็นบ้านเพียงแห่งเดียวเท่านั้นและไม่คิดจะเดินทางกลับไปประเทศจีนดังเช่นคนในรุ่นพ่อแม่ 
นอกจากใรั้น คุณค่าในครอบครัวจีนอันเป็นครอบครัวชายเป็นใหญ่และใบ้ความสำคัญกับระบบเคเอ 
ญาติ ในขณะที่สังคมอเมริกันใบ้ความสำคัญกับความเท่าเทียมและสิทธิของปัจเจกบุคคล ชาวอเมริกัน 
เชื้อสายจีนจึงต้องการดำเนินชีวิตตามแบบวิถีชีวิตชาวอเมริกันมากกว่าอยู่ภายใด้ฃนบประเพณีจีน 
โบราณ

3.2.2 สลานภาพของผู้หญิงเกาหลีและอดีตท่ีลูกลืมเลือนของผู้หญิงบริการ

สถานภาพของสตรีเกาหลีเป็นปัจจัยสำคัญซ่ึงสามารถนำมาเช่ือมโยงกับประเด็นเร่ืองการกดพับทาง 
ประวัต ิศาสตร์ของสตรีเกาหลีท ี่ถ ูกบ ังค ับใบ ้เป ็นผ ู้หญ ิงบริการในค่ายทหารญ ี่ป ่น สตรีเกาหลีถูก 
ควบคุมสถานภาพและบทบาทใบ้อยู่ภายใต้ขนบประเพณีของครอบครัวและสังคมปิตาธิปไตย การบุก 
ยึดครองประเทศเกาหลีและบังคับใบ้เป็นผู้หญิงบริการจึงเป็นการกดขี่ซํ้าซ้อนที่ท่าใบ้สตรีเกาหลีที่ตก 
เป็นเหยื่อของสงครามอยู่ในสภาพเสมือนไร้คัวตนในสังคมเพราะสถานภาพที่ตํ่าต้อยของผู้หญิงบริการ 
ประวัติศาสตร์ของประเทศเกาหลีในช่วงสงครามโลกครั้งที่สองจึงละเลยที่จะกล่าวถึงอดีตผู้หญิง 
บริการเพื่อเหตุผลทางด้านความมั่นคงและความสง่างามของประเทศเกาหลี

แนวคิดของขงจื้อ (Confucianism) เป็นรากฐานทางวัฒนธรรมของสังคมเกาหลี แนวคิดนีมี 
อิทธิพลในการกำหนดสถานภาพและบทบาทของเพศชายและเพศหญิงซึ่งก่อใบ้เกิดความเหลื่อมลำ 
ระหว่างเพศชายกับเพศหญิง กล่าวคือ ในขณะที่เพศชายได้รับการยกย่องใบ้เป็นผู้สืบทอดวงศ์ตระกูล 
ควบคุมคนในบ้าน และเป็นคัวแทนของครอบครัว แต่สตรีเกาหลีมีสถานภาพเป็นรองเพศชายและยังมี 
กรอบทางวัฒนธรรมจำกัดบทบาทหน้าที่ตามเพศสภาพ บทบาทของสตรีเกาหลีตามเพศสภาพคือ 
ลูกสาว ภรรยาและแม่ อย่างไรก็ดี แนวคิดที่แฝงอำนาจของเพศชายมิได้เป็นปัจจัยเดียวที่มีอิทธิพลต่อ

17 Xiao-huang Yin, C h in e s e  A m e r i c a n  L i t e r a tu r e  S i n c e  1 8 5 0 s , p. 118
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สถานภาพของเพศหญิงที่เป็นรองเพศชาย ชนชั้นยังเป็นอีกปีจจัยหนึ่งที่กดทับสตรีเกาหลี กล่าวคือ ใน 
ครอบครัวชนชั้นสูงและชนชั้นกลางเท่านั้นที่ลูกชายและลูกสาวมีโอกาสไค้รับการสีกษาเท่าเทียมกัน 
ส่วนในชนชั้นล่าง ลูกชายจะไค้รับการสีกษา ส่วนลูกสาวจะไค้รับการ‘ฝึกฝนเพื่อเตรียมตัวให้เป็นแม่ 
และภรรยาที่ดี

การแต่งงานทำให้ผู้หญิงกลายเป็นคนที่ไม,มีตัวตน สถานภาพของภรรยาในครอบครัวชายเป็น 
ใหญ่ของเกาหลีจะมั่นคงเมื่อให้กำเนิดลูกชายแก่ครอบครัว นอกจากบทบาทในการสืบทอดวงศ์ตระกูล 
จะทำให้ลูกชายเป็นที่ปรารถนาแล้ว พ ิธ ีบวงสรวงบรรพบุร ุษ (Ancestral ritual) ยังจำกัดให้ลูกชาย 
เป็นผู้มีบทบาทสำคัญในพิธีตังกล่าว เนื่องจากแนวคิดขงจื้อให้ความสำคัญกับความกตัญฌูและ 
ความเคารพผู้ใหญ่ การบวงสรวงเพื่อแสดงความเคารพต่อวิญญาณบรรพบุรุษจึงเป็นพิธีกรรมที่มีความ 
สำคัญที่สุดในสังคมเกาหลี ลูกชายซึ่งมีโอกาสไค้เรียนหนังสือเพื่อเรียนรู้แนวคิดขงจื้อจึงเป็นผู้ที่มีส่วน 
สำคัญในพิธีกรรมนี้ส่วนลูกสาวจะมีสถานภาพเป็นรองลูกชายเพราะครอบครัวเกาหลีในสมัยโบราณ 
ถือว่าลูกสาวเป็น “สมาชิกชั่วคราวของครอบครัว” เมื่อลูกสาวแต่งงาน ลูกสาวจะต้องย้ายไปอยู่กับ 
ครอบครัวสามีและสูญเสียสถานภาพในครอบครัวเดิม18

ผู้เขียนอ้างอิงเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์เพื่อแสดงให้เห็นผลกระทบของการยึดครอง 
ประเทศเกาหลีที่มีต่อป้จเจกบุคคลโดยเน้นที่สตรีเกาหลีซ่ึงถูกบังคับให้เป็นผู้หญิงบริการ ในช่วง 
สงครามโลกคร้ังที่สองซ่ึงญี่ป่นบุกยึดครองประเทศเกาหลีทำให้สตรีเกาหลีต้องเผชิญการกดข่ีซำซ้อน 
ที่เกี่ยวข้องกับเพศสภาพ ชนช้ัน และเชือชาติ

ในช่วงแรกๆของสงครามโลกครั้งที่สอง ผู้หญิงญ่ีป่นท่ีถูกขายให้เป็นโสเภณีจะเดินทางไป 
พร้อมกับกองทัพญ่ีปุน แต่ภายหลังจากการระบาดของโรคทางเพศในหมู่ทหารญี่ป่น จึงเกิดการนำผู้ 
หญิงของประเทศท่ีญี่ปุนยึดครองมาแทนท่ีโสเภณีที่ป่วยเป็นโรค มีการประมาณว่ามีผู้หญิงเป็นจำนวน 
กว่าสองแสนคนถูกล่อลวง ลักพาตัวและขายให้เป็นโสเภณีในค่ายทหารญ่ีป่นที่กระจายในดินแดนท่ีอยู่ 
ภายใต้การปกครองของญ่ีป่น เหตุผลในการจัดต้ังซ่องภายในค่ายทหารเพื่อเป็นการป่องกันการระบาด 
ของโรคทางเพศเสริมสร้างขวัญกำลังใจให้ทหารและปกป้องภาพพจน์ของกองทัพญี่ป่นจากความ 
เสื่อมเสียจากอาชญากรรมทางเพศที่เกิดจากทหารญ่ีป่นซึ่งต้องจากครอบครัวมาเป็นเวลานานในช่วง

18Kyu-Kwand Lee, K o r e a n  f a m i l y  a n d  k in s h ip  (Soul: Jipmoondang Publishing, 1997),p.31-68.
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สงคราม19 ผู้หญิงบริการ(Comfort woman) ที่อยู่ในค่ายส่วนใหญ่มาจากประเทศเกาหลีและบางส่วน 
จากฟิลิปปินส์ อาณานิคมดัชต์ในประเทศอินโดนีเซีย ไต้หวัน หมู่เกาะแปซิฟิก มาเลเซีย พม่าและทาง 
ตอนเหนือของประเทศจีน ผู้หญิงบริการถูกบังคับให้รองรับทหารญี่ปุนจำนวนสามสิบถึงเจ็ดสิบคนใน 
แต่ละวัน นอกจากนั้น ผู้หญิงเหล่านี้จะถูกแบ่งแยกตามชาติพันธุและชนชั้น โดยผู้หญิงเชื้อสายยุโรปถูก 
จำกัดไว้ให้คับทหารชั้นผู้ใหญ่เท่านั้น ส่วนผู้หญิงเชื้อสายเอเชียซึ่งมักมาจากครอบครัวที่ยากจน โดย 
เฉพาะผู้หญิงเกาหลีซึ่งถูกมองว่าเป็นชนชาติที่ต้อยกว่าญี่ปุนจะถูกบังคับให้ให้บริการแก่ทหารในระดับ 
ล่าง20

ผู้หญิงที่ถูกบังคับให้เป็นผู้หญิงบริการในค่ายทหารจะถูกเปลี่ยนชื่อให้ใหม่เป็นชื่อญี่ป่น ถูกห้ามไม่ 
ให้พูดคุยคันและไม,ไต้รับอนุญาตให้ออกมานอกที่คุมขังของตนเอง นอกจากนั้น ผู้หญิงเหล่านี้จะถูกข่มขืน 
กระทำทารุณกรรมทางเพศและถูกเหยียดหยามจากทหารญ่ีปุน การถูกทารุณกรรมท้ังทางต้านร่างกายและจิต 
ใจทำให้ผู้หญิงเหล่านี้ถูกทำลายคุณค่าความเป็นมนุษย์และตกอยู่ในสภาพเหมือนคับตายทังเป็น2' เม่ือ 
สงครามสิ้นสุดผู้หญิงบริการมีชีวิตรอดน้อยมาก โดยส่วนใหญ่สูญหายซึ่งคาดว่าน่าจะเสียชีวิตและอาจถูกฆ่า 
ตาย

ต่อมาในปีคริสตศักราช 1945 ญี่ป่นพ่ายแพ้สงคราม ข้อตกลงอันรีบด่วนของฝ่ายพันธมิตรไต้ 
แบ่งเกาหลีออกเป็นสองส่วน ส่วนที่อยู่ทางเหนือเส้นขนานที่ ๓๘ ขึ้นไป สหภาพโซเวียตรุสเซียจะเป็น 
ผู้รับการยอมจำนนของกองกำลังญี่ป่น ญี่ป่นที่อยู่ทางตอนใต้เส้นขนานที่ ๓๘ ลงมา ต้องยอมจำนนคับ 
กองกำลังสหรัฐ โซเวียตรุสเซียก็ถือว่าเส้นขนานที่ ๓๘ เป็นเส้นแบ่งเขตทางการเมืองภายใต้ม่านเหล็ก22 
การถูกบังคับให้เป็นผู้หญิงบริการนั้นไต้สร้างความละอายให้คับอดีตผู้หญิงบริการ จากหลักฐานทาง 
ประวัติศาสตร์ระบุว่าอดีตผู้หญิงบริการที่รอดชีวิตไม่กล้ากลับบ้านไปหาครอบครัวเพราะความอับอายและ 
ความกลัวว่าจะไม่เป็นที่ยอมรับจากครอบครัว ผู้หญิงเหล่านีเลือกจะใช้ชีวิตที่เหลืออยู่อย่างโดดเด่ียวและต้อง 
ประสบกับความยากจนและความทุกข์ทรมานจากความทรงจำท่ีไม,อาจลืมเลือนไต้23 อดีตของสตรีเกาหลีที่

19 Kay Schaffer and Sidonie Smith, H u m a n  R ig h t s  a n d  N a r r a t e d  L i v e s :  T h e  E th n ic s  o f  R e c o g n i t i o n  

(New York: Palgrave Macmillan, 2004), p. 126
20 Ibid., p. 126.
21 Ibid., p. 127.
22 ปรีชา ศรีวาลัย, ส ง ค ร า ม โ ล ก ค ร ั้ง ท ี่๑ - ๒  แ ล ะ ส ง ค ร า ม เก า ห ล ี,  (กรุงเทพ: โ!)เคียนสโตร์,2545),หน้า 168.
23 Kay Schaffer and Sidonie Smith, H u m a n  R ig h ts  a n d  N a r r a t e d  L iv e s :  T h e  E th n ic s  o f R e c o g n i t i o ,  p. 127.
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ถูกบังคับให้เป็นผู้หญิงบริการให้คับทหารญี่ป่นในช่วงสงครามโลกครั้งที่สองเป็นเรื่องที่ถูกปกปิดและ 
ไม,ได้รับการเปิดเผย อาจกล่าวได้ว่าอะกิโกะเป็นตัวแทนของผู้หญิงบริการชาวเกาหลีที่ทำใหสู้ญหาย 
ไปในประวัติศาสตร์ เพรา ะผู้หญิงเหล่านี้มิได้ถูกมองว่าเป็น “เหยื่อ” ของสงคราม หากแต่เป็น 
“ โสเภณี” ที่นำความเสื่อมเสียมาสู่ประเทศชาติ24 ในปีคริสตศักราช 1965 ประเทศเกาหลีและประเทศ 
ญี่ป่นได้ร่วมลงนามในข้อตกลงให้ประเทศญี่ป่นชดเชยให้คับการบังคับใช้แรงงานของชาวเกาหลี และ 
ชดใช้ค่าเสียหายที่เกิดแก่ประเทศเกาหลีและประชาชนชาวเกาหลี แต่การเจรจามิได้ครอบคลุมในหัวข้อ 
เกี่ยวคับสตรีเกาหลีที่ถูกบังคับใช้แรงงานในการให้บริการทางเพศกับทหารญี่ปุน จนกระทั่งในเดือน 
สิงหาคม ปีคริสตศักราช 1991 คิม ฮ ักช ัน (Kin Huk รนท)อดีตผู้หญิงบริการในช่วงสงครามได้ออกมา 
เปิดเผยเรื่องราวของตนเองต่อสาธารณชน และเป็นที่มาของการชุมนุมเรียกร้องในอีกสี่เดือนต่อมาของ 
กลุ่มสตรีเกาหลีซึ่งในกลุ่มนั้นมีอดีตผู้หญิงบริการชาวเกาหลีสามคนรวมอยู่ด้วย ในช่วงปลายปีคริสต 
ศักราช 1992ถึงปีคริสตศักราช1993รัฐบาลญี่ปุนได้จัดทำรายงานยอมรับถึง“ความเป็นไปได้” ของ 
การบังคับหญิงสาวให้เป็นผู้หญิงบริการในค่ายทหารญี่ป่นและความเกี่ยวข้องของกองทัพญี่ป่นในการ 
กระทำตังกล่าว แต่ปฏิเสธการกล่าวขอโทษและไม'มีการกำหนดแผนชดเชยให้แก่อดีตผู้หญิงบริการ25 
สถานภาพของสตรีเกาหลีที่จำกัดอยู่ในกรอบของวัฒนธรรมชายเป็นใหญ่และการถูกกดขี่ทางเชื้อชาติ 
ทำให้อดีตผู้หญิงบริการที่รอดชีวิตจากค่ายทหารญี่ป่นไม,กล้าออกมาเปิดเผยเรื่องราวของตนเองเป็น 
เวลานานหลังจากสงครามสิ้นสุดเพราะจะถูกกล่าวหาว่าทำความเสื่อมเสียให้กับครอบครัวและทำให้ 
ประเทศชาติต้องอับอาย

3.2.3 ภาวะไร้รากของยุคหลังอาณานิคม

การล่าอาณานิคม(Colonization) ส่งผลกระทบต่อประเทศท่ีตกเป็นอาณานิคมและผู้คนท่ีตกอยู่ 
ภายใต้การปกครองของประเทศเจ้าอาณานิคม จาไมกา กินเคดกล่าวใน In  H is to r y  ว่าประวัติศาสตร์ 
ของดินแดนที่ถูกค้นพบโดยคริสโตเฟอร์ โคลัมบัส(Christopher Columbus) นักเดินเรือผู้ยิ่งใหญ่ 
ถูกสร้างขึ้นจากความไม่รู้และความไม่เข้าใจของผู้ค้นพบชาวตะวันตก ดินแดนท่ีถูกค้นพบและถูก 
สร้างประวัติศาสตร์ให้นั้นในความเป็นจริงแล้วมีประวัติศาสตร์และความเป็นมาที่เป็นของตนเอง

24 Ibid., p.128.
25 Ibid., p. 132.
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เมื่ออำนาจของชาติตะวันตกเข้าแทรกแซง ประวัติศาสตร์ของชาติพันธุที่ตกอยู่ภายใต้อำนาจจึงถูก 
กดทับโดยประวัติศาสตร์ของชาวตะวันตก นอกจากนั้น ประวัติศาสตร์ของประเทศอาณานิคมถูกทำให้ 
กลายเป็นอดีตที่สูญหายไป ประเทศตะวันตกเข้ามาสร้างสรรค์ประวัติศาสตร์แห่งป้จจุบันและอนาคต 
ในรูปแบบของความเป็นอารยธรรม(Civilization)26 อำนาจในการปกครองของเจ้าอาณานิคมส่งเสริม 
ให้เกิดการครอบงำทางประวัติศาสตร์ เศรษฐกิจและสังคม เจ้าอาณานิคมตะวันตกเข้ามาแสวงหา 
ทรัพยากรในประเทศที่ตกเป็นอาณานิคม ความเป็นอยู่ของผู้คนในสังคมอาณานิคมจึงต้องเผชิญกับ 
ความยากจนและความแห้งแล้งเพราะทรัพยาการที่ถูกทำลาย จาไมกา กินเคดกล่าววิพากษ์การแสวงหา 
ผลประโยชน์จากทรัพยากรบนเกาะแอนติกัวซึ่งเป็นเกาะเล็กๆและเคยอยู่ภายใต้การปกครองของ 
ประเทศอังกฤษ ทรัพยากรธรรมชาติของเกาะถูกทำลายเพราะการเพาะปลูกที่เน้นการปลูกพืชเพียง 
อย่างเดียวคือ อ้อย ในช่วงที่กินเคดเกิด เกาะแอนติกัวไต้รับการพัฒนาเป็นสถานที่ท่องเที่ยวและการ 
ท่องเที่ยวก่อให้เกิดรายไต้หลักแก่ประชากรของเกาะ ความเป็นอยู่ของผู้คนบนเกาะจึงไม1อาจหลีกเล่ียง 
จากอิทธิพลของวัฒนธรรมตะวันตก รากเหง้าที่เชื่อมโยงบุคคลกับวัฒนธรรม เพื่อนร่วมชาติและแผ่นดิน 
บ ้านเกิดจึงถูกทำลายไปเพราะการครอบงำของอิทธิพลตะวันตกที่ผ ่งรากลึกในสังคมอาณานิคม27 
กินเคดกล่าวว่าอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวบนเกาะแอนติกัวว่าเป็นการครอบงำทางดินแดนในรูปแบบ 
ใหม่ (Neocolonialism) โดยคนพื้นเมืองบนเกาะจะอยู่ในฐานะของคนรับใช้ของนักท่องเที่ยวชาว 
อเมริกันที่เข้ามาแสวงหาความสงบและการพักผ่อนหย่อนใจจากธรรมชาติบนเกาะแอนติถัว28

นอกจากนั้น สถานภาพของเพศหญิงในสังคมถูกกดทับอยู่ภายใต้อำนาจปิตาธิปไตยที่มีวัฒน 
ธรรมตะวันตกครอบไว้อีกชั้นหนึ่ง แม่ผู้ให้กำเนิดมิไต้เป็นเพียงผู้ให้การเลี้ยงลูแต่จะทำหน้าที่ถ่ายทอด 
คุณค่าของสังคมข้างต้นต่อไปให้กับลูกสาว ความต้องการที่จะช่วยเหลือให้ลูกสาวสามารถอยู่รอดไต้จึง 
ทำให้แม่พยายามเลี้ยงลูกสาวให้เป็นไปตามที่สังคมคาดหวัง หากการยึดถือคุณค่าของตะวันตกทำให้แม่ 
กลายเป็นเครื่องมือของสังคมในการถ่ายทอดบทบาทที่กำหนดโดยเพศสภาพของเพศหญิงคือ การเป็นลูก 
สาว ภรรยาและแม่ การศึกษามุ่งหวังให้สตรีผิวสีกลายเป็นกุลสตรีตะวันตก ลูกสาวจึงเห็นว่าการเลียงดู

26Dean Seamus, “I m p e r i a l i s m / N a t i o n a l i s m ” in Critical Terms for Literary Study, eds. Frame Lentricchia 
and Thomas Maclaughlin (Chicago and London: The University of Chicago Press, 1995),p. 354-355.

27 T h e  L i f e  o f  J a m a i c a  K i n c a i d . [ O n l i n e ]  Available from: 
http://www.english.emory.edu/Bahri/Kincaid.html [2006 Feb 10]

28Ibid.

http://www.english.emory.edu/Bahri/Kincaid.html
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ของแม่กลายเป็นกรอบที่จำกัดบทบาทตามเพศสภาพเท่าน้ัน ประกอบกับรากเหง้าท่ีถูกทำลายเพราะ 
ความเป็นทาสและการตกเป็นอาณานิคมทำให้ลูกสาวรู้สึกแปลกแยกจากแผ่นดินของแม่

Stripped literally and figuratively of their original Motherlands, Africa, and their mother 
tongues, Caribbean or, rather, diasporic peoples have had to reinvent themselves for themselves. 
In perpetuating the destructive nature and agenda of slavery, colonization has negatively affected 
not only the “adopted and adapted” (Caribbean) culture but also the place geographic and 
Caribbean peoples like.29

ผลกระทบจากการล่าอาณานิคมมีความรุนแรงเพราะประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของชนชาติท่ี 
อยู่ภายใต้อำนาจถูกกดทับให้อยู่ภายใต้ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของเจ้าอาณานิคมตะวันตกประวัติ 
ศาสตร์ของผู้ถูกปกครองทำให้ผู้คนท่ีอยู่ในสังคมอาณานิคมไม,มีความรักและภาคภูมิใจในตนเองและชาติ 
พันธุ และภาวะไร้รากเหง้าไต้ส่งผลกระทบต่อสายสัมพันธ์ของป็จเจกบุคคลกับดินแดนท่ีเป็นถ่ินกำเนิด 
ภาพลักษณ์ของความสวยงามท่ีถูกสร้างข้ึนทำให้ชาวอาณานิคมต้องการเดินทางไปยังประเทศตะวันตก 
เพ่ือชีวิตท่ีดีกว่า นอกจากน้ัน อิทธิพลของเจ้าอาณานิคมท่ียังคงผิงรากลึกอยู่ในสังคมยุคหลังอาณานิคมยัง 
ก่อให้เกิดการกดขี่ทับซ้อนต่อสตรีผิวสีเพราะนอกจากจะถูกจำกัดบทบาทให้อยู่ในกรอบของ 
สังคมปิตาธิปไตยแล้ว ยังถูกครอบงำโดยคุณค่าของตะวันตก

3.2.4 ความเปีนทาส: ความเป็นมนุษย์ท่ีสูญหาย

ความเป็นทาสทำลายทาสชายและหญิงด้วยการลดคุณค่าความเป็นมนุษย์และทำลายอัตลักษณ์ 
ของทาส กล่าวคือ ระบบทาสไต้กดทับคุณค่าความเป็นชายและความเป็นผู้หญิงของทาส โดยทาสผู้ชายจะ 
ถูกกดขี่ให้ใช้แรงงานและทาสก็ไมมสิทธ์ที่จะปกป้องตนเอง ภรรยาและลูกไต้เลย ส่วนทาสผู้หญิง 
นอกจากการทำงานบ้านและงานกลางแจ้งแล้ว ทาสผู้หญิงถูกลดคุณค่าให้เป็นเพียงหน้าที่ของผู้ให้ 
กำเนิด(Bearer) เท่านั้น ระบบทาสทำให้ทาสมีสถานภาพที่ตํ่าต้อยจนแทบไม่เหลือความเป็นมนุษย์

29Simone A. James Alexander, Mother Imagery in the Novels of Afro-Caribbean Women, p. 17.
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อยู่เลย หากสถานการณ์ของทาสเพศหญิงเลวร้ายกว่าทาสเพศชายมากนัก เพราะนายทาสสามารถ 
แสวงหาผลประโยชน์จากความเป็นแมข่องทาสเพศหญิงได้

เออรลน สเตท สันผูเขยนบทความเรอง S t u d y i n g  S l a v e r y :  S o m e  L i t e r a r y  a n d  P e d a g o g i c a l  

C o n s id e r a t i o n s  o n  t h e  B l a c k  F e m a le  S la v e  ยกตัวอย่างกฎหมายบางฉบับท่ีกดฃี่ทาสเพศหญิง เช่น 
กฎหมายในปี 1662 ของอาณานิคมเวอร์จิเนีย(V irg in ia  colony) ซึ่งให ้ลูกท่ีเกิดจากทาสมีสถานภาพเป็น 
ทาส กฎหมายตังกล่าวเป็นการเอื้อประโยชน์ให้นายทาส และ,ในกฎหมายฉบับเดียวกันน้ีก็ไม'อนุญาต 
ให้ทาสมีสิทธิในการครอบครองสิ่งใด30ตังน้ันลูกทาสจึงตกเป็นกรรมสิทธิของนายทาสท่ีจะนำไปเป็น 
แรงงานหรือแม้จะขายต่อก็ได้ กฎหมายฉบับตังกล่าวมิได้มีบทลงโทษการล่วงละเมิดทางเพศของ 
นายทาสผิวขาวซึ่งแสดงให้เห็นป้ญหาเรื่องเพศสภาพของทาสเพศหญิงท่ีถูกลดทอนคุณค่าลงโดยระบบ 
ทาส ระบบทาสแสวงหาผลประโยชน์จากเพศสภาพของทาสเพศหญิง ภาพลักษณ์ของทาสผู้หญิงใน 
โฆษณาขายทาสชินหนึ่งท่ีกล่าวถึงในงานเขียนสเตทสันแสดงให้เห็นถึงความเป็นแม่ของสตรีผิวสีที่ 
เช่ือมโยงกับเพศสภาพท่ีตํ่าด้อยของทาสเพศหญิง Female Slaves, referred to as “ female animals,”  

described in  terms o f sexuality, were believed to have excessively “ large nipples”  and “ an 

extraordinary ease o f ch ild  bearing.” 31 ความเป็นแม่ของทาสผิวสีถูกลดทอนลงไม1แตกต่างไปจากสัตว์ 
เพศเมียโดยในโฆษณาตังกล่าวได้อวดอ้างคุณสมบัติการเป็น “แม่พันธุชั้นดี”ของทาสหญิงผิวสีท่ีจะ 
กำเนิดลูกทาสให้แก่นายทาสท่ีต้องการแรงงานไว้ใช้ในครอบครัว นอกจากทาสจะมีหน้าท่ีเป็นแรงงาน 
แล้ว ทาสเพศหญิงจะถูกบังคับให้มีถูกจำนวนมากเพ่ือเป็นแรงงานให้กับนายทาส

จากการศึกษาประวัติศาสตร์ทั้งสี่เร่ืองช้ีให้เห็นว่าประสบการณ์พลัดถิ่นของแม่ผิวสีจะมีอิทธิ 
พลต่อความเป็นแม่ ประวัติความเป็นมาของแม่ที่เชื่อมโยงกับประวัติศาสตร์ สังคมและวัฒนธรรมท่ีมี 
ความเฉพาะของแต่ละชาติพันธุทำให้แม่มิได้ทำหน้าท่ีเป็นเพียงผู้ให้กำเนิดและให้การเลี้ยงดูเท่าน้ัน แต่ 
รวมถึงบทบาทในการรักษารากเหง้าของชาติพันธุไม,ให้ถูกกลืนไปกับกระแสวัฒนธรรมตะวันตก 
การเลี้ยงดูของแม่เป็นสาเหตุสำคัญที่ทำให้วัฒนธรรมของแม่ได้รับการถ่ายทอดต่อไปยังลูกสาว ความ

30 Erlene Stetson, “Studying slavery: Some Literary and Pedagogical Considerations on the Black Female 
Slave”, in But Some of Us are Brave, eds. by Gloria T. Hall, Barbara Smith and Patricia Bell Scott (New York,
the Feminist Press, 1982), p.72. 

11 Ibid.,p,73.
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สัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวจึงมิใช่ความสัมพันธ์ของบีกเจกบุคคลเท่าน้ัน แต่มีประเด็นทางการเมืองเข้ามา 
เก่ียวข้องด้วย

3.3 ความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวในวรรณกรรม

เนื่องจากการอพยพทำให้แม่ในกลุ่มอเมริกันเชื้อสายเอเชียพสัดถิ่นจากแผ่นดินของแม่ 
แม่จึงพยายามรักษารากเหง้าโดยการถ่ายทอดวัฒนธรรมต่อไปยังลูกสาว อย่างไรก็ดี การเกิด ใช้ 
ชีวิตและได้รับการศึกษาในสังคมตะวันตกทำให้วัฒนธรรมตะวันตกมีอิทธิพลต่อลูกสาวชาว 
อเมริกันเชือสายเอเชีย ความขัดแย้งของแม่-ลูกสาวเกิดจากความแตกต่างทางวัฒนธรรมเพราะลูกสาว 
ยอมรับวัฒนธรรมตะวันตกเหนือรากเหง้าของตน อย่างไรก็ดี เมื่อลูกสาวตระหนักถึงความสำคัญ 
ของวัฒนธรรมแม่ การกสับไปรือฟืนความสัมพันธ์กับแม่จะทำให้ลูกสาวได้รับการเชื่อมโยงกับ 
วัฒนธรรมและแผ่นดินของแม่อันจะนำไปสู่การเข้าใจอัตลักษณ์ของตนเอง ส่วนความสัมพันธ์ 
ของแม่-ลูกสาวในกลุ่มอเมริกันเชื้อสายแอฟโฟร-คาริเบียนได้รับผลกระทบจากความเป็นทาส 
และการล่าอาณานิคมทำให้แม่กับลูกสาวถูกตัดขาดจากวัฒนธรรมและแผ่นดินของแม่ การรือฟืน 
ความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวในนกลุ่มนี้จะเกิดขึ้นยากกว่ากลุ่มแรก การพัฒนาอัตลักษณ์ของลูก 
สาวชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟโฟร-คาริเบียนจึงแตกต่างจากลูกสาวในกลุ่มอเมริกันเชื้อสายเอเชีย

3.2.1 The Bonesetter’s Daughter: จากฮาวใชใบ้สู่นักเขียนชาวอฒริกัน

The Bonesetter 'ร Daughter เป็นนวนิยายเล่มท่ีส่ีของเอม่ี ตันที่ประพันธ์ในปีคริสตศักราช2001 
นวนิยายนำเสนอความสัมพันธ์ของแม่กับลูกสาวท่ามกลางความขัดแย้งระหว่างวัฒนธรรมจีน 
และวัฒนธรรมอเมริกัน โครงเรื่องกล่าวถึงแม่ชาวจีนผู้ซึ่งกำลังสูญเสียความทรงจำจึงยอมเปิด 
เผยความลับที่เก็บไว้เป็นเวลานานให้ลูกสาวได้รับรู้ โดยอดีตเกี่ยวกับชีวิตของแม่ในเมืองจีนมี 
บทบาทสำคัญทำให้ลูกสาวชาวอเมริกันเชื้อสายจีนเข้าใจอัตลักษณ์ของตนเอง
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นวนิยายเรื่องนี้แบ่งออกเป็นสามภาค โดยมีบทนำกล่าวถึงความจริงที่ถูกเก็บไว้เป็นความลับ 
มาเป็นเวลานานและกำลังจะสูญสลายไปพร้อมกับความทรงจำของตัวละครแม่คือลูหลิง (Lu lin g ) ส่วน 
ในภาคที่หน่ึงซ่ึงเป็นการเล่าผ่านมุมมองของรูธ (Ruth) ลูกสาวชาวอเมริกันนำเสนอความขัดแย้งของ 
แม่กับถูกสาวท่ามกลางการปะทะกันระหว่างวัฒนธรรมจีนและวัฒนธรรมอเมริกัน โครงเรื่องในภาคนี้ 
จะสลับกันระหว่างเหตุการณ์ในอดีตกับป้จจุบันและจะครอบคลุมเหตุการณ์ต้ังแต่รูธตระหนักว่าแม่มี 
อาการผิดปรกติเกี่ยวกับความทรงจำจนกระทั่งเธอตัดสินใจย้ายกลับไปอยู่กับแม่ แม้ว่ารูธจะยังไม่ 
สามารถแก้ไขปัญหาชีวิตคู่ของตนเองได้ก็ตาม ในภาคท่ีสองจะเน้นท่ีการร้ือฟืนความทรงจำของลูหลิงซ่ึง 
อยู่ในลักษณะของจดหมายที่บันทึกอดีตของตนเองก่อนการอพยพมาที่ประเทศสหรัฐอเมริกา และใน 
ภาคที่สามจะกล่าวถึงเหตุการณ์ภายหลังจากที่รูธได้อ่านจดหมายของแม่จนนำไปสู่การเข้าใจอัตลักษณ์ 
และการก้นพบสายสัมพันธ์ที่เชื่อมโยงแม่กับถูกสาวถึงสามรุ่น ในภาคสุดท้ายนวนิยายแสดงให้เห็น 
ความสำคัญของเรื่องเล่าของแม่ท่ีมีส่วนช่วยให้ถูกสาวเข้าใจอัตลักษณ์ของตนเอง เร่ืองเล่าของแม่ช่วย 
ให้รูธสามารถรือฟืนสายสัมพันธ์คับแม่และป้าทูนหัว (Precious A unite ) ซึ่งเป็นยายของเธอ ทำให้รูธ 
เข้าใจอัตลักษณ์อเมริกัน-จีนของตนเอง และยังมีส่วนช่วยให้รูธสร้างความมั่นคงให้กับครอบครัว 
อเมริกันของเธออีกด้วย

ความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวในนวนิยายเร่ืองน้ีมีสองคู่คือ ถูหลิงกับรูธ และ ป้าทูนหัวกับลูหลิง 
นวนิยายเน้นการสลับให้แม่และลูกสาวเป็นผู้เล่าอันจะสนับสนุนแก่นหลักของเร่ืองคือความสัมพันธ์ 
ของแม่-ลูกสาวท่ามกลางความขัดแย้งอันเน่ืองมาจากความจริงท่ีถูกปกปิดไว้และความแตกต่างของ 
สองวัฒนธรรม โดยความขัดแย้งในคู่ของลูหลิงกับรูธเกิดจากการปะทะกันระหว่างวัฒนธรรมจีนและ 
วัฒนธรรมอเมริกัน ส่วนในคู่ของป้าทูนหัวกับถูหลิงมีสาเหตุจากอดีตของแม่ท่ีถูกปกปิดเอาไว้

ป้าทูนหัวแอะลูหอิง

จากความทรงจำในวัยเด็กของลูหลิง (Luling) เก่ียวกับหมู่ม้านหัวใจอมตะ (Immortal Heart) ท่ี 
ตระกูลหลิว (Liu) อาศัยอยู่มาถึงหกร้อยปี หมู่บ้านนีเคยเป็นหมู่บ้านท่ีมีช่ือเสียงเพราะมีต้นไม้อมตะซึ่ง 
เชื่อกันว่าฮ่องเต้ของราชวงศ์หนึ่งเป็นผู้ปถูกถวายพระมารดา ผู้คนจากทุกสารทิศต่างเดินทางมาเพ่ือขอ 
พรจากด้นไม้ แต่เม่ือต้นไม้ตายซึ่งเป็นช่วงเวลาเดียวกับท่ีราชวงศ์ชิงล่มสลาย ตำนานเก่ียวกับต้นไม้ 
กลับกลายเป็นเพียงเร่ืองท่ีแต่งขึ้นเพื่อยกย่องผู้ปกครองทรราชย์เท่าน้ัน หมู่บ้านหัวใจอมตะจึงไม่โด่งดัง
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เหมือนก่อน ความเปล่ียนแปลงในหมู่บ้านทำให้ตระกูลหลิวพยายามรักษาฐานะและเพ่ิมความม่ังค่ังให้ 
กับตระกูลโดยนำหมึกไปขายท่ีเมืองป็กก่ิงเพราะในเมืองใหญ่มีผู้มีความรู้และจำเป็นต้องใช้หมึก

But the men of our family also had ambitions. They were always looking for more. 
They said that in Peking, more people wrote important documents. Those important 
documents required more good ink. Peking was where the more of the big money was. 
Around 1920, Father, my uncles, and their sons went there to sell the ink.32

ชาวบ้านในหมู่บ้านหัวใจอมตะประสบกับปัญหาความแห้งแล้งและความยากจน แนวคิดและ 
ขนบประเพณีโบราณท่ีปังรากลึกในสังคมยังมีอิทธิพลเหนือวิถีชีวิตของชาวบ้าน การแพทย์เป็นตัวอย่าง 
หนึ่งที่แสดงให้เห็นว่าวิทยาศาสตร์มิไต้เข้ามาแทนที่ความเชื่อแบบเก่า ชาวบ้านยังคงมีความเชื่อเกี่ยว 
กับการรักษาแบบโบราณ เช่น ความเชื่อว่ากระดูกมังกรสามารถรักษาไต้ทุกโรค “The bones were well 
known for curing anything, from wasting disease to stupidity.”33 ป้าทูนหัว (Precious Auntie) เป็น 
สตรีจีนที่มีความรู้เพราะพ่อของป้าทูนหัวไต้ถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับยาและการรักษาผู้ป่วยให้ ตระกูล 
ของป้าทูนหัวซึ่งเป็นหมอกระดูกไต้เก็บงำความลับเกี่ยวกับการรักษากระลูกมาช้านานและความลับ 
ของกระลูกมังกรซึ่งใช้ในการรักษากระลูกก็ไต้รับการถ่ายทอดมาสู่ป ้าทูนหัวด้วย ประกอบ 
กับป้าทูนหัวสูญเสียแม่ไปตั้งแต่เด็ก พ่อจึงรักป้าทูนหัวและให้ป้าทูนหัวติดตามไปไต้ทุกที่ ป้าทูนหัว 
มีอิสระไม่ต้องถูกรัดเท้าเพราะพ่อไม่อาจทนเห็นป้าทูนหัวเจ็บปวดไต้ความรู้ทำให้ป้าทูนหัวมีความเชื่อ 
มั่นและกล้าแสดงความคิดเห็นอย่างตรงไปตรงมา ป้าทูนหัวเลือกคู่ครองด้วยตนเองโดยไม่ยอมให้แม่ 
สื่อเป็นผู้จ ับคู่ให้ ป้าทูนหัวจึงแตกต่างจากผู้หญิงจีนตามขนบประเพณีจีนโบราณ อย่างไรก็ดี 
ลักษณะโดดเด่นตังกล่าวทำให้ป้าทูนหัวซ่ึงเป็นตัวแทนของสตรีจีนยุคใหม่กลายเป็นเหยื่อของแนวคิด 
โบราณ ความฉลาดเฉลียวและความกล้าหาญกลายเป็นภัยท่ีทำให้ป้าทูนหัวต้องสูญส้ินทุกส่ิงจนคิดจะฆ่า 
ตัวตาย หากเม่ือพบว่าตนเองต้ังครรภ์กับชายคนรักซึ่งเป็นถูกชายคนสุดท้องของตระกูลหลิว ป้าทูนหัว 
จึงยอมมีชีวิตอยู่ต่อไป

ภายหลังจากป้าทูนหัวให้กำเนิดลูหลิง ถูหลิงก็ถูกรับเล้ียงโดยครอบครัวของลูกชายคนโตของ 
ตระกูลหลิว ลูหลิงจึงเช่ือว่าตนเองเป็นถูกสาวของตระกูลหลิวเร่ือยมา ส่วนช่ือจริงและอดีตของป้าทูน

32Amy Tan, T h e  B o n e s e t t e r 's  D a u g h t e r  ( N e w  York: Ballantine Books, 2001 ),P-176.
” lbid.,p.I82.
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หัวถูกปกปิดไว้เพราะครอบครัวเห็นว่าเป็นเรื่องที่น่าอับอายเกินกว่าจะพูดถึง แม้ป็าทูนหัวจะ 
เป็นเหย่ือของชายผู้ชั่วร้าย แต่ป็าทูนหัวกลับถูกประณามและเป็นท่ีรังเกียจของครอบครัวจนไม่มีใคร 
เรียกป็าทูนหัวด้วยช่ือจริงอีกต่อไป

เนื่องจากปาทูนหัวเป็นใบ้จึงส่ือสารกับลูหลิงโดยการใช้ภาษามือ ภาษาท่าทางและการเคล่ือน 
ไหว รวมทังการเขียน การพูดคุยของป้าทูนหัวกับลูหลิงเป็นการสื่อสารโดยใช้ความเงียบซ่ึงมีแต่ทังคู' 
เทานันทเขาใจ Hand-talk, face-talk, and chalk-talk were the languages I grew up with, soundless and 
strong 34 ป้าทูนหัวสั่งให้ลูหลิงจดจำชื่อของบรรพบุรุษและชื่อจริงของป้าทูนหัว นอกจากน้ัน ป้าทูนหัว 
ยังนำกระดูกพยากรณ์ (The oracle bone) มาให้ลูหลิงลู กระลูกพยากรณ์จะบอกความเกี่ยวพันกัน 
ระหว่างลูหลิงกับตระกูลของป้าทูนหัวเพราะกระลูกพยากรณ์ช้ินนั้นเป็นสมบัติของตระกูลท่ีตกทอด 
จากพ่อมาสู่ป้าทูนหัวและป้าทูนหัวจะมอบให้เป็นของลูหลิงต่อไป เม่ือลูหลิงเรียนร้ท่ีจะจดจำ

ลูหลิงเติบโตมาพร้อมกับเร่ืองเล่าเก่ียวกับพ่อและบรรพบุรุษของป้าทูนหัวซึ่งเป็นหมอกระดูก 
ท่ีมีช่ือเสียง ป้าทูนหัวพาลูหลิงไปยังถาท่ีพบกระลูกมังกรอันเป็นความลับของตระกูลท่ีถ่ายทอดจากพ่อ 
มาสู่ป้าทูนหัว อย่างไรก็ดี ลูหลิงกลับเข้าใจว่าป้าทูนหัวแต่งเรื่องต่างๆขึ้นเพื่อให้ลูหลิงรักและเคารพเช่ือ 
ฟ้งเท่าบัน เช่น เรื่องแผลเป็นบนในหน้าซึ่งมีเนือเรื่องเปล่ียนแปลงไปทุกครั้งท่ีเล่าและประกอบไปด้วย 
ความเหนือจริงเพื่อแสดงความกล้าหาญของป้าทูนหัว และเรื่องเล่าเกี่ยวกับคำสาปซึ่งตกทอดมาจาก 
บรรพบุรุษของป้าทูนหัว ภายหลังการขุดค้นพบมนุษย์ปักกิ่ง(Peking M an^าให้เกิดความเช่ือใหม่ว่า 
กระลูกมังกรที่ใช้มาทำยารักษาโรคนั้นแท้จริงแล้วเป็นกระลูกของมนุษย์ประกอบกับความปันที่พ่อ 
ของป้าทูนหัวมาบอกแก่ป้าทูนหัวว่ากระลูกที่เก็บไว้อาจเป็นของบรรพบุรุษคนหนึ่งที่เสียชีวิตใน 
คำ ดังบัน เมื่อพ่อของป้าทูนหัวนำกระลูกดังกล่าวมาใช้จึงถือว่าเป็นการล่วงเกินบรรพบุรุษและเป็นที่ 
มาของคำสาปที่นำหายนะต่างๆมาสู่ป้าทูนหัว ป้าทูนหัวจึงนำกระลูกที่เก็บไว้กลับไปท่ีถํ้า แต่กูหลิงเข้า 
ใจว่าป้าทูนหัวเพียงต้องการจะห้ามไม่ให้กูหลิงไปเก็บกระลูกที่ถ้ําและไม่ต้องการให้ตระกูลหลิวร่ํารวย 
จากการขายกระลูก

อดีตท่ีกูกปกปิดไว้ทำให้ลูหลิงเข้าใจผิดว่าป้าทูนหัวอัดค้านการแต่งงานของตนเองกับลูกชาย 
ของเศรษฐีฉางเพราะป้าทูนหัวกลัวว่าตนเองจะสูญเสียตำแหน่งพ่ีเลียงของลูหลิงและจะต้องออกจาก 
บ้านไป ป้าทูนหัวตัดสินใจฆ่าตัวตายเพ่ือปกป้องลูหลิงจากแผนการร้ายของเศรษฐีชังท่ี

34Ibid-, p 2 .
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ต้องการให้ลูหลิงแต่งงานกับลูกชายของตนเพื่อจะได้ครอบครองกระดูกมังกร จดหมายที่ป้าทูน 
หัวมอบไว้ให้ลูหลิงไต้บอกเล่าความจริงรวมท้ังเร่ืองโศกนาฏกรรมในอดีตท่ีทำให้ป้าทูนหัวต้องปกปิด 
ตนเองในฐานะพ่ีเลียงของลูหลิง การอ่านจดหมายของป้าทูนหัวทำให้ลูหลิงตระหนักว่าป้าทูนหัวพยายาม 
บอกเล่าความจริงกับเธอตลอดมาป้าทูนหัวใช้ภาษามือ ภาษาท่าทางและการเขียนเพ่ือบอกเล่าความจริง 
ที่ไม'สามารถพูดไต้ หากมีคุณค่าควรแก่การจดจำ อย่างไรก็ดี ลูหลิงไม่เข้าใจเร่ืองเล่าของแม่และเห็นว่า 
เป็นเพียงเรื่องที่แต่งขึน หากเมื่อความลับเปิดเผย ความทรงจำและความเป็นมาของแม่อยู่ในเร่ืองเล่าท่ี 
แม่พยายามถ่ายทอดให้ลูหลิงไต้รับรู้เรื่อยมา

ภายหลังจากท่ีป้าทูนหัวฆ่าตัวตาย ลูหลิงถูกส่งตัวไปท่ีสถานเล้ียงเด็กกำพร้า ความรู้ท่ีป้า 
ทูนหัวเคยสอนทำให้ลูหลิงไต้เป็นครูสอนหนังสือเด็กกำพร้า รูปถ่ายของป้าทูนหัวท่ีมอบไว้ให้พร้อม 
จดหมายทำให้ลูหลิงตระหนักว่าตัวตนของเธอเกิดจากการหล่อหลอมผ่านการเล้ียงดูของป้าทูนหัว ใน 
ตอนท่ีมีชีวิตอยู่ป้าทูนหัวสอนให้ลูหลิงฉลาดและมีความใฝ่รู้ หากความจริงท่ีคูกปกปิดไว้ทำให้ลูหลิง 
ไม่เข้าใจป้าทูนหัวจนเป็นเหตุให้เกิดโศกนาฏกรรมท่ีทำให้ป้าทูนหัวเสียชีวิต

The more I looked, however, the more she became fa m ilia r. A nd then I realized: 

Her face, her hope, her knowledge, her sadness— they were m ine. Then I cried and cried, 

g lu tting  m y heart w ith  jo y  and se lf-p ity .35

ถูหลิงไต้พบกับไข่ จิง (Kai Jing) สามีคนแรกท่ีสถานเล้ียงเด็กกำพร้า ภายหลังจากท่ีทังคู่แต่งงานกัน 
ไม่นาน สถานเลียงเด็กกำพร้าต้องปิดตัวลงเพราะมิชชันนารีถูกทหารญี่ปุนจับตัวไป รวมทังสามี 
ของลูหลิงซ่ึงถูกทหารญ่ีป่นฆ่าในเวลาต่อมาความขัดแย้งท่ีจบลงด้วยความตายของผู้เป็นแม่ทำให้ถูหลิง 
เช่ือว่าคำสาปของตระกูลไต้ตกทอดมาท่ีเธอ คำสาปทำให้ชีวิตของลูหลิงประสบกับความทุกข์และการ 
พลัดพรากจากคนที่ลูหลิงรัก ภายหลังสงครามจากการรุกรานของญ่ีป่นส้ินสุดลง ลูหลิงไต้รับโอกาสท่ี 
จะเดินทางไปอเมริกากับมิสกรูทอฟ (Miss Grutoff) มิชชันนารีชาวอเมริกันซ่ึงเคยเป็นผู้ดูแลสถานเลียง 
เด็กกำพร้า ลูหลิงหวังว่าการเดินทางไปอเมริกาจะช่วยให้สามารถละทิ้งอดีตไว้เบ้ืองหลังและเริ่มต้น 
ชีวิตใหม่ไต้

“ ibid., p.270-271.
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Miss Grutoff did not ask this only as a favor. We all knew she was also offering a 
great opportunity. A visa to America. But only one of US could take it. I thought about this, 
in my heart, America was the Christian heaven. It was where Kai Jing had gone, where he 
was waiting for me. I knew this was not actually true, but there was a hope that I could find 
happiness that had stayed hidden from me. I could leave the old curse, my bad background.36

ลูหลิงเป็นตัวอย่างหน่ึงของผู้อพยพชาวจีนท่ีต้องประสบกับความยุ่งยากและอุปสรรคกว่าจะ 
ไต้เดินทางไปสู่ประเทศสหรัฐอเมริกา ลูหลิงเสียสละให้เกาหลิง (Gaoling) ญาติของลูหลิงเดินทางไป 
กับมิสกรูทอฟก่อน โดยหวังว่าเกาหลิงจะช่วยให้ลูหลิงสามารถอพยพตามไปไต้ อย่างไรก็ดี เกาหลิงยัง 
ไม่ไต้เป็นประชากรของประเทศสหรัฐอเมริกาจึงไม่สามารถรับรองให้ลูหลิงเดินทางมาไต้ลูหลิงจึง 
ต้องติดอยู่ท่ีเกาะฮ่องกงและหางานทำเพ่ือรอความหวังท่ีแทบจะไม่มาถึง แต่ในท่ีสุดเกาหลิงก็สามารถ 
หาช่องทางให้ลูหลิงเดินทางเข้าสู่ประเทศไต้โดยการให้ครอบครัวของสามีในอนาคตรับรองว่าลูหลิง 
เป็นศิลปินชาวจีนท่ีมีช่ือเสียง ข้อจำกัดของการเดินทางทำให้ลูหลิงต้องปลอมแปลงข้อมูลส่วนตัวเก่ียว 
กับอายุและความสัมพันธ์ว่าเป็นพ่ีสาวร่วมสายเลือดกับเกาหลิงท้ังท่ีในเวลาน้ันความจริงไต้เปิดเผยแล้วว่า 
ลูหลิงเป็นลูกนอกสมรสของฟ้าทูนหัวกับลูกชายคนสุดท้องของตระกูลหลิว ลูหลิงเดินทางไป 
อเมริกาและนำความทรงจำทีเจ็บปวดติดตัวไปด้วย “I sailed for America, a land without curses or 
ghosts. By the time I landed, I was five years younger. Yet I felt so old.”37

เมื่ออพยพเข้ามาอยู่ในอเมริกา ล ูหล ิงและเกาหลิงแต ่งงานกับล ูกชายของครอบครัว 
อเมริก ันเช ื้อ สายจีนที่รับรองให้ลูหลิงเดินทางเข้าประเทศแต่สามีของลูหลิงเสียชีวิตเพราะอุบัติเหตุ 
ถ ูหล ิงจ ึงใช ้ความสามารถในการประด ิษฐ ์อ ักษรจ ีน (Calligraphy) และทำงานหลายๆอย่าง 
เพ ื่อเล ี้ยงรูธ ลูหลิงส่งให้รูธไต้เรียนในโรงเรียนที่ดีเพื่อให้รูธไต้รับโอกาสทางการศึกษาที่เท่าเทียมกับ 
เด็กอเมริกัน

เมื่อลูหลิงตระหนักว่าตนเองไม่สามรถจดจำชื่อของฟ้าทูนหัวและชื่อของตระกูลหมอกระดูก 
ไต้อีกต่อไป ลูหลิงใช้วิธีเขียนจดหมายซึ่งเป็นวิธีเดียวกันกับที่ฟ้าทูนหัวเพื่อถ่ายทอดเรื่องราวที่จะทำให้

36Ibid., p.317.
37Ibid„ p.338.
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ลูกสาวชาวอเมริกันได้รู้จักแม่และบรรพบุรุษของตน อาจกล่าวได้ว่าวิธีการเขียนจดหมายโดยใช้การ 
ประดิษฐ์อักษรจีนเป็นความปรารถนาของแม่ที่จะถ่ายทอดภาษาและศิลปะของแม่ต่อไปยังลูกสาวเพื่อ 
ให้ลูกสาวได้ตระหนักถึงรากเหง้าความเป็นจีนของตนเอง

ลูหลิงกับรูธ

นวนิยายได้ผูกโยงเหตุการณ์ท่ีนำไปสู่การตัดสินของรูธท่ีต้องเลือกระหว่างการรักษาชีวิตคู่ 
ของเธอไว้กับการกลับไปดูแลแม่ โดยโครงเร่ืองจะแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ท่ีกำลังคลอนแคลนภายใน 
ครอบครัวอเมริกันของรูธควบคู่ไปกับการตระหนักถึงอาการป่วยของแม่ นวนิยายเร่ิมด้นด้วยความ 
สัมพันธ์ภายในครอบครัวอเมริกันของรูธอันประกอบไปด้วยอาร์ต(Art) และถูกสาวของอาร์ตอีกสอง 
คนคือ พีเย (Fia) และดอร่ี(Dory) รูธไม่แน่ใจในสถานภาพของตนเองเพราะรูธอยู่กับอารต์มาเกือบสิบ 
ปีแต่ทังคู่ยังไม1ได้แต่งงานกัน แม้ในช่วงแรกท่ีท้ังคู่เร่ิมคบกัน รูธยอมรับความสัมพันธ์ท่ีไม่ผูกมัดแบบ 
ตังกล่าวได้ แต่เม่ือเวลาผ่านไปรูธกลับเร่ิมรู้สึกถึงความไม่ม่ันคง “She [Ruth] remembered that before 
she ever loved Art, she had admired him—his calm, the stability of his emotions. Did she still? Had 
he changed, or was it she?”38 ประกอบกับบทบาทแม่ของรูธเร่ิมลดความสำคัญลงเพราะลูกๆ ของอาร์ต 
ไม่ต้องการการดูแลจากเธอเหมือนเม่ือตอนท้ังคู่ยังเป็นเด็ก ย่ิงกว่าน้ัน แม่ซ่ึงไม่เห็นด้วยกับความ 
สัมพันธ์ของรูธกับอารต์ก็ไม1สามารถเข้ากับครอบครัวอเมริกันของถูกสาวได้

รูธซ่ึงมีอาชีพนักเขียนเงา (ghostwriter) เร่ิมเม่ือหน่ายกับงานท่ีต้องอยู่เบ้ืองหลังความสำเร็จ 
ของนักเขียนอ่ืนอยู่เสมอ งานเขียนของเธอเป็นการเขียนตามความต้องการของลูกค้า แม้เนือเร่ืองท่ี 
เขียนจะเปล่ียนไป แต่ไม่มีเร่ืองใดท่ีส่ือถึงตัวตนของรูธ นอกจากป้ญหาในครอบครัวและความไม่พอใจ 
ในอาชีพของตนเองแล้ว ความกังวลของรูธเพ่ิมมากขึนเม่ืออาการความจำเส่ือมของถูหลิงเร่ิมปรากฏชัด 
เจนข้ึน อาการความจำเส่ือมนอกจากจะทำให้ลูหลิงมีอาการสับสนแล้ว ยังทำให้เกิดความขัดแย้งกับคน 
รอบช้างมากขึน รูธเห็นว่าแม่ของตนแปลกแยกและไม่สามารถกลมกลืนเป็นหน่ึงเดียวกับสังคม 
อเมริกันอย่างท่ีเกาหลิงน้องสาวของแม่ซ่ึงอพยพมาอเมริกาในเวลาท่ีไล่เล่ียกันทำได้ รูธซ่ึงเป็นลูกสาว 
เพียงคนเดียวของถูหลิงต้องทำหน้าท่ีเป็นผู้ไกล่เกล่ียความขัดแย้งท่ีเกิดข้ึน รูธจึงเช่ือว่าความสามารถใน 
การถ่ายทอดความคิดและการประมีประนอมอันเป็นผลมาจากการทำหน้าท่ีพูดแทนลูหลิงมาตังแต่เด็ก

38Ibid.,p.25.
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ทำให้รูธกลายมาเป็นนักเขียนเงาเพ่ือเป็นส่ือกลางความคิดของนักเขียนมืออาชีพไปยังผู้อ่าน จากมุม 
มองของลูกสาวชาวอเมริกันเห็นว่าความแปลกแยกของแม่เกิดจากความไม,รู้ภาษาอังกฤษ ลูหลิงไม่ 
สามารถเข้าใจวิถีชีวิตของชาวอเมริกันได้และชาวอเมริกันก็ไม,สามารถเข้าใจความเป็นจีนของถูหลิงได้ 
เช่นกัน

ความเป็นอยู่ในครอบครัวเป็นตัวอย่างท่ีแสดงให้เห็นการปะทะกันระหว่างวัฒนธรรมจีนและ 
วัฒนธรรมอเมริกันกล่าวคือ ในขณะท่ีลูหลิงพยายามรักษาวัฒนธรรมจีนของตนเองเอาไว้ แต่รูธซ่ึง 
เติบโตและได้รับการศึกษาในสังคมอเมริกันต้องการดำเนินชีวิตแบบชาวอเมริกัน ลูหลิงเห็นว่า 
วัฒนธรรมจีนมีความสูงส่งกว่าวัฒนธรรมอเมริกันจึงพยายามถ่ายทอดวัฒนธรรมจีนต่อไปให้ลูกสาว 
ดังเช่นวัฒนธรรมการกินและภาษา ลูหลิงไม่อนุญาตให้รูธกินอาหารอเมริกันเพราะเช่ือว่าอาหารจีนมี 
ประโยชน์มากกว่า ถูหลิงจึงหลีกเล่ียงการทำอาหารอเมริกันในบ้าน ในวัยเด็กรูธจึงรู้สึกอิจฉาลูกพ่ีลูก 
น้องของตนท่ีมีโอกาสได้กินอาหารอเมริกันซ่ึงรูธเช่ือว่ามีรสชาดดีกว่าอาหารจีน

At the supermarket in Saratoga, ten-year-old Ruth had watched as they [Auntie Gal 
and her cousins] dumped into cart whatever struck their fancy at the moment, all kinds of 
good things Ruth was never allowed to eat: chocolate milk, doughnuts, TV dinners, ice
cream sandwiches, Hostess Twinkies.39

ลูหลิงสอนให้รูธรู้จักกับความเป็นจีนผ่านทางภาษาโดยการสอนให้รูธเช่ือมโยงอักษรจีนกับ 
ภาพอันเป็นท่ีมาของอักษรจีน แต่การสอนภาษาจีนก็ไม่ประสบผลสำเร็จเพราะรูธไม่สามารถ 
เช่ือมโยงอักษรกับภาพตามแนวคิดแบบจีนท่ีถูหลิงสอนได้

Some nights Luling found ways to help Ruth remember the characters. “Each 
radical comes from an old picture from a long time ago.” She made horizontal stroke and 
asked Ruth if she could see what picture was. Ruth squinted and shook her head. Lulling 
made the identical stroke. Then again and again, asking each time if Ruth knew what it was. 
Finally, her mother let out a snort, the compressed form of her disappointment and disgust. 

This line is like a beam of light. Look, can you see it or not.

Ibid., p.40.
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To Ruth, the line looked like a sparerib picked clean of meat.40

นอกจากอาหารและภาษาจีนแล้ว รูธยังได้รู้จักกับความเป็นจีนผ่านเร่ืองเล่าของแม่ เช่นเร่ือง 
เล่าเก่ียวกับคำสาปและวิญญาณของป้าทูนหัว เป็นด้น รูธในตอนเด็กจึงกลัวว่าถูหลิงจะเสียชีวิตเพราะ 
คำสาป และอุบัติเหตุรถชนแล้วหนีท่ีทำให้พ่อของรูธเสียชีวิตก็อาจเป็นเพราะคำสาป นอกจากบัน อุบัติ 
เหตุท่ีรูธตกจากกระดานล่ืนก็ทำให้เธอกลัวว่าวิญญาณของป้าทูนหัวอาจต้องการชีวิตของเธอด้วยเช่น 
กัน เน่ืองจากวิถีชีวิตของชาวจีนแตกต่างจากชาวอเมริกันจึงทำให้รูธไม,อาจเข้าใจได้ว่าความเคารพต่อ 
บรรพบุรุษและความเช่ือเร่ืองส่ิงเหนือธรรมชาติอันเป็นส่วนหน่ึงของความเป็นจีนทำให้ลูหลิงเช่ือว่า 
ตนเองเป็นลูกสาวท่ีด้ือร้ันและไม,เช่ือพีงคำส่ังสอนของแม่จนเป็นเหตุให้แม่ฆ่าตัวตาย และลูหลิงก็ 
ยังไม่สามารถผิงศพแม่ให้ถูกต้องตามประเพณีด้วย ความรู้สึกผิดท่ีไม่ไต้ทำหน้าท่ีลูกสาวท่ีดีทำให้ 
ลูหลิงเช่ือว่ามีคำสาปติดตามตนเองมาจากเมืองจีนชีวิตของเธอจึงมีแต่ความพลัดพรากและโชคร้าย

According to her mother’s cosmology, the world was against her and no one could 
change this, because this was a curse.

But the way Ruth saw it, Luling got into fights because of her poor English. She 
didn’t understand others, or they didn’t understand her. Ruth used to feel that she was the 
one who suffered because of that.41

อย่างไรก็ดี อิทธิพลของวัฒนธรรมตะวันตกทำให้รูธเห็นว่าเรื่องเล่าของแม่เป็นเรื่องที่แต่ง 
ขึ้นจากความเชื่อที่แปลกประหลาดซึ่งติดตัวแม่มาจากประเทศเก่า เรื่องเล่าของแม่จึงเป็นเพียงเรื่องแต่ง 
ที่ไม,มีความน่าเชื่อถือ รวมทั้งความเชื่อเกี่ยวกับคำสาปของแม่ก็เกิดจากการปลูกผิงของพี่เลียงที่สติไม่ดี 
มากกว่าจะเป็นเรื่องจริง รูธพยายามหาคำอธิบายที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานของเหตุผลมากกว่าจะเชื่อว่าคำสาป 
มีอิทธิพลต่อชีวิตของตนเอง เช่น การเสียชีวิตของพ่อเกิดจากความไม่ระมัดระวังของคนขับรถจนเป็น 
เหตุให้พ่อของรูธเสียชีวิต รูธจึงทดสอบเบรกก่อนขับรถทุกครั้งเพื่อป้องกันอุบัติเหตุ และรูธไม่เชื่อ 
อาถรรพ์ของการดูดาวตกตามเรื่องเล่าของแม่ ตังนั้น เพื่อเป็นการทำลายความลี้ลับของอาการเสียงหาย 
ที่เกิดขึนในตอนที่รูธและอารต์ไปลูดาวตกด้วยกันเป็นครังแรกและต่อมาอาการตังกล่าวก็เกิดขืนใน

40 Ibid. p.59.
41 Ibid., p.49.
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เวลาเดียวกันของทุกๆ ปีอย่างไม่อาจหาสาเหตุได้ รูธจึงถือว่าช่วงเวลาท่ีเธอไม,สามารถพูดได้จะช่วยให้ 
เธอเข้าใจคุณค่าของคำพูดมากข้ึนเพราะรูธไม่ต้องการเป็นเหมือนแม่ของเธอท่ีขัดแย้งกับคนอ่ืนตลอด 
เวลา

ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมจีนและอเมริกันเป็นสาเหตุสำคัญท่ีทำให้รูธและลูหลิงไม, 
สามารถส่ือสารให้เกิดความเข้าใจตรงกันได้และเป็นอุปสรรคในความสัมพันธ์แม่-ลูกสาว เน่ืองจากการ 
สัมผัสและการแสดงความรู้สึกอย่างเปิดเผยไม,ใช่วิธีท่ีพ่อแม่ชาวจีนใช้ในการแสดงความรักท่ีมี 
ต่อลูก ลูหลิงไม่เคยแสดงความรัก ความดีใจหรือภูมิใจออกมาอย่างชัดแจ้ง ความเงียบของลูหลิงทำให้ 
รูธเข้าใจว่าไม่สามารถทำให้แม่ภูมิใจได้ นอกจากน้ัน ถูหลิงเข้าใจผิดว่ารูธสามารถติดต่อกับวิญญาณของ 
ป้าทูนหัวผ่านถาดบรรจุทรายซ่ึงรูธเคยใช้คัดอักษรจีน เหตุการณ์ในตอนท่ีรูธแขนหักและไม่ยอมพูด 
ลูหลิงให้รูธส่ือสารโดยการเขียน รูธเขียนภาษาอังกฤษคำว่า “Doggie” เพ่ือบอกลูหลิงว่าต้องการเล้ียง 
สุนัข แต่กลับทำให้ลูหลิงเข้าใจว่าป้าทูนหัวเรียกตนเองด้วยช่ือท่ีเคยต้ังให้กับลูหลิงเม่ือตอนเป็นเด็ก 
และรูปส่ีเหล่ียมท่ีรูธเขียนอย่างไม1มิความหมายก็ทำให้ลูหลิงเข้าใจผิดว่าป้าทูนหัวต้องการให้ลูหลิงกลับไปท่ี 
หมู่ห้านท่ีเมืองจีนเพ่ือผิงศพของป้าให้ถูกต้องตามประเพณี

นอกจากนัน การเลียงดูของแม่ท่ีเคร่งครัดกับขนบธรรมเนียมประเพณีจีนทำให้รูธไม1สามารถ 
พูดคุยและปรึกษากับแม่ได้ดังเช่นในเร่ืองท่ีเก่ียวกับเพศ เน่ืองจากในวัฒนธรรมจีนเร่ืองเพศเป็นเร่ืองท่ี 
ควรปกปิดมากกว่าจะพูดออกมาอย่างเปิดเผย รูธในช่วงวัยรุ่นจึงไม,มิความรู้เก่ียวกับเร่ืองดังกล่าวจนเข้า 
ใจผิดว่าตนเองดังครรภ์เพราะเสือผ้าเปีอนป้สสาวะของผู้ชายท่ีรูธแอบชอบ รูธปรึกษากับเวนดี 
(Wendy) เพ่ือนชาวอเมริกันท่ีให้คำปรึกษาเร่ืองเพศกับรูธได้อย่างเปิดเผย ย่ิงกว่านัน ในตอนท่ีรูธถูก 
แลนซ์ (Lance) เพ่ือนบ้านชาวอเมริกันล่วงละเมิดทางเพศ เธอก็ไม,ได้เล่าให้แม่ฟิงเพราะคิดว่าแม่ไม่ 
สามารถช่วยเหลือเธอได้ความขัดแย้งระหว่างลูหลิงกับรูธรุนแรงมากข้ึนจนเกือบทำให้ถูหลิงเสียชีวิต 
กล่าวคือ รูธเขียนถึงเหตุการณ์ในชีวิตประจำวันท่ีต้องปกปิดแม่ลงในสมุดบันทึกและแอบซ่อนไว้แต่ลูหลิง 
ค้นพบสมุดบันทึกดังกล่าวและนำเร่ืองท่ีรูธเขียนมาตำหนิ ท้ังคู่,จึงทะเลาะกันอย่างรุนแรงเพราะถูหลิง 
เห็นว่าถูกสาวไม่ควรมิความลับกับแม่ ในขณะท่ีรูธกลับต้องการความเป็นส่วนตัว ภายหลังจากการ 
ทะเลาะกับแม่ รูธจึงเขียนระบายความรู้สึกลงในสมุดบันทึกว่ารูธกับวิญญาณของป้าทูนหัวต้องการให้ 
แม่ตาย รูธเข้าใจว่าลูหลิงพยายามฆ่าตัวตายเพราะอ่านพบข้อความดังกล่าว

จากการเล่าของรูธแสดงให้เห็นว่าเธอปฏิเสธความเป็นจีนไม,ว่าจะเป็นอาหาร ภาษา ความเช่ือ 
และเร่ืองเล่าของแม่ ความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวท่ามกลางความขัดแย้งเช่ือมโยงกับการปฏิเสธวัฒนธรรม
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และดินแดนแม่ รูธต้องการแสวงหาวิถีชีวิตที่แตกต่างไปจากลูหลิงซึ่งต้องทุกข์ทรมานกับคำสาปที่ติด 
ตามมาจากเมืองจีน อย่างไรก็ดี รูธก็ไม่สามารถตัดขาดจากแม่ได้ เมื่อรูธตระหนักว่าอาการสมองเสื่อม 
ได้เปลี่ยนลูหลิงจากแม่ผู้เข้มแข็งและชอบโต้แย้งให้เปราะบางและอ่อนแอ รูธตัดสินใจกลับไปดูแลแม่ 
แม้เธอจะยังไม'สามารถหาทางออกให้กับปัญหาในชีวิตคู่ของเธอได้ก็ตาม

เหตุการณ์ในตอนท่ีแม่มอบจดหมายท่ีบันทึกเร่ืองราวเก่ียวกับตัวแม่ให้กับรูธ แม้ท่าทางของลูหลิง 
จะแสดงว่าจดหมายไม่มีความสำคัญมากนัก แต่ท่าทางตังกล่าวกลับบอกเป็นนัยว่าจดหมายมีความ 
สำคัญ จดหมายและรูปของฟ้าทูนหัวท่ีลูหลิงอ้างว่าเป็นแม่ท่ีแท้จริงกระตุ้นความสนใจของรูธอีกคร้ัง 
เพราะอาการป่วยโรคสมองเส่ือมของแม่ เน่ืองจากจดหมายเขียนเป็นภาษาจีน รูธส่งจดหมายไปให้มิส 
เตอร์ถัง(Mr.Tang) ซ่ึงเป็นนักเขียนชาวจีนท่ีอพยพมาอยู่ท่ีอเมริกาแปลให้ รูธเช่ือว่าการอ่านจดหมายท่ี 
แม่บันทึกเร่ืองราวในเมืองจีนจะทำให้รูธสามารถเข้าใจความเป็นจีนของแม่และช่วยเยียวยาอาการป่วย 
ของแม่ได้ในระหว่างท่ีรูธรู้สึกส้ินหวังกับอาการป่วยของลูหลิงรูธตระหนักว่าตนเองมิได้อยู่เพียง 
ลำพัง แต่ยังมีฟ้าทูนหัวท่ีจะช่วยเหลือเธอได้ แม้ในตอนเป็นเด็ก เร่ืองเล่าของแม่เก่ียวกับฟ้าทูนหัวจะทำ 
ให้รูธเคยเช่ือว่าป้าทูนหัวเป็นเพียงพ่ีเล้ียงสติไม'ดี แต่เม่ือตระหนักถึงอิทธิพลของป้าทูนหัวท่ีมีต่อชีวิต 
ของแม่ รูธจึงเขียนคำของร้องให้ช่วยบนชายหาด โดยหวังว่าคล่ืนจะพัดพาคำขอของเธอไปยังป้าทูนหัว 
ในอีกโลกหน่ึงได้ อาจกล่าวได้ว่าเหตุการณ์ในตอนน้ีเป็นจุดเร่ิมต้นท่ีแสดงให้เห็นว่ารูธยอมรับความ 
เป็นจีนท่ีเป็นส่วนหน่ึงของตนเอง รูธได้กลับไปร้ือพีนสายสัมพันธ์กับแม่และรับพีงอดีตท่ีแม่พยายาม 
บอกเล่าตลอดมา

For once, she would ask. She would listen. She would sit down and not be in a 
hurry or have anything else to do. She would even move in with her mother, spend more 
time getting to know her. Art would not be too happy about that. He might take her moving 
out as a sign of problems. But someone had to take care of her mother. And she wanted to. 
She wanted to be here, as her mother told her about her life. Taking her through all the 
detours of the past, explaining the multiple meanings of Chinese words, how to translate her 
heart.42

Ibid., p. 168-169.42
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เม่ือรูธย้ายกลับไปอยู่กับแม่ เธอพยายามแปลความหมายของเร่ืองเล่าเพ่ือให้เข้าใจความเป็นจีน 
ของแม่ จากการอ่านจดหมายของแมทาให้รูธเข้าใจการประดิษฐ์อักษรซ่ึงลูหลิงเคยเค่ียวเข็ญให้รูธ่ฝืก 
หัดต้ังแต่เด็กว่าเป็นศิลปะท่ีถ่ายทอดมาจากฟ้าทูนหัวส่ลูหลิงและตกทอดมาถึงรูธ ลูหลิงสอนให้ 
รูธประดิษฐ์อักษรเพ่ือให้รูธได้เข้าใจวิธีคิด การถ่ายทอด และแสดงความรู้สึกนึกคิดผ่านการคัดอักษร 
จีนอันเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของจีน แม่ได้ถ่ายทอดส่ิงท่ีแม่เรียนรู้มาจากป้าทูนหัวให้กับรูธ เช่น แม่สอน 
ให้รูธจดจำโดยใช้วิธีนับน้ิวและสอนให้รูธรู้จักเก็บรักษาส่ิงของท่ีมีค่าโดยสัญญาว่าจะมอบคัมภีร์ 
ไบเบิลภาษาจีนและแหวนท่ีพ่อมอบให้แม่ในวันแต่งงานแค่รูธเม่ือเธอสามารถเก็บรักษาส่ิงของท่ีมีค่า
พ»'พ Vเว เด

จากการสนทนากับป้าทำให้รูธเข้าใจสาเหตุท่ีแม่ไม่เล่าอดีตให้รูธฟ้งเพราะแม่ต้องการปกป้อง 
รูธจากอดีตของแม่ท่ีน่าอับอายเกินกว่าจะพูดถึงได้

GaoLing tried to laugh, but she also looked evasive. “I always wanted to be honest. 
But your mommy was afraid of so many things—oh, she said the authorities would send her 
back to China if they knew she wasn’t my real sister. And maybe Edwin wouldn’t marry 
her, because she was too old. Then later you might ashamed if you knew who your 
grandmother was, unmarried, her face ruined, treated like a servant. Me? Over the years, 
I’ve become more modem-thinking. Old secret? Here nobody cares! Mother not married? 
Oh, just like Madonna. But still your mommy said, No, don’t tell, promise”43

ในตอนท้ายเร่ืองครอบครัวของรูธกลับมาอยู่ด้วยกันอีกคร้ัง และอาการเสียงหายซ่ึงอาจ 
กล่าวได้ว่าเป็นสัญลักษณ์แสดงถึงวิกฤตทางด้านอัตลักษณ์ของรูธก็หายไป ภายหลังจากท่ีรูธ 
เข้าใจอัตลักษณ์ท่ีเกิดจากการผสมผสานของความเป็นจีนและความเป็นอเมริกัน รูธเร่ิมต้น 
เขียนนวนิยายของตนเองและอุทิศให้กับยายซ่ึงเป็นจุดเร่ิมด้นของเร่ืองเล่าท่ีแม่ถ่ายทอดต่อ 
มายังเธอ รูธใช้การฝนหมึกแบบจีนเพ่ือกล่ันกรองส่ิงท่ีอยู่ในจิตใจของเธอออกมาเป็นตัวอักษรซ่ึงเป็น 
วิธีเดียวกันกับท่ียายของเธอสอนแม่และแมกได้สอนรูธต่อมา เม่ือลูกสาวตระหนักว่าแม่เป็นส่วนหน่ึง

Ibid., p.374.43
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ในชีวิตของตนเอง ความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวก็ได้รับการรื้อฟืนขึ้นมาอีกครั้ง แม่จึงมีบทบาทสำคัญใน 
การเข้าใจอัตลักษณ์ของลูกสาวเพราะเรื่องเล่าของแม่ได้เชื่อมโยงลูกสาวเข้าคับวัฒนธรรมจีนและแผ่น 
ดินจีน การยอมรับฟิงเรื่องเล่าของแม่จึงนำไปสู่การคลี่คลายอัตลักษณ์อเมริกันเชื้อสายจีน

3.2.2 C om fort W oman: เร่ืองเล่าจากค่ายทหารสู่การค้นพบอัฅลักษณ์ของลูกสาว

ใน Com fort Woman นวนิยายนำเสนอความสัมพันธ์ของแม่ผู้อพยพชาวเกาหลีคับลูกสาวชาว 
อเมริกันเชื้อสายเกาหลี ลูกสาวไม่เคยรู้อดีตของแม่ถูกเก็บไว้เป็นความลับจนกระทั่งแม่เสียชีวิต เทป 
เสียงที่แม่บันทึกเรื่องราวในอดีตและมอบให้ลูกสาวนอกเล่าความทรงจำอันเจ็บปวดของแม่ในช่วงที่ 
แม่ถูกบังคับให้เป็นผู้หญิงบริการในค่ายทหารญี่ปุน ความทรงจำของแม่เชื่อมโยงลูกสาวคับประวัติ 
ศาสตร์ของประเทศเกาหลีในช่วงสงครามโลกครั้งที่สองซึ่งประเทศเกาหลีถูกประเทศญี่ปุนยึดครอง 
การกลับไปรื้อฟืนความสัมพันธ์คับแม่ทำให้ลูกสาวได้รู้จักคับวัฒนธรรมและแผ่นดินของแม่อันมีบท 
บาทสำคัญต่อการเข้าใจอัตลักษณ์ของตนเอง

โครงเรื่องจะเน้นการให้ตัวละครแม่คับถูกสาวสลับคันเล่าเรื่องจากมุมมองของตนเอง การเล่า 
ของลูกสาวครอบคลุมเหตุการณ์ในวัยเด็กจนกระทั่งแม่เสียชีวิต เรื่องเล่าของลูกสาวจะนำเสนอความ 
ขัดแย้งระหว่างแม่คับลูกสาวเนื่องจากความแตกต่างของวัฒนธรรมอเมริกันและวัฒนธรรมเกาหลี ส่วน 
การเล่าของแม่เน้นที่ความตายทางสังคม (social death) แม้นวนิยายจะมีผู้เล่าเป็นตัวละครหลักสองตัว 
คือ แม่ชาวเกาหลีและถูกสาวชาวอเมริกัน แต่เรื่องเล่าของทั้งสองตัวละครจะสนับสนุนประเด็นสำคัญ 
คือ การคลี่คลายอัตลักษณ์ของลูกสาวชาวอเมริกันเชื้อสายเกาหลี

นวนิยายเริ่มด้นด้วยการเล่าของรีเบคกาในวันครบรอบวันตายปีที่ห้าของพ่อ อะกิโกะสารภาพ 
กับรีเบคกา (Rebeccah) ว่าเป็นผู้ที่ฆ่าพ่อของเธอ รีเบคกาเข้าใจว่าคำสารภาพของอะกิโกะเกิดจาก 
อาการ “ถูกผีเข้า” และนึกย้อนถึงตนเองในวัยเด็กรวมทั้งความกลัวที่จะถูกแม่ทอดพิงให้อยู่เพียงลำพัง 
ความทรงจำในวัยเด็กของรีเบคกาจะเกี่ยวกับการเป็นร่างทรง ลูกค้าที่มาหาส่วนใหญ่จะเป็นผู้หญิงที่ 
ประสบคับปญหาที่ตนเองไม,สามารถแก้ไขได้และหวังว่าอะกิโกะจะสามารถช่วยเหลือให้ค้นพบทาง 
ออกได้ ในพิธีกรรมอะกิโกะจะกรีดร้องพร้อมทั้งร่ายรำไปรอบๆห้อง อะกิโกะไม่สามารถจดจำรีเบคกาได้
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รีเบคกาจึงถูกทิ้งให้อยู่ตามลำพังจนกว่าแม่ของตนจะกลับมาเป็นตัวของตัวเองอีกครัง ในเวลาที่แม่เป็น 
ตัวของตัวเองของรีฒคกา แม่มักจะร้องเพลงและเล่าเรื่องเกี่ยวกับพ่อซึ่งเสียชีวิตไปตังแต่รีฌคกาอายุ 
ห้าขวบให้พิงเสมอ เรื่องเล่าของแม่เหมือนนิทานที่มักฃึนต้นด้วยการครังหนึ่ง (Once on a time) เช่น 
เรื่องการพบรักกันระหว่างพ่อกับแม่ เป็นต้น โดยเรื่องเล่าจะมีโครงเรื่องคล้ายกับภาพยนตร์เรื่อง The  

S o u n d  o f  M u s ic  ซึ่งเป็นภาพยนตร์ที่แม่กับรีเบคกามักดูด้วยกันเสมอ รีเบคกาจึงแต่งเรื่องเกี่ยวกับชีวิต 
ของแม่จากเรื่องที่แม่เคยเล่าให้พิงผสมผสานกับจินตนาการของตนเองรีเบคกาแต่งเรื่องเกี่ยวกับแม่ใน 
แบบของเธอโดยอาศัยโครงเรื่องจากภาพยนตร์ที่เธอชื่นชอบ เช่น จากภาพยนตร์เรื่อง W est S id e  S to ry ,  

L i t t le  P r in c e s s  และ T h e  P o o r  L i t t le  R ic h  G i r l

รีเบคกาไม่เชื่อถือเรื่องเล่าของแม่และแต่งเรื่องเกี่ยวกับอดีตของแม่ขึนมาบอกเล่าให้เพื่อนๆ 
ชาวอเมริก ันพิงเพราะนอกจากปัารีโน' รีเบคกา และลูกค้าของแม่แล้ว อาการแปลกประหลาดขอ 
งอะกิโกะจะถูกมองว่าเป็นอาการของผู้ที่เสียสติ แม้อาชีพ ‘คนทรง’ จะทำให้แม่มีรายไต้พิเศษก็ตาม 
แต่กลับทำให้รีเบคการู้สึกอับอายกับความสามารถพิเศษตังกล่าวของแม่ ดังเช่นในตอนที่แม่ประกอบ 
พิธีกรรมซึ่งเชื่อว่าเป็นการปกฟ้องรีเบคกาจากวิญญาณร้ายจนทำให้เด็กๆที่โรงเรียนของรีเบคกาต่างพา 
กันล้อเลียนแม่ของเธอรีเบคกาปฏิเสธที่จะเข้าไปหาและไม่ยอมรับว่าผู้หญิงซึ่งถูกเพื่อนๆกล่าวหาว่า 
เสียสตินั้นเป็นแม่ของเธอ

At the moment I was called upon to claim my mother, I couldn’t. Instead I ran away, and the 
farther I ran from my mother, the smaller I seem to shrink, until I was smaller and flimsier than the 
cheap moxa balls my mother burned to ward off the s a l of malevolent beings.44

อะกิโกะไม่เคยเล่าอดีตของตนเองให้กับรีเบคกาฟ้งรีเบคกาจึงไม่เข้าใจสาเหตุของอาการผีเข้า 
สิงรีเบคกาเชื่อว่าเป็นหน้าที่ของตนเองที่ต้องปกป้องแม่เพราะในช่วงเวลาที่ถูกผีเข้าอะกิโกะจะไม่เป็น 
ตัวของตัวเองทำให้ไม่สามารถดูแลตนเองไต้รีฒคกาจึงสวดอ้อนวอนให้พ่อมาช่วยเหลือแม่และตนเอง 
จากวิญญาณร้าย รวมทิ้งร้องขอวิญญาณไม่ให้มาสิงแม่ของตนอีก ในเวลาต่อมาอะกิโกะกับรีเบคกาก็ 
ย้ายออกจากห้องเช่าที่สกปรกและทรุดโทรมมาอยู่ในบ้านหลังใหม่รีเบคกาเชื่อว่าสภาพแวดล้อมของ 
บ้านใหม่จะป้องกันไม,ให้วิญญาณสามารถตามหาแม่กับรีเบคกาไต้พบ หากวิญญาณร้ายยังคง

44 Nora Okja Keller, C o m f o r t  W o m a n  (Great Britain: Virago Book, 1999), p.89
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หลอกหลอนและทำให้แม่มีอาการไม่เป็นตัวของตัวเอง ความกลัวในวัยเด็กว่าจะถูกทอดทิงให้อยู่เพียง 
ลำพังได้เปลี่ยนเป็นความโกรธจนรีเบคกาต้องการให้แม่ตายจากไปจริงๆ

A nd I th ink: I t  has taken me nearly th irty  years, alm ost a ll o f m y life , but fin a lly  the 

wishes I flu ng  out in  childhood have come true.

M y m other is dead.45

ภายหลังจากท่ีแม่เสียชีวิต รีเบคกาซ่ึงมีอาชีพเป็นคนเขียนข่าวมรณกรรมใน ‘H o n o lu lu  S ta r  

B u l le t in ’ ไม่สามารถเขียนประวัติความเป็นมาของแม่ตนเองได้ เพราะรีฒคการู้เพียงว่าภายหลังจากท่ี 
พ่อเสียชีวิตลง แม่ของเธอพยายามรวบรวมทรัพย์สินท้ังหมดท่ีเหลืออยู่เพ่ือกลับไปท่ีประเทศเกาหลี แต่ 
เน่ืองจากเงินท่ีเหลือไม่เพียงพอท่ีจะเดินทางกลับไปยังประเทศเก่าของแม่ แม่จึงต้ังรกรากท่ีฮาวายและ 
ออกหางานทำเช่น เป็นคนล้างจานหรือเป็นคนทำอาหารในร้านอาหาร เป็นด้น แม้ว่าแม่จะสามารถพูด 
ภาษาเกาหลี ญ่ีป่นและอังกฤษได้ก็ตาม แต่สถานภาพของผู้อพยพและไม่มีทักษะในการทำงาน 
ประกอบกับการเป็นแม่ท่ีต้องเล้ียงลูกเพียงลำพังทำให้แม่ต้องลักลอบทำงานในร้านอาหารท่ีจ้างผู้ 
อพยพเพ่ือทำงานแลกกับค่าตอบแทนเพียงเล็กน้อย และทำให้ต้องเปล่ียนงานบ่อย  ๆจนกระท่ังแม่ได้ 
ทำงานท่ีร้านอาหารของป้ารีโน่(Auntie Reno) ซ่ึงเป็นผู้ค้นพบ “พรสวรรค์,,ของแม่และชักนำให้เป็น 
ร่างทรง(Spiritual medium)

รีเบคกาปล่อยให้ป้ารีโน่รับผิดชอบดูแลพิธีศพของแม่ เพราะรีเบคกาไม่รู้จะจัดการกับพิธีศพให้ 
กับอะกิโกะอย่างไร เนื่องจากรีเบคกาไม่เคยรู้จักแม่นอกจากเรื่องเล่าของแม่เท่านั้น แม่จึงเปรียบเสมือน 
“ ยองซ้น” (yongson) อันมีความหมายถึงคนต่างถิ่นที่มาเสียชีวิตห่างไกลจากบ้านเกิดของตนเอง 
อย่างไรก็ดี เมื่อรีเบคกากลับไปที่ห้องพักเก่าของแม่ เธอค้นพบเทปที่แม่เขียนชื่อเธอเอาไว้ อดีตที่ถูก 
บันทึกอยู่ในเทปม้วนดังกล่าวเป็นอดีตเกี่ยวกับชีวิตของแม่ที่ประเทศเกาหลีซึ่งเธอไม่เคยรู้มาก่อน เร่ือง 
เล่าที่อะกิโกะบันทึกในเทปจะเน้นประสบการณ์ในค่ายทหารญี่ป่น กล่าวคือ ในตอนที่อะกิโกะมีอายุ 
12ปี พี่สาวขายเธอให้กับทหารญ่ีปุนเพราะฐานะของครอบครัวที่ยากจนและพี่สาวต้องการนำเงินไปใช้ 
เป็นค่าสินสอดในการแต่งงาน อะกิโกะไม,รู้เลยว่าตนเองต้องกลายเป็นผู้หญิงบริการ (Comfort woman) 
เพื่อทำหน้าที่รับใช้ทหารญี่ปุนในค่ายทหาร อะกิโกะกล่าวว่า ‘ศพที่พวกทหารญี่ป่นนำออกมาจากป่า 
นั้นเป็นตัวเธอเอง, ความทารุณในค่ายทหารทำให้ผู้หญิงบริการมีสภาพเหมือนตายทังเป็นเพราะการ

Ibid., p. 13.45
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ถูกทารุณกรรมทางเพศ นอกจากนัน ภายในค่ายยังมีกฎเกณฑ์ที่กดขี่ผู้หญิงเหล่านี้เช่นการห้ามไม'ให้พูด 
ภาษาเกาหลีและนังกับให้เรียนภาษาญ่ีปุนเพ่ือตอบสนองต่อคำส่ังภาษาญ่ีปุนง่ายๆ นายแพทย์ประจำค่าย 
กล่าวเปรียบเทียบว่าผู้หญิงบริการก็เหมือนกับหนูเพศเมียที่มีหน้าที่หลักในการสืบพันธุ และชะตา 
กรรมของผู้หญิงเหล่านี้เป็นสิ่งที่ถูกกำหนดมาแล้วโดยชาติพันธุ

Luckily for the species, Nature ensures that there is one dominant male to keep the 
others at bay and the female under control. And the female w ill always response to him. He 
squeezed my nipples, pinching until they tightened. See?46

อย่างไรก็ดีอะกิโกะสามารถหลบหนีออกมาจากค่ายทหารได้แต่บาดแผลทางกายก็ทำให้อะกิโกะ 
เกือบเอาชีวิตไม่รอด ในช่วงเวลาแห่งความเป็นความตาย อะกิโกะเห็นอินดัคซึ่งเป็นวิญญาณของผู้หญิง 
บริการที่ถูกทหารญี่ป่นฆ่าตายในนิมิต (vision^องเธอ อินดัคเป็นผู้นำทางให้อะกิโกะเดินทางมาถึง 
สุสานแห่งหนึ่ง อะกิโกะได้พบกับหญิงชราซึ่งเธอเข้าใจว่าคือแมนชิน อะจิมา(Manshin Ahjima) ผู้ท่ี 
อินดัคแนะนำให้ไปขอความช่วยเหลือ หากหญิงชราผู้นี้มิได้ช่วยเหลืออะกิโกะแต่นำตัวอะกิโกะมา 
มอบให้กับมิชชันนารีเพื่อแลกกับเงิน แม้อะกิโกะจะได้รับการอุปการะจากมิชชันนารีซึ่งสนับสนูน 
ให้อะกิโกะสวดมนต์เพื่อปก!]องเธอจากความชั่วร้าย หากความทรงจำในขณะที่อยู่ในค่ายทหารยังคง 
หลอกหลอนและทำให้เกิดอาการหูแว่ว อะกิโกะจึงพยายามทำงานที่ได้รับมอบหมายชำแล้วชำเล่าเพื่อ 
ให้งานช่วยกลบเสียงในค่ายทหารที่เธอได้ยินอยู่ตลอดเวลา

Invading m y d a ily  routine at the m ission house, shattering the gaps between 

movement and silence, were the gruntings o f sold ier a fter so ld ier and the sounds o f flesh 

slapping against flesh. W henever I  stopped fo r a beat, fo r a breath, I heard men laughing and 

betting on how m any men one com fort woman could service before she sp lit open.47

ภายหลังสงครามสินสุดลง อะกิโกะอพยพตามสามีมิชชันนารีไปยังประเทศสหรัฐ 
อเมริกา อะกิโกะได้เห็นความสับสนวุ่นวายภายหลังสงคราม ชาวเกาหลีจำนวนมากเดินทางข้าม 
พรมแดนท่ีแบ่งประเทศเกาหลีออกเป็นเหนือและใต้เพ่ือจะกลับบ้านไปหาครอบครัวท่ีพลัดพรากจาก

46 Ibid., p.22.
47 Ibid., p.64.
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กันและเพ่ือหลีกหนีจากความทรงจำที่โหดร้าย เม่ือเดินทางมาถึงอเมริกา อะกิโกะพบว่าอเมริกาไม่ใช่ 
ดินแดนแห่งความหวังและชีวิตใหม่เพราะอเมริกามิได้สวยงามแต่กลับเต็มไปด้วยขยะและสิ่งของท่ีผู้ 
คนท้ิงขว้าง ความแปลกแยกทำให้อะกิโกะรู้สึกว่าตนเองเป็นบุคคลที่ไร้ตัวตน

That’s what all of America was like to me. When you see it for the first time, it 
glitters, beautiful, like a dream. But then, the longer you walk through it, the more you 
realize that the dream is empty, false, sterile. You realize that you have no face and no place 
in the country.48

เมื่ออะกิโกะให้กำเนิดรีเบคกา อะกิโกะจึงรู้สึกว่าตนเองได้กลับมามีชีวิตอีกครั้งเพราะร่างกาย 
ของอะกิโกะเหมือนกับตายไปแล้ว หลังจากการทารุณกรรมในค่ายทหารญี่ป่น ชีวิตของอะกิโกะมีเคย 
มีแต่อดีตที่เกี่ยวข้องกับความตายและคนที่ตายไปแล้ว ไม่ว่าจะเป็นแม่ พ่ีสาวอีกสามคนและผู้หญิง 
บริการที่ประสบชะตากรรมเดียวกัน ความรักที่มีต่อลูกสาวทำให้อะกิโกะดูแลรีเบคกาอย่างใกล้ชิด 
เพราะกลัวว่าวิญญาณชั่วร้ายที่ติดตามอะกิโกะมาจากเกาหลีจะทำอันตรายรีฒคกา

หลังจากการฟ้งเทปท่ีบันทึกอดีตของอะกิโกะรีฒคกายังคงลังเลท่ีจะเช่ือเร่ืองเล่าของแม่รีฒคกา 
ไม่เชื่อว่าแม่ของเธอจะสามารถรอดจากเหตุการณ์รุนแรงตังกล่าวได้อย่างไรก็ดีรีเบคกานึกย้อนถึง 
ความทรงจำในวัยเด็กซ่ึงเธอแอบเห็นพ่อกับแม่ทะเลาะกัน เหตุการณ์ในครั้งนั้นเช่ือมโยงกับสิ่งท่ีแม่พูด 
ไว้ในเทป แม่พูดถึงความเจ็บปวดและทุกข์ทรมานท่ีเคยได้รบในอดีต แต่พ่อของเธอพยามจะทำให้แม่ 
เงียบเพราะกลัวว่าจะมีคนอื่นได้ยินส่ิงท่ีแม่พูดออกมา

My father held my mother in his arms, cradling her as she moaned and pounded 
against him. “Shush,” he murmured. “It is not for me to judge. But know that ‘The sins of 
the parent shall fall upon children and their grandchild.’ I asked you to protect our daughter 
with your silence, from that shame.”49

48 Ibid., p .l 10.
49 Ibid., p. 196.
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โครงเร่ืองในตอนท้ายแสดงให้เห็นการคลี่คลายอัตลักษณ์ของรีเบคกา ภายหลังจากการได้พิง 
อดีตของแม่ รีเบคกายอมรับวัฒนธรรมเกาหลีเป็นส่วนหนึ่งของตนเอง การทำหน้าท่ีเป็นผู้ปลดปล่อย 
วิญญาณของแม่เป็นตัวอย่างท่ีแสดงให้เห็นอัตลักษณ์ท่ีเกิดจากการประนีประนอมระหว่างวัฒนธรรมเกาหลี 
และวัฒนธรรมอเมริกันเพราะในประเทศเกาหลีหน้าท่ีตังกล่าวเป็นของเพศชายเท่าน้ัน การร้ือท่ีนอดีตทำให้ร 
เบคกาเข้าใจว่าแม่ต้องการให้รฒคกาทำหน้าท่ีเป็นผู้เช่ือมโยงระหว่างโลกของคนเป็นกับคนตายโดยการทำ 
หน้าท่ีปลดปล่อยวิญญาณของแม่ให้เดินทางกลับไปยังบ้านเกิดของแม่รีเบคกาเช่ือมโยงตนเองเข้ากับเจ้า 
หญิงปารี(Princess Pari) ซึ่งเป็นเรื่องเล่าของเกาหลีเกี่ยวกับเจ้าหญิงปารีท่ีตามไปช่วยวิญญาณพ่อแม่ 
จากยมทูตแห่งความตายซาจา เจ้าหญิงปารีจดจำเพลงที่แม่เคยร้องให้ฟืงได้จึงสามารถตามหาวิญญาณ 
พ่อแม่จนพบและนำกลับมายังโลกมนุษย์ได้สำเร็จรีฒคกาจึงสัญญากับแม่ว่าตนเองจะตามเสียงเพลง 
แห่งแม่นั้าซึ่งแม่เคยร้องกล่อมรีเบคการีฒคกาทำตามสัญญาที่ให้กับแม่ไว้ว่าจะไปช่วยแม่เช่นเดียวกับ 
เจ้าหญิงปารี โดยการเตรียมศพของแม่ตามท่ีแม่บอกไว้ในเทป พิธีกรรมที่แม่ให้!เบคกาทำตามเป็นการ 
เรียกวิญญาณที่ล่องลอยออกจากร่างให้กลับมารวมกับร่างกายของแม่อีกครั้ง ภายหลังจากเผา 
ศพของแม่ รีเบคกานำอัฐิของแม่กลับมาที่บ้าน เสียงเพลงที่แว่วมาจากแม่นั้าที่อยู่หลังบ้านทำให้ร 
เบคกานำอัฐิของแม่ไปนำหลังบ้านเพื่อปลดปล่อยวิญญาณของแม่และช่วยให้วิญญาณของแม่ได้เดิน 
ทางกลับไปยังประเทศเกาหลี ในตอนจบของเรื่องรีฌคกาพินว่าตนเองลอยขึ้นไปบนท้องฟ้าและได้ 
หลอมรวมเป็นหน่ึงเดียวกับแม่อีกครั้ง ความพินฃองรีเบคกาแสดงให้เห็นว่าความสัมพันธ์ของแม่กับลูก 
สาวที่ถูกรื้อฟ้นเพราะถูกสาวกับแม่,ได้กลับมารวมเป็นหน่ึงเดียวกันอีกคร้ัง

3.2.3 L u c y : ความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวท่ามกลางความไร้รากของยุคหลังอาณานิคม

ในเร่ือง Lucy นวนิยายจะเน้นความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวสองคู่คือ แอนน่ึ ดรูว์ (Anne Drew)nบ 
ลูซี (Lucy) และ มาไรอาห์ (Mairah) กับลูซี โครงเร่ืองเร่ิมด้นจากการเดินทางมาถึงเมืองนิวยอร์กในวัน 
แรกของลูซีความทรงจำของลูซีจะเปิดเผยถึงความขัดแย้งกับแม่และความแปลกแยกกับแผ่นดินบ้าน 
เกิดอันเป็นแรงผลักตันให้ลูซีเดินทางออกจากเกาะแอนติก กระบวนการสร้างอัตลักษณ์ใหม่ทำให้ถูซี 
ตัดความสัมพันธ์กับแอนนี่ซึ่งเป็นแม่ หากความสัมพันธ์กับมาไรอาห์นายจ้างชาวอเมริกันก็ทำให้ความ 
ทรงจำเก่ียวกับแม่ท่ีเกาะแอนติกกลับทืเนคืนข้ึนมาอีกครั้ง อย่างไรก็ดี ความจริงท่ีได้พบในอเมริกาซ่ึง 
แตกต่างกับภาพลักษณ์ที่ลูซีรับรู้มาในตอนท่ียังอยู่ที่เกาะแอนติกกลับส่งผลให้ลูซีรู้สึกแปลกแยกจาก



ครอบครัวและดินแดนใหม่ ในตอนท้ายลูซีเลิกทำงานเป็นพี่เลี้ยงเด็ก(au pair) เพ่ือแสวงหาวิถีชีวิตท่ี 
เหมาะสมกับตนเอง แต่การตัดความสัมพันธ์กับแม่และมาไรอาห์ก็ทำให้ลูซีต้องเผชิญกับความโดด 
เด่ียวในดินแดนใหม่
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มาไรอาห์กับสูซี

นวนิยายเริ่มต้นในวันที่ลูซีเดินทางมาถึงเมืองนิวยอร์กเป็นวันแรกเพื่อทำงานเป็นโอ แปรให้ 
กับครอบครัวชนชันกลางชาวอเมริกันซึ่งประกอบไปด้วยคู่สามีภรรยาคือ ลูอิสกับมาไรอาห์ และลูก 
สาวอีกส่ีคน เม่ือเดินทางมาถึงนิวยอร์ก ลูซีรู้สึกผิดหวังเพราะเมืองนิวยอร์กมิ'ไต้สวยงามอย่างท่ีคาดหวัง 
ไว ้ นอกจากนัน สภาพอากาศในฤดูหนาวก็หนาวเย็นอย่างมาก แม้แต่ในวันท่ีมีแดดจ้า ความรู้สึกผิด 
หวังทำให้ลูซีคิดถึงบ้าน แต่ลูซีพยายามปฏิเสธความรู้สึกดังกล่าวเพราะไต้ต้ังใจไว้ต้ังแต่ก่อนเดินทางว่า 
จะไม,กลับไปที่เกาะแอนติกอีก

ครอบครัวที่ลูซีมาอยู่ด้วยก็พยายามพูดคุยเพ่ือให้ลูซีคุ้นเคยกับครอบครัวและดินแดนใหม่ ลูซีรู้ 
สึกว่าครอบครัวตังกล่าวเป็นครอบครัวท่ีสมบูรณ์แบบเพราะทั้งพ่อและแม่ทุ่มเทความรักให้กับถูกสาว 
ทังส่ีคน ความปรารถนาดีของมาไรอาห์แสดงออกโดยการให้ลูซีไต้มีโอกาสสัมผัสกับสิ่งที่ตนเองเห็น 
ว่าสวยงามเพื่อลดความแปลกแยกที่ลูชีมีต่อครอบครัวและสภาพแวดล้อมใหม่ มาไรอาห้พาลูซีไปลูทุ่ง 
ดอกแดพ่โพ่ดิลล์อย่างไรก็ดี ความสวยงามของดอกแดพ่โพ่ดิลล์กลับทำให้ลูซีรู้สึกขมขื่นเพราะลูซีถูก 
บังคับให้ท่องจำโคลงของกวีตะวันตกที่พรรณาถึงดอกไม้ซึ่งลูซีจะไม1มีวันไต้พบเห็นบนเกาะแอนติก

I said, “Mariah, do you realize that at ten years of age I had to learn by heart a long 
poem about some flowers I would not see in real life until I was nineteen?”

As soon as I said this, I felt sorry that I had cast her beloved daffodils in a scene she 
had never considered, a scene of conquered and conquests; a scene of brutes masquerading 
as angles and angles portrayed as brutes.50

50 Jamaica Kincaid, Lucy (New York: A Plume book, 1991), p.30.
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เม่ือฤดูใบไม้ผลิมาถึง มาไรอาห์ก็พาลูกสาวและลูซีไปบ้านพักตากอากาศซ่ึงมาไรอาห์เคยใช้ 
ชีวิตในช่วงวัยเด็กที่นั่น มาไรอาห๙ต้องการให้ลูกสาวทั้งสี่คนได้สัมผัสกับธรรมชาติและหวังว่าธรรม 
ชาติที่สวยงามจะทำให้ลูซีมีความสุขเพ่ือชดเชยกับประสบการณ์ที่ขมข่ืนของลูซี หากลูซีมิไต้มองเห็น 
ความสวยงามของธรรมชาติตามสายตาของมาไรอาห์ ในระหว่างการนั่งรถไฟไปบ้านพักตากอากาศลู 
ซีสังเกตเห็นความแตกต่างระหว่างตนเองกับมาไรอาห้และผู้คนท่ีนั่งอยู่ในตู้รถไฟเดียวกัน กล่าวคือลูซี 
ดูคล้ายคลึงกับผู้ท่ีให้บริการและคอยรับฟ้งคำนั่งจากผู้โดยสารรถไฟซึ่งมีสถานภาพทางสังคมในระดับ 
เดียวกันกับมาไรอาห์

The other people sitting down to eat dinner all looked like Mariah’s relatives; the 
people waiting on them all looked like mine. The people who looked like my relatives were 
all older man and very dignified, as if they were just emerging from a church after Sunday 
service. On closer observation, they were not at all like my relatives; they only looked like 
them. My relatives always gave backchat. Mariah did not seem to notice what she had in 
common with the other diners, or what I had in common with the waiters.51

อย่างไรก็ดี ความปรารถนาดีและความเอาใจใส่ราวกับว่าลูซีเป็นสมาชิกคนหนึ่งของครอบครัว 
ทำให้ลูซีรักมารอาห์ราวกับว่าเป็นแม่ของตนเอง และความรักของมาไรอาห์ท่ีมีต่อลูกสาวท้ังส่ีคนก็ทำ 
ให้ลูซีคิดถึงแม่'ของตนเองท่ีเกาะแอนติก ลูซีไม1เปิดจดหมายที่แม่ส่งมาเพราะลูซีเว่าหากตนเองอ่านจด 
หมายของแม่ ถูซีจะไม่สามารถทนอยู่ห่างไกลจากแม่ไต้และต้องเดินทางกลับไปบ้าน แม้ลูซีจะไม่เปิด 
อ่านจดหมายของแม่เลยแม้แต่ฉบับเดียว แต่ถูซีก็พกจดหมายท้ังหมดของแม่ติดตัวไว้ตลอดเวลา

ในช่วงที่ครอบครัวของมาไรอาห์พักผ่อนอยู่ที่บ้านพักต่างอากาศมาไรอาห์จัดงานเลี้ยงเพื่อให้ 
ลูซีไต้รู้จักเพ่ือนใหม่ มาไรอาห์แนะนำให้ลูซีรู้จักกับฮิว (Hugh) ซึ่งเป็นบ้องชายของไดน่า (Dinah) 
เพื่อนสนิทของมาไรอาห์ ถูซีชอบฮิวจ์เพราะเขาให้ความสำคัญกับถูซีและเกาะที่ลูซีเดินทางจากมา ฮิว 
แตกต่างจากเพื่อนคนอื่นๆของมาไรอาห์ซึ่งเห็นว่าถูซีเป็นเพียงพี่เลี้ยงเด็กที่เดินทางมาจากเกาะๆหนึ่งใน 
หมู่เกาะคาริเบียน แขกในงานเลียงต่างก็พูดถึงช่วงเวลาแห่งความสุขที่ไต้พักผ่อนบนเกาะที่สวยงาม ใน 
ขณะที่ลูซีซึ่งเดินทางมาจากเกาะแห่งเดียวกับที่ถูกพูดถึงกลับรู้สึกโกรธและขมขื่นเพราะถูซีมองเห็น 
แต่ความแร้นแค้นและความยากจนของผู้ที่อยู่อาศัยบนเกาะ ลูซีมีความสัมพันธ์กับฮิวจ์ แต่ความ

Ibid., p.33.51
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สัมพันธ์ก็จบลงในเวลาอันสั้นเพราะลูซีได้พบกับพอล (Paul) จากการแนะนำของเพ็กกี้(Peggy) เพ่ือน 
เพียงคนเดียวท่ีลูซีมี ลูซีประทับใจพอลเพราะความเป็นศิลปินและความรักอิสระ ในเวลาต่อมาลูซีตัด 
สินใจเลิกเรียนภาคคํ่าเพราะลูชีหลงใหลศิลปะการถ่ายรูปและต้องการเรียนศิลปะการถ่ายภาพมากกว่า 
เป็นพยาบาลอย่างที่แม่ของลูซีตั้งความหวังไว้

ลูซีได้พบกับความจริงว่าครอบครัวของมาไรอาห์มิได้สมบูรณ์และเพียบพร้อมอย่างท่ีลูซีเคย 
เข้าใจในตอนแรกเพราะลูอิสมีความสัมพันธ์อย่างลับๆกับไดน่า (Dinah) ในขณะที่ลูซีต้องการเตือนให้ 
มาไรอาห์สังเกตความเปลี่ยนแปลงของลูอิส แต่ก็ตระหนักว่ามาไรอาห์จะไม่สงสัยความสัมพันธ์ของ 
สามีและเพ่ือนสนิทของตนเองเพราะชีวิตของมาไรอาห์มักเป็นไปตามท่ีมาไรอาห้คาดหวังเสมอ การทรยศ 
หักหลังไม่ใช่สิ่งที่มาไรอาห์คาดว่าจะเกิดข้ึนได้กับตนเองเพราะมาไรอาห์รักและเชื่อมั่นในสามีตลอด 
มา

Mariah did not know that Lewis was not in love with her anymore. It was not the 
sort of thing she could imagine. She could imagine the demise of the fowl of the air, fish in 
the sea, mankind itself, but not that the only man she had ever loved would no longer lover 
her.52

ถูซีได้พบกับม็อด ควิก(Maude Quick) เด็กสาวจากเกาะแอนติกซึ่งเป็นพี้เลี้ยงเด็กอยู่ในนิว 
ยอร์กเช่นเดียวกับลูซี ม็อดนำจดหมายของแม่มาให้กับลูซี ในจดหมายแม่บอกลูซีว่าพ่อของลูซีเสียชีวิต 
แล้วและได้ทิ้งหนี้สินไว้มากมายจนแม่ไม่มีเงินที่จะฝืงศพของพ่อ ลูซีจึงรวบรวมเงินพร้อมท้ิงเขียนจด 
หมายที่บรรยายวิถีชีวิตของลูซีในอเมริกาเพื่อให้แม่รู้ว่าลูซีใช้ชีวิตแตกต่างจากที่แม่คาดหวังไว้ ลูซีบอก 
กับแม่ว่าครอบครัวท่ีทำงานด้วยกำลังจะย้ายท่ีอยู่และให้ท่ีอยู่ปลอมกับแม่เพราะลูซีไม,ต้องการให้แม่ติด 
ต่อตนเองได้อีกต่อไป มาไรอาห้พยายามพูดให้ลูซียกโทษให้กับความผิดท่ีลูซีคิดว่าแม่ได้กระทำ ลูซี'จึง 
เล่าความสัมพันธ์ของตนเองกับแม่ให้มาไรอาห์พีงว่าลูซีเคยเป็นลูกสาวที่รักเพียงคนเดียวของแม่ หาก 
ภายหลังจากแม่ให้กำเนิดน้องชายคนแรก ความสัมพันธ์ของแม่กับลูซีก็เปลี่ยนไป เม่ือแม่ให้กำเนิดน้อง 
คนที่สองและสามในเวลาต่อมา ลูซีเสึกว่าความรักของแม่ทุ่มเทไปให้ลูกชายทั้งหมด ความสัมพันธ์ท่ี 
กลายเป็นความขัดแย้งทำให้ลูซีจึงตัดสินใจเดินทางจากเกาะแอนติกเพื่อแสวงหาชีวิตของตนเอง ถูซี

Ibid., p.81.52
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คาดหวังความเห็นใจจากมาไรอาห์ แต่มาไรอาห์กลับยกตัวอย่างบทบาทของแม่และความเป็นแม่ให้ลูซี 
พึง การสนทนากับมาไรอาห้ทำให้ลูซีรู้สึกผิดหวังเพราะมาไรอาห์ก็ไม่แตกต่างจากแม่ของลูซีนัก ท้ังมา 
ไรอาห์และแม่ต่างก็คาดหวังให้ลูซีเดินตามกรอบท่ีกำหนดบทบาทตามเพศสภาพ

ความสัมพันธ์ระหว่างมาไรอาห้และลูซีเปล่ียนไป เม่ือมาไรอาห์ตระหนักว่าไม่สามารถรักษา 
ความเป็นครอบครัวที่สมบูรณ์แบบได้ต่อไป มาไรอาห์ปฏิบัติกับลูซีตังเช่นนายจ้างกับคนรับใช้และเริ่ม 
วางกฎเกณฑ์ต่างๆให้กับลูซี เม่ือทำงานครบตามกำหนด ลูซีจึงเลิกทำงานเป็นพ่ีเล้ียงเด็กและย้ายออก 
จากบ้านของมาไรอาห์เพราะไม่ต้องการเห็นความล่มสลายที่เกิดกับครอบครัวของมาไรอาห์ ลูซี'ใช้เงิน 
ที่เก็บสะสมไว้มาเช่าห้องพักร่วมกับเพกก้ีพี่แยกตนเองออกมาจากครอบครัว ลูซี'ทำงานเป็นเลขานุการ 
ให้กับช่างภาพนิตยสาร ในตอนท้ายเรื่องลูซีกลับไปเยี่ยมมาไรอาห์หลังจากแยกทางกับลูอิสแล้วและ 
กำลังจะพาลูกสาวส่ีคนย้ายไปอยู่ที่อ่ืน ในตอนจบลูซีอยู่อย่างโดดเดี่ยวในห้องพักของเธอ ผลของการ 
ตัดความสัมพันธ์กับแม่ทำให้ลูซีต้องเผชิญหน้ากับความโดดเดี่ยวและความแปลกแยกในดินแดนใหม่ 
เพียงลำพัง ลูซีนำสมุดบันทึกท่ีมาไรอาห์มอบให้มาเขียนชื่อของตนเองลงไปและตระหนักว่าอนาคต 
ของเธอว่างเปล่าเหมือนหน้ากระดาษในสมุดบันทึก ลูซีเขียนความปรารถนาของตนเองที่จะสามารถรัก 
ใครได้เพื่อเธอจะไม่ต้องอยู่อย่างโดดเดี่ยวอีกต่อไป

ความสัมพันธ์แม่-ลูกสาว: แอนน่ีกับลูซี

ก่อนท่ีจะเดินทางมาสหรัฐอเมริกา ลูซีคาดหวังว่าสภาพแวดล้อมใหม่จะทำให้ลูซีเกิดความพึงพอใจ 
หากในวันแรกที่เดินทางมาถึงนิวยอร์ก ลูซีรู้สึกแปลกแยกกับดินแดนใหม่เพราะความจริงซึ่งแตกต่าง 
จากพี่เคยรับรู้ในตอนท่ีอยู่ท่ีเกาะแอนติกทำให้ลูซีคิดถึงเกาะและผู้คนท่ีเธอละพิงไว้เบืองหลัง อย่างไรก็ 
ดี ลูซีปฏิเสธที่จะยอมรับว่าตนเองคิดถึงและต้องการกลับบ้าน

What a surprise this was to me, that I longed to be back in the place I came from, 
that I longed to sleep in a bed I had outgrown, that I longed to be with people whose 
smallest, most natural gesture would call up in me such a rage that I longed to see them all 
dead at my feet.53

Ibid., p.6.
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อาการคิดถึงบ้าน(homesickness^องลูซีเชื่อมโยงกับการโหยหาแม่ กล่าวคือ เม่ือมาอยู่ในนิวย 
อรค์ ลูซีคิดถึงช่วงเวลาในวัยเด็กที่ตนเองได้รับความรักและความเอาใจใส่จากแม่ จากการร้ือฟืนความ 
ทรงจำของลูซีแสดงให้เห็นว่าความสัมพันธ์กับแม่จะเริ่มด้นด้วยความรักและความใกล้ชิดในวัยเด็ก ลูซี 
รู้สึก'ว่าตนเองกับแม่เป็นหน่ึงเดียวกันและไม,มีวันแยกจากกัน อย่างไรก็ดีความสัมพันธ์ใกล้ชิดในวัยเด็ก 
ระหว่างแม่กับลูซีเปล่ียนแปลงไป โดยการเข้ามาแทรกแซงของอำนาจปิตาธิปไตยในสังคมท่ีมีอำนาจ 
ตะวันตกแฝงอยู่ กล่าวคือ ความแปลกแยกเริ่มก่อตัวในตอนที่ลูซีมีอายุเก้าขวบและแม่ของเธอให้กำเนิด 
ลูกชายคนแรก ความรักของแม่กลายเป็นความหลอกลวงและการทรยศหักหลังต่อความเชื่อใจที่ลูซีมี 
ต่อแม่ ลูซีตระหนักว่าตนเองมิได้เป็นลูกเพียงคนเดียวที่แม่รักอีกต่อไป แม่ของลูซีมีลูกชายท้ังหมดสาม 
คน ทุกครั้งที่น้องชายของเธอเกิดทั้งพ่อและแม่ของลูซีต่างก็คาดหวังว่าน้องชายจะเป็นผู้ทำให้พ่อแม่ 
ภาคภูมิใจ

เม่ือลูซีย่างเข้าสู่วัยรุ่น แม่ให้ความสำคัญกับการควบคุมลูซีให้อยู่ในกรอบของกุลสตรีตามคุณ 
ค่าของตะวันตกซึ่งกำหนดบทบาทตามเพศสภาพของเพศหญิง โดยการเตรียมความพร้อมให้ลูซีเป็น 
ภรรยาและแม่ เช่น การสอนไม่ให้ลูซีสนใจสามีของผู้หญิงคนอ่ืน การปองกันพฤติกรรมทางเพศท่ีไม่ 
เหมาะสมด้วยการสอนให้ลูซีรู้จักกับพืชที่จะใช้หากลูซีต้ังครรภ์โดยไม่ได้ตั้งใจเพื่อปองกันความเสื่อม 
เสียท่ีอาจเกิดกับครอบครัว แม่ให้ลูซีอยู่ภายใต้การดูแลของม็อดซึ่งแม่ของลูซีเป็นแม่ทูนหัวให้ เพราะแม่ 
คาดหวังว่าการอยู่ใกล้ชิดกับม็อดจะทำให้ความดีในตัวของม็อดได้รับถ่ายทอดมายังลูซีเพ่ือให้ลูซีเติบ 
โตเป็นผู้หญิงที่สร้างความภาคภูมิใจให้กับพ่อแม่เช่นเดียวกับม็อด แต่ม็อดซึ่งเป็นลูกสาวของหัวหน้าผู้ 
คุมนักโทษก็ใช้วิธีการดูแลที่ทำให้ลูซีรู้สึกราวกับว่าตนเองเป็นนักโทษเช่น การข่มขู่ว่าจะให้ด่ืมยาพิษ 
หรือการจับถูซีแต่งตัวด้วยเสื้อผ้าของตนท่ีเคยใช้เม่ือตอนเป็นเด็กแล้วบังคับให้ลูซีนอนในตระกร้าที่มี 
ขนาดเล็กกว่าขนาดตัวถูซี นอกจากน้ัน แม่เคยช้ีให้ลูซีดูนางพยาบาลคนหน่ึงเพราะแม่ต้องการให้ลูซี 
เป็นพยาบาลซ่ึงแม่เห็นว่าเป็นอาชีพที่ดี ในขณะเดียวกันแม่ก็วิจารณ์นางพยาบาลคนตังกล่าวซึ่งไม,แต่ง 
งานและอยู่เพียงลำพังคนเดียว ทรรศนะท่ีแม่มีต่อนางพยาบาลสะท้อนให้เห็นว่าสถานภาพของผู้หญิงที่ 
ไม่ได้เป็นแม่และภรรยาจะไม่เป็นท่ียอมรับจากสังคม

อย่างไรก็ดี ลูซีไม่อาจทนต่อการจำกัดให้อยู่ภายใต้กรอบเดียวกันกับที่กำหนดให้แม่ของเธอ 
ต้องเสียสละตนเองให้กับครอบครัว ลูซีเร่ิมแปลกแยกตนเองจากแม่โดยเรียกแม่ของเธอว่ามิสซิสจูดาส 
(Mrs.Judas) และมีพฤติกรรมที่ตรงกันข้ามกับการเป็นผู้หญิงที่ดีตามที่แม่คาดหวังให้เป็น ลูซีมีเพ่ือน 
คนหน่ึงชื่อไมน่า(M ym a^งมีความสัมพันธ์อย่างลับๆกับชาวประมงชื่อแมทธิว(Mr.Mathew) ลูซีคิดว่า
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ท่าทางเหมือนผู้หญิงอายุสี่สิบปีที่ถอดแบบมาจากแม่ทำให้เธอพลาดประสบการณ์อย่างเดียวกับไมน่า 
ลูซีมีความสัมพันธ์กับพ่ีชายของเพ่ือนสนิทและกับเด็กผู้ชายหลายคนในตอนท่ีเธอยังอยู่ที่เกาะแอนติก 
ความคิดของลูซีที่จะเปล่ียนช่ือของตนเองเป็นส่วนหน่ึงในความพยายามสร้าองัตลักษณ์ของตนเอง ลูซี 
ถามแม่ถึงที่มาของชื่อตนเองและเมื่อได้คำตอบจากแม่ว่าชื่อของลูชีถูกตั้งตามซาตานลูซิเฟอร์ ถูซี,พึงพอ 
ใจกับชื่อของตนเองและไม่คิดจะเปลี่ยนช่ือของตนเองอีก ซาตานลูซิเฟอร์และถูซีมีชะตากรรมท่ี 
คล้ายคลึงกัน กล่าวคือ ในขณะท่ีถูซิเฟอร์ถูกขับไล่จาก1สวรรค์ ลูซีก็ถูกตัดขาดจากสายสัมพันธ์แห่ง 
ความรัก ความเข้าใจและความเป็นหน่ึงเดียวกับแม่ เม่ือความสัมพันธ์กับแม่กลายเป็นความขมชื่น 
เพราะแม่กลายเป็นเครื่องมือในการถ่ายทอดคุณค่าของสังคมปิตาธิปไตยและ ขนบธรรมเนียมตะวันตก 
ลูซีจึงเปรียบเสมือนถูกขับไล่ออกจากสวรรค์ อย่างไรก็๑ ลูซีตระหนักว่าจะไม'สามารถมีชีวิตเป็นของ 
ตนเองได้หากยังอาศัยอยู่กับแม่ การเดินทางมาอเมริกาจึงเป็นความพยายามท่ีจะอยู่ห่างไกลจากแม่เพื่อ 
สร้างอนาคตและอัตลักษณ์ใหม่ของลูซี

เม่ือมาใช้ชีวิตอยู่ในอเมริกา ลูซีไม,เคยติดต่อกับแม่ของเธออีกเลย การตัดขาดการติดต่อกับแม่ 
สะท้อนการตัดความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมและแผ่นดินของแม่ด้วยเพราะลูซีปฏิเสธที่จะรับรู้ความเป็น 
ไปที่เกิดขึ้นบนเกาะแอนติกภายหลังจากท่ีเธอจากมา ถูซีไม่เคยเปิดอ่านจดหมายท้ังสิบเก้าฉบับท่ีแม่ส่ง 
มาให้เลยเพราะลูซีกลัวว่าตนเองจะคิดถึงแม่จนต้องเดินทางกลับไป ลูซีเร่ิมสร้างอัตลักษณ์ใหม่ให้กับ 
ตนเอง ลูซีเลิกเรียนภาคคํ่าที่จะทำให้ตนเองมีโอกาสได้เรียนต่อพยาบาลอย่างที่แม่ต้องการเพราะถูซีไม่ 
คิดว่าจะสามารถเป็นพยาบาลที่ต้องคอยรับคำสั่งจากผู้อื่นได้ในตอนที่มาไรอาห์พาไปเที่ยมชม 
พิพิธภัณฑ์ ลูซีได้พบภาพท่ีวาดโดยจิตรกรชายชาวตะวันตฤซ่ึงเลือกใช้ชีวิตท่ีเหลืออยู่บนเกาะท่ีห่าง 
ไกลแห่งหน่ึง ชีวิตของจิตรกรผู้นี้กลายเป็นแรงบันดาลใจในการสร้างอัตลักษณ์ใหม่ของถูซี เน่ืองจาก 
ทั้งจิตรกรและลูซีต่างก็รู้สึกแปลกแยกแม้กับแผ่นดินบ้านเกิดของตนเองจนต้องเดินทางไกลจากมายัง 
ดินแดนแห่งใหม่ ลูซีเร่ิมมีความสัมพันธ์กับชายชาวตะวันตกอย่างเดียวกับท่ีศิลปินผู้นีมีกับหญิงสาวพืน 
เมืองบนเกาะที่เขาอยู่ กล่าวคือ ลูซีมีความสัมพันธ์กับฮิว(Hugh)Uองชายของไดน่า (Dinah^งเป็นเพ่ือน 
สนิทของมาไรอาห้ ทั้งคู่พบกันในงานท่ีมาไรอาห์จัดให้กับถูซีเพ่ือต้องการให้ได้พบเพ่ือนใหม่ ลูซี 
ตระหนักว่าความสัมพันธ์ระหว่างเธอกับฮิวจะไม่ยืนยาว และถูซีเร่ิมมีความสัมพันธ์กับพอลซึ่งเป็น 
เพื่อนที่ทำงานที่เดียวกันกับเพกกี้รวมท้ังกับชายอีกคนหนึ่งซึ่งเธอพบท่ีร้านขายกล้องถ่ายรูป อย่างไรก็ดี 
ความสัมพันธ์ระหว่างถูซีกับชายท้ังสามคนมิได้เกิดจากความรักเพราะสำหรับถูซีความรักกลายเป็น 
ภาระทเธอไม่ต้องการแบกรับ “I could tell that being in love would complicate my life just now.”54

Ibid., p.71.54
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นอกจากน้ัน ลูซียังส่งจดหมายไปหาแม่เพื่อบอกเล่าถึงชีวิตของเธอในเมืองนิวยอร์กเพื่อแสดงการ 
ต่อต้านแม่และปฏิเสธคุณค่าของความเป็นผู้หญิงที่แม่ยึดถือ น่ันคือ การปฏิเสธบทบาทของภรรยาและ 
แม่ ภาพถ่ายของพอลในขณะที่ลูซีปรุงอาหารสะท้อนบทบาทของเพศหญิงซ่ึงกำหนดโดยเพศสภาพ 
กล่าวคือ การปุรงอาหารสื่อถึงบทบาทของภรรยาและหน้าอกส่ือถึงความเป็นแม่ ลูซี1ไม่สามารถยอมรับ 
การจำกัดบทบาทดังกล่าวได้และเริ่มเบื่อหน่ายพอล

..., and he [Paul] gave me a photograph he had taken of me standing over boiling 
pot of food. In the picture I was naked from the waist up; a piece of cloth, wrapped around 
me, covered me from the waist down. That was the moment he got the idea he possessed me 
in a certain way, and that was the moment I grew tired of him.55

เหตุการณ์ในตอนท้ายเรื่องทำให้ลูซีด้องติดต่อกับแม่อีกครั้งหนึ่ง แม่'ของลูซีฝากจดหมาย 
มากับม็อดซึ่งเป็นโอ แปร์อยู่ในสหรัฐอเมริกาเช่นเดียวกันและได้กลับไปเยี่ยมบ้าน ในจดหมายแม่บอก 
ให้ลูซีรูว่าพ่อเสียชีวิตแล้วและได้ทิ้งหนี้สินไว้ให้มากมายจนแม่ไม่มีเงินจะ?1งศพของพ่อ ลูซีจึงส่งเงินท่ี 
เก็บสะสมไว้ทั้งหมดไปให้แม่พร้อมกับเขียนจดหมายระบายความขมขื่นใจที่ลูซีรู้สึกว่าแม่ของเธอ 
เป็นด้นเหตุ ลูซีบอกกับแม่ว่าครอบครัวที่ทำงานด้วยจะย้ายท่ีอยู่และให้ท่ีอยู่ท่ีคิดขึ้นเองเพ่ือแม่จะติดต่อ 
เธอไม่ได้อีก อย่างไรก็ดี นวนิยายแสดงให้เห็นว่าความพยายามในการตัดความสัมพันธ์กับแม่ประสบ 
ความล้มเหลว ลูซีไม,สามารถตัดความสัมพันธ์กับแม่และเกาะแอนติกได้ กล่ินหอมที่ติดตัวม็อดทำ 
ให้ลูชีนึกถึงประสบการณ์การอาบนี้ากับแม่ซึ่งแม่จะเป็นผู้เตรียมนี้าผสมกับเปลือกไม้ให้ลูซีอาบ ลูซียัง 
คงโหยหาแม่ตังเช่นภาพใบหน้าของแม่ที่ลูซีนึกถึงเป็นภาพใบหน้าที่แสดงถึงความรักที่มีต่อลูซี 
และคำพูดของแม่ก็ยังยํ้าเตือนสายสัมพันธ์ระหว่างแม่กับลูซี “You can run away, but you cannot 
escape the fact that I am your mother, my blood runs in you, I carried you for nine months inside 
me”56 นอกจากน้ัน ในห้องพัก1ของลูซี ลูซีเลือกผ้าม่านที่มีสีสันฉูดฉาดเพราะทำให้เธอนึกถึงบ้านบน 
เกาะแอนติก การเดินทางจากบ้านเกิดเพื่ออยู่ห่างไกลจากแม่และแสวงหาชีวิตที่เป็นของตัวเองไม,ได้ทำ 
ให้ลูซีเคิดความพอใจเพราะลูซีรู้สึกแปลกแยกกับผู้คนและสังคมรอบข้าง ความสัมพันธ์ของลูซีกับ 
เพกกีและพอลเป็นเพียงความสัมพันธ์ท่ีฉาบฉวยและจะสันสุดลงในเวลาไม่นาน ลูซีตระหนักว่าตนเอง 
และเพกก้ีเข้ากันไม่ได้และภาพลักษณ์ของความรักอิสระเสรีของพอลซึ่งลูซีเคยชื่นชมก็เช่ือลือไม,ได้ยิ่ง

55 Ibid., p.55.
56 Ibid., p.90.
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กว่านัน ภาพลักษณ์ของความเจริญก้าวหน้าและความสวยงามของเมืองนิวยอร์กเป็นเพียงภาพลวงที่ 
สร้างขึนเท่านัน ความไร้รากทำให้ลูซีรู้สึกแปลกแยกจากดินแดนใหม่ ลูซียังคงแสวงหาบ้านท่ีเป็นของ 
เธอเองเพราะห้องพักของลูซีเป็นเพียงที่อยู่อาศัยช่ัวคราวตราบเท่าที่ลูซีสามารถจ่ายค่าเช่าได้ The roof 
over my head was my own—that is as long as 1 could afford the rent to pay for it.S7 ผลของการตัด 
ความสัมพันธ์กับแม่ทำให้ลูซีด้องเผชิญหน้ากับความโดดเดี่ยว ชีวิตใหม่ในเมืองนิวยอร์กไม,ได้ก่อให้ 
เกิดความพึงพอใจ และผลของการตัดความสัมพันธ์กับแม่ทำให้ลูซีด้องอยู่อย่างโดดเดี่ยวในเมือง 
นิวยอร์ก

3.2.4 B e lo ve d -. ความสัมพันธ์แม่-ลูกสาวภายใต้เงาอดีต

Beloved เขียนโดยโทน่ี มอริสันในปี ค.ศ. 1987 นวนิยายนำเสนอประเด็นเก่ียวกับความเป็น 
ทาส โดยตังข้อสังเกตว่าภายหลังการได้รับอิสรภาพจากความเป็นทาส อดีตทาสมิได้เป็นอิสระอย่างแท้ 
จริงเพราะจิตวิญญาณยังคงถูกหลอกหลอนด้วยทรงจำอันเลวร้าย ท้ังยังไม่สามารถยอมรับอดีตเพ่ือมี 
ชีวิตต่อไปได ้โครงเรื่องแสดงให้เห็นผลร้ายของระบบทาส (Slavery) ที่ทำลายรากเหง้าและความเป็น 
มนุษย์ของทาสผ่านความสัมพันธ์และความขัดแย้งของแม่-ลูกสาว อดีตของการตกเป็นทาสทำให้ 
เซทเธอî(Sethe) พยายามแก้ไขความผิดในอดีตด้วยการทุ่มเทให้กับการเป็นแม่ แต่อัตลักษณ์แม่กลับทำ 
ให้เซทเธอร์ถูกอดีตเข้าครอบงำ ลูกสาวของเซทเธอร์มีบทบาทเพื่อช่วยเหลือแม่โดยร้องขอความช่วย 
เหลือจากชุมชนผิวสี นวนิยายเสนอทางเลือกให้กับอดีตทาสในการมีชีวิตอยู่ต่อไปเพ่ือสร้างอัตลักษณ์ 
ใหม่ให้กับตนเอง รวมทังบทบาทของชุมชนผิวสีในกระบวนการเยียวยาอดีตทาสจากความโหดร้าย 
ทารุณของระบบทาส

นวนิยายแบ่งออกเป็นสามภาค โครงเร่ืองในภาคแรกจะดำเนินสลับกันระหว่างเหตุการณ์ใน 
อดีตกับเหตุการณ์ในป็จจุบัน นวนิยายเริ่มด้นในปีคริสตศักราช 1873 โดยกล่าวถึงความเป็นอยู่ของตัว 
ละครหลักในบ้านเลขที่หน่ึงสองส่ีคือเซทเธอ7(Sethe)l^ะเดนเวอร์(Denver) ท้ังคู่อยู่กันตามลำพังภาย 
ในบ้านหลังตังกลวิวซ่ึงมีวิญญาณของบีเลิฟวิด(Beloved^งอยู่ จนกระท้ังพอล ดี(Paul D)lดินทางมา

Ibid., p. 144.57
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พบกับเซทเธอร์ภายหลังจากการหลบหนีออกจากสวีทโฮม (Sweet Home) เม่ือสิบแปดปีก่อน พอล ดี 
ตังใจจะสร้างครอบครัวใหม่กับเซทเธอร์ แต่เขาก็ออกจากบ้านไปหลังจากรู้ว่าเซทเธอร์ฆ่าบีเลิฟ่วิด 
(Beloved) ส่วนในภาคสองจะเน้นการสำรวจความคิดของตัวละครโดยเน้นที่เหตุการณ์ในอดีต ความ 
คิดของตัวละครบีเลิฟวิดจะแตกต่างจากตัวละครอ่ืนเพราะความคิดของบีเลิฟวิดจะเชื่อมโยงประสบ 
การณ์ของชาวแอฟริกันท่ีถูกจับมาเป็นทาส และในภาคสุดท้ายจะกล่าวถึงการเข้ามามีบทบาทของชุมชน 
ผิวสี (Black community) เพ่ือปลดปล่อยเซทเธอร์จากการครอบงำของอดีต

ความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวในนวนิยายเรื่องน้ีมีสองคู่คือ เซทเธอร์กับบีเลิฟวิดและเซทเธอร์ 
กับเดนเวอร์ ความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวทังสองคู่จะดำเนินอยู่ภายใต้บริบทของความเป็นทาส

เซทเธอร์กับบีเลิฟวิด

นวนิยายบรรยายถึงสภาพของบ้านเลขที่หนึ่งสองสี่บนถนนบลูสโตน(Bluestone) เพ่ือแสดง 
ให้เห็นอิทธิพลของอดีตท่ีมีต่อเซทเธอร์ผ่านความสัมพันธ์ของเซทเธอร์กับบีเลิฟวิด ในตอนท่ีนวนิยาย 
เริ่มต้นมีเพียงเซทเธอร์กับเดนเวอร์ที่อาศัยอยู่ในบ้านหลังนี้ เบบี้ ซุกส์ (Baby Suggs) ซ่ึงเป็นแม่สามีของ 
เซทเธอร์และเป็นเจ้าของบ้านเสียชีวิตไปแล้วเมื่อแปดปีก่อน ส่วนลูกชายอีกสองคนของเซทเธอร์ 
คือโฮวาร์ด (Howard) และเบอร์การ์ (Buglar) หนีออกจากบ้านไปเพราะวิญญาณของบีเลิฟวิด

124 was spiteful. Full of a baby’s venom. The women in the house knew it and so 
did the children. For years each put up with the spite in his own way, but by 1873 Sethe and 
her daughter Denver were its only victims.58

บ้านเลขที่หนึ่งสองสี่อยู่อย่างโดดเดี่ยวเพราะภายหลังจากท่ีเซทเธอร์พ้นโทษในความผิดที่ฆ่า 
ลูกสาวของตนเอง เซทเธอร์ก็แปลกแยกตนเองออกจากสังคม ชุมชนผิวสีซ่ึงหวังว่าเซทเธอร์จะสำนึก 
ผิดต่อการกระทำในอดีตก็ไม,ให้ความช่วยเหลือใดๆแก่เซทเธอร์เช่นกัน อย่างไรก็ดี สองท่ีน้องตระกูล 
โบวินส์ (Bowins) ซึ่งเป็นคนผิวขาวท่ีเคยให้ความช่วยเหลือเบบี ซุกสํไต้ยื่นมือเข้ามาช่วยเหลืออีกครัง 
ให้เซทเธอร์ไต้งานเป็นผู้ช่วยคนทำอาหารท่ีร้านของคนผิวขาว

58Toni, Morrison, Beloved (London: Picador, 1988), p.3.
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การสิงอยู่ในบ้านของวิญญาณบีเลิฟวิดจะเชื่อมโยงกับอดีตที่หลอกหลอนเซทเธอร์ กล่าวคือ 
เซทเธอร์ให้ความสำคัญกับอดีตมากกว่าการมีชีวิตอยู่ในปีจจุบัน ความทรงจำเกี่ยวกับสวีทโฮม(Sweet 
Home) ซึ่งเป็นพืนท่ีเพาะปลูกที่เซทเธอร์ถูกขายให้ไปเป็นทาสยังคงติดตามหลอกหลอนเชทเธอร์ ไม่ว่า 
จะเป็นการหายตัวไปของสามี การถูกทารุณกรรมทางเพศโดยนายทาส การฆ่าบีเลิฟวิด และการทำป็าย 
หลุมศพให้กับบีเลิฟวิด เน่ืองจากเซทเธอร์ไม่สามารถเข้าใจเหตุการณ์ในอดีตได้จึงทำให้เซทเธอร์โทษ 
ตนเองว่าไม่สามารถทำหน้าท่ีเป็นแม่ท่ีดีได้ความจำเป็นในการปกป้องถูกจากความเป็นทาสจนฆ่าลูกของ 
ตนเองส่งผลให้เซทเธอร์ตัดขาดจากโลกภายนอกเพราะเซทเธอร์เช่ือว่าจะไม่มีใครสามารถปกป้องเธอและ 
ลูกๆได้นอกจากตนเอง เซทเธอร์เช่ือว่าจะสามารถทำให้บีเลิฟวิดเข้าใจสาเหตุท่ีต้องฆ่าบีเลิฟวิดได้และ 
ชดเชยความผิดในอดีตโดยการปล่อยให้บ้านตกอยู่ภายใต้การครอบงำของบีเลิฟวิด

“So I hear,” he[Paul D] said. “But sad, your mother said. Not Evil.”
“No sir,” said Denver, “not evil. But not said either.”
“What then?”
“Rebuked. Lonely and rebuked.”
“Is that right?” Paul D turned to Seth.
“I don’t know about lonely,” said Denver’s mother. “Mad, may be, but I don’t see 

how it could be lonely spending every minute with US like it does.
“Must be something you got it wants.”
Seth shrugged. “It’s just a baby.”
“My sister,” said Denver. “She died in this house.”59

การพบกันระหว่างเซทเธอร์กับพอล ดี ทำให้ความทรงจำเกี่ยวกับสวีทโฮมได้รับการรื้อป็น 
ข้ึนมาอีกครั้ง เรื่องเล่าของพอล ดีช่วยให้เซทเธอร์สามารถเข้าใจเหตุการณ์บางส่วนในอดีตที่เซทเธอร์ 
ไม่อาจเข้าใจได้ก่อนหน้านี้ กล่าวคือ พอล ดีได้พบกับฮัลลี(Halle) สามีของเซทเธอร์ก่อนท่ีเขาจะหาย 
สาบสูญไป ฮัลลีเสียสติภายหลังจากที่เห็นหลานของสคูลทีชเชอร์กระทำทารุณกรรมต่อเซทเธอร์โดยที่ 
เขาไม,สามารถช่วยเหลืออะไรได้ เซทเธอร์แน่ใจว่าฮัลลีไม่สามารถหนีออกจากสวีทโฮมได้สำเร็จ

Ibid., p. 13.59



7 8

เม่ือพอล ดีขับไล่วิญญาณของบีเลิฟวิดออกไปจากบ้าน ปัจจุบันเริ่มเข้ามามีบทบาทสำคัญ 
แทนท่ีอดีต เหตุการณ์ในตอนท่ีพอล ดี พาเซทเธอร์คับเดนเวอร์ไปเท่ียวงานคาร์นิวอลเป็นการนำเซทเธอร์ 
และเดนเวอร์กลับเข้าสู่สังคมอีกครัง เซทเธอร์เร่ิมคิดถึงการวางภาระของแม่ท่ีต้องปกป้องลูกเพียงลำพัง 
เพอสรางครอบครัวกับพอล ด Would it be all right? Would it be all right to go ahead and feel? Go on and 
C o u n t  o n  s o m e t h in g ?60 ภาพท่ีพอล ดี เซทเธอร์และเดนเวอร์จับมือกันเดินกลับจากงานเป็นภาพของครอบ 
ครัวท่ีเซทเธอร์ต้องการ เม่ือฮัลลีไม่สามารถรอดชีวิตมาสร้างครอบครัวไต้ดังท่ีต้ังความหวังไว้ all the time 
the three shadows that shot out of their feet to the left held hands. Nobody noticed but Sethe and she 
stopped looking after she decided that it was a good sign. A life. Could be.61 อย่างไรก็ดี การสร้างครอบ 
ครัวใหม่ต้องหยุดชะงักลงเพราะการปรากฎดัวของบีเลิฟวิด วิญญาณของบีเลิฟวิดกลับมาอีกครั้งใน 
ลักษณะของหญิงสาวและเป็นผู้ขับไล่พอล ดีออกไปจากบ้าน บีเลิฟวิดกลัวว่าความสัมพันธ์ระหว่างพอ 
ล ดีกับเซทเธอร์จะทำให้ตนเองต้องสูญเสียเซทเธอร์อีกครั้ง บีเลิฟวิดจึงใช้อำนาจบังคับให้พอล ดีมี 
ความสัมพันธ์ทางเพศกับตนเองเพื่อขัดขวางไม่ให้พอล ดีกับเซทเธอร์สร้างครอบครัวขึ้นใหม่ เม่ือ 
แสตมป็ เพด(Stamp Paid) นำภาพข่าวเกี่ยวกับเหตุการณ์ในตอนที่เซทเธอร์ใช้เลื่อยดัดคอลูกสาวของ 
ตนเองมาให้ดู พอล ดีจึงตัดสินใจออกจากบ้านไป หลังจากพอล ดีจากไป เซทเธอร์ไต้ดัดขาดความ 
สัมพันธ์กับโลกภายนอกอย่างสินเชิง เธอไม่ออกไปทำงานนอกบ้านและทุ่มเทตนเองให้กับบีเลิฟวิด 
เพื่อชดเชยความผิดท่ีเธอเคยทำไว้ไนอดีต

Paul D convinced me there was a world out there and that I could live in it. Should 
have know better. D id  know better. Whatever is going on outside my door ain't for me. The 
world is in this room. This here's all there is and all there needs to be.62

การกลับมาของบีเลิฟวิดทำให้บ้านเลขที่หน่ึงสองส่ีตกอยู่ภายใต้การครอบงำของอดีตอีกครั้ง 
เซทเธอร์ไม่ไต้ตระหนักถึงเวลาในปัจจุบัน แต่หมกมุ่นอยู่กับอดีตโดยการทุ่มเทความสนใจท้ังหมดไป 
ท่ีบีเลิฟวิด ความสัมพันธ์ของเซทเธอร์กับบีเลิฟวิดจึงพัฒนาในรูปแบบความสัมพันธ์กับอดีต ความคิด 
ของเซทเธอร์จะวนเวียนอยู่กับสองเหตุการณ์ในอดีตที่เกี่ยวข้องกับความเป็นแม่คือ เหตุการณ์ใน 
ตอนที่เซทเธอร์พยายามหลบหนีจากสวีทโฮม เซทเธอร์ถูกหลานชายของสคูลทีชเชอร์(School

60 Ibid., p.38.
61 Ibid., p.47.
“ ibid., p.182-183.
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teacher) ล่วงละเมิดทางเพศและถูกเฆี่ยนตีอย่างหนักจนเกิดเป็นแผลเป็นท่ีมีลักษณะคล้ายต้นไม้ที่กลาง 
หลังของเซทเธอร์ เหตุการณ์ดังกล่าวทำให้เซทเธอร์เดินทางมาล่าช้าและไม่สามารถให้นมบีเลิฟวิดซึ่ง 
กำลังรอคอยตนเองไต้ เซทเธอร์จึงต้ังใจที่จะชดเชยให้กับลูกๆของตนเอง อย่างไรก็ดี เหตุการณ์ท่ีตาม 
มาทำให้เซทเธอร์ไม่สามารถทำหน้าที่ของแม่ไต้อย่างที่ตั้งใจไว้ เม่ือสคูลทีชเชอร์สามารถติดตามมาจน 
พบบ้านที่เซทเธอร์และลูกๆ อาศัยอยู่ เซทเธอร์จึงจำเป็นต้องฆ่าเพื่อปกป้องถูกของตนเอง แม้ว่าภาย 
หลังจากเหตุการณ์ครั้งนั้น เบบี้ ซุกส์จะเคยชี้ให้เชทเธอร์เห็นว่าเหตุการณ์ดังกล่าวเกิดขึ้นเพราะ 
ความชั่วร้ายของนายทาสก็ตาม แต่เซทเธอร์รู้สึกผิดท่ีไม,อาจทำหน้าท่ีของแม่เพื่อปกป้องลูกไต้

อย่างไรก็ดี บีเลิฟวิดมิไต้มีพัฒนาการจากเด็กอายุสองขวบซึ่งเป็นอายุในตอนที่บีเลิฟวิดเสีย 
ชีวิตมากนัก บีเลิฟวิดทำให้เซทเธอร์สงสัยว่าบีเลิฟวิดเป็นลูกสาวที่กลับมาหาเธออีกครั้ง ในตอนท่ีเซท 
เธอร์พบบีเลิฟ่วิดนั่งอยู่ท่ีหน้าบ้าน เซทเธอร์มีน้ัาไหลออกมาจากช่องคลอดราวกับว่ากำลังจะคลอดลูก 
การเดินของบีเลิฟวิดยังเหมือนกับต้องคอยประคองศีรษะให้ติดกับลำคอตลอดเวลา การพูดท่ีไม่ต่อ 
เน่ืองเป็นประโยคเพราะความคิดของบีเสีฟวิดท่ีมีลักษณะเหมือนกับการมองรูปภาพ นอกจากนัน บีเลิฟ 
วิดต้องการให้เซทเธอร์ทุ่มเทความรักและความเอาใจใส่ให้กับเธอเพียงผู้เดียวโดยมิไต้ตระหนักถึง 
ความต้องการของผู้อื่นนอกจากของตนเอง บีเลิฟวิดทำให้เซทเธอร์ยอมรับว่าตนเองเป็นลูกสาวของ 
เซทเธอร์ที่ถูกฆ่าตายและไต้กลับมาหาเซทเธอร์อีกครั้ง โดยบีเลิฟวิดสามารถร้องเพลงกล่อมเด็กที่ 
เซทเธอร์เคยร้องกล่อมถูกๆของเธอไต้และยังรู้เรื่องราวเก่ียวกับเซทเธอร์ในตอนที่อยู่ที่สวีทโฮมด้วย 
เช่น ตุ้มหูที่มิสซิสการ์เนอร์ให้กับเซทเธอร์ในตอนที่เซทเธอร์แต่งงานกับฮัลลี เป็นต้น จากบทสำรวจ 
ความคิดของบีเลิฟวิดในภาคที่สองน้ันแสดงให้เห็นว่าความคิดของบีเลิฟวิดจะเน้นที่การพลัดพรากจาก 
เซทเธอร์ ความต้องการครอบครองและเป็นหนึ่งเดียวกับเซทเธอร์

I am not separate from her there is no place where I stop her face is my own
and I want to be in the place where her face is and to be looking at it too (210)

การครอบงำของบีเลิฟวิดทำให้เซทเธอร์เกือบเสียชีวิต เน่ืองจากบีเลิฟวิดต้องการครอบครอง 
เซทเธอร้เป็นของตนเอง นอกจากการเรียกร้องความรักและความเอาใจใส่จากเซทเธอร์แล้ว บีเลิฟวิดยัง 
ต้องการให้เซทเธอร์ตายเพ่ือท่ีทั้งคู่จะไม่ต้องแยกจากกันอีก ในตอนท่ีเซทเธอร์พาเดนเวอร์และบีเลิพีวิด 
ไปในป่าหลังบ้านซึ่งเป็นพื้นที่ท่ีกลุ่มคนผิวสีเคยมาชุมนุมกันภายใต้การนำของเบบีซุกส์ บีเลิพีวิดเช้ามา 
กอดและพยายามบีบคอเซทเธอร์
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เนื่องจากทังเซทเธอร์และบีเลิฟวิดยังคงหมกมุ่นอยู่กับอดีต เหตุการณ์ในป็จจุบันจึงถูกเช่ือม 
โยงกับเหตุการณ์ในอดีต กล่าวคือ ในตอนท้ายเรื่องผู้หญิงผิวสีมารวมตัวกันท่ีหน้าบ้านของเซทเธอร์ 
เพื่อช่วยเหลือเธอ แต่ในขณะที่ผู้หญิงผิวสีกำลังชุมนุมกันอยู่นั้น มิสเตอร์โบวินส์ก็มาที่บ้านของ 
เซทเธอร์เช่นกันเพ่ือมารับเดนเวอร์ไปทำงาน เม่ือเซทเธอร์เห็นมิสเตอร์โบวินส์ เธอเข้าใจผิดว่าเขา 
เป็นสคูลทีชเชอร์จึงว่ิงตรงเข้าไปทำร้าย แต่ผู้หญิงผิวสีและเดนเวอร์สามารถจับตัวเซทเธอร์ไว้ได้ก่อน 
หากการที่เซทเธอร์กับเดนเวอร์วิ่งออกไปจากบ้านกลับทำให้บีเลิฟวิดเข้าใจว่าเธอถูกทอดท้ิงอีกครั้ง 
และบีเลิฟวิดหายตัวไปโดยไม,มีใครได้พบเธออีก

หลังจากการหายตัวของบีเลิฟวิด เซทเธอร์รู้สึกสินหวังท่ีเธอไม่สามารถเป็นแม่ท่ีดีได้และทำ 
ให้บีเลิฟวิดต้องจากไป หากพอล ดีซ่ึงกลับมาเยี่ยมเซทเธอร์ได้ชี้ให้เธอเห็นความสำคัญของปีจจุบัน 
และคุณค่าของเซทเธอร์ด้วยการยำว่าเซทเธอร์เป็นสิ่งที่ดีที่สุด หากเซทเธอร์ยังคงลังเลท่ีจะเร่ิมด้นชีวิต 
ใหม่ และพัฒนาอัตลักษณ์อื่นนอกจากความเป็นแม่ที่เชทเธอร์เคยเป็นเสมอมา

"Sethe," he says, "me and you, we got more yesterday than anybody. We need some 
kind of tomorrow."

He leans over and takes her hand. With the other he touches her face. " you your 
best thing, Sethe. You are." His holding fingers are holding hers.

"Me? Me?"63

นอกจากน้ัน รอยเท้าท่ียํ่าไปมาท่ีป่าหลังบ้านของเซทเธอร์แสดงให้เห็นว่าบีเลิฟวิดมิได้จากไป 
แต่ยังคงวนเวียนอยู่ เหตุการณ์ในตอนท้ายเรื่องชี้ให้เห็นว่าอดีตเป็นส่วนหนึ่งในกระบวนการสร้าง 
อัตลักษณ์ใหม่ของอดีตทาส การลืมอดีตไม่สามารถเยียวยาบาดแผลที่เกิดจากความเป็นทาสได้ หาก 
การรื้อพีนอดีตเพียงลำพังก็เป็นอันตราย ตังเช่น การร้ือพีนสายสัมพันธ์ของเซทเธอร์กับบีเลิฟวิดซ่ึงทำ 
ให้เซทเธอร์ตกอยู่ภายใต้การครอบงำของอดีต การเข้ามาช่วยเหลือของกลุ่มผู้หญิงผิวสีแสดงให้เห็นบท 
บาทของชุมชนผิวสีในกระบวนการเยียวยาบาดแผลเพ่ือเร่ิมด้นชีวิตใหม่ของอดีตทาสและลูกหลานของ 
อดีตทาส

Ibid., p.273.63
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เชทเธอร์กับเดนเวอร์

ความสัมพันธ์ของเซทเธอร์กับเดนเวอร์จะแตกต่างจากความสัมพันธ์ของเซทเธอร์กับบีเลิพีวิด 
ในขณะที่ความสัมพันธ์กับบีเลิฟวิดทำให้เซทเธอร์ตกอยู่ภายใต้การครอบงำของอดีต แต่เดนเวอร์จะ 
เป็นผู้นำเซทเธอร์กลับมาสู่เวลาบีจจุบันโดยการนำชุมชนผิวสีเข้ามาช่วยเหลือเซทเธอร์ซ่ึงเคยถูกทอด 
พังจากชุมชนให้ต้องเผชิญกับอดีตของความเป็นทาสเพียงลำพัง นอกจากน้ัน เดนเวอร์ยังเป็นอนาคต 
ของชุมชนผิวสีในการเริ่มต้นชีวิตใหม่ท่ีเป็นอิสระจากความเป็นทาสทังทางร่างกายและจิตวิญญาณ

เซทเธอร์ให้กำเนิดเดนเวอร์ในระหว่างการหลบหนีจากสวีทโฮมโดยไต้รับความช่วยเหลือจาก 
สาวใช้ผิวขาวชื่อเอม่ี(Amy) ซึ่งกำลังหลบหนีจากนายจ้างท่ีโหดร้ายและกดข่ีใช้แรงงาน เซทเธอร์จึงต้ัง 
ชื่อเดนเวอร์ตามจุดหมายปลายทางที่เอมี่กำลังจะเดินทางไป เซทเธอร์เคยเล้ียงเดนเวอร์ในช่วงเวลาท่ี 
เซทเธอร์รับโทษเพราะเซทเธอร์เชื่อว่าตนเองสามารถปกป้องเดนเวอร์ไต้ เม่ือเชทเธอร์ตัดขาดตนเอง 
ออกจากชุมชนและห้ามไม,ให้เดนเวอร์ยุ่งเก่ียวกับโลกภายนอก เดนเวอร์จึงไม่เคยออกจากบ้านนอกจาก 
การออกไปเรียนหนังสือที่บ้านของเลดี้โจนส์ (Lady Jones) ซ่ึงให้ความช่วยเหลือเด็กผิวสีท่ีไม่มีโอกาส 
ได้เรียนหนังสือในโรงเรียน แต่เดนเวอร์ก็หยุดไปเรียนหลังจากอาการหูหนวกที่เกิดขึ้นหลังจาก 
เด็กผู้ชายคนหนึ่งถามเดนเวอร์เกี่ยวกับเหตุการณ์ที่เซทเธอร์ฆ่าลูกของตนเอง ความเงียบเหงาทำให้ 
เดนเวอร์หมกมุ่นอยู่กับตนเอง โดยมักร้องขอให้เซทเธอร์เล่าเหตุการณ์ในตอนท่ีให้กำเนิดตนเองซ้ําไป 
ชำมา เมื่อพอล ดีเข้ามาอยู่ในบ้าน เดนเวอร์จึงไม่พอใจเพราะรู้สึกว่าพอล ดีมาแย่งความรักของ 
เซทเธอร์ไปและพอล ดียังขับไล่บีเลิฟวิดซึ่งเป็นเพื่อนของเดนเวอร์ที่มีอยู่ตลอดเวลาที่เซทเธอร์ 
และเดนเวอร์ถูกตัดขาดจากโลกภายนอก อย่างไรก็ดี เดนเวอร์ไม่คัดค้านเม่ือพอล ดีนำเซทเธอร์และ 
เดนเวอร์ไปเที่ยวงานคาร์นิวอลเพราะทำให้เดนเวอร์ไต้ออกไปเห็นโลกภายนอกอีกครั้ง

เม่ือหญิงสาวคนหนึ่งปรากฎตัวท่ีหน้าบ้าน เดนเวอร์แน่ใจในทันทีว่าหญิงสาวผู้น้ีคือบีเลิฟวิด 
ซึ่งกลับมาอีกครังในร่างของมนุษย์เดนเวอร์คอยดูแลและติดตามบีเลิฟวิดไม่ห่างเพื่อปกป้องบีเลิฟวิด 
จากเซทเธอร์และหวังว่าบีเลิฟวิดจะอยู่เป็นเพ่ือนเธอ หากเหตุการณ์ท่ีบีเลิฟวิดบีบคอเซทเธอร์ในตอนท่ี 
ทังสามคนไปนั่งเล่นที่บริเวณลานกว้างในป่าหลังบ้านทำให้เดนเวอร์กลัวว่าบีเลิฟวิดจะฆ่าเซทเธอร์ 
ความพยายามในการปกป้องบีเลิฟวิดจากเซทเธอร์เปลี่ยนไปเป็นการปกป้องเซทเธอร์จากบีเลิฟวิด 
เพราะเดนเวอร์ตระหนักว่าบีเลิฟวิดจะเรียกร้องไม่มีท่ีสินสุด ในขณะท่ีเซทเธอร์ก็จะเสียสละตนเองเพ่ือ 
ทำตามความต้องการของบีเลิฟวิดโดยไม,คำนึงถึงชีวิตของตนเอง
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สาเหตุที่ทำให้เดนเวอร์ไม่เคยกล้าออกไปนอกบริเวณบ้านเพราะเช่ือว่าสิ่งท่ีอยู่นอกบ้าน 
เป็นต้นเหตุทำให้เซทเธอร์ฆ่าลูกของตนเอง เร่ืองเล่าของพ่ีชายท้ังสองคนเก่ียวกับเหตุกาารณ์ท่ีเซท เธอร ์ฆ ่ๅ 

บีเลิฟวิดทำให้เดนเวอร์กลัวว่าเหตุการณ์ดังกล่าวจะเกิดขึ้นอีก อย่างไรก็ดี สภาพความเป็นอยู่ของ 
ครอบครัวที่เลวร้ายลงเพราะเซทเธอร์ไม่สนใจกับความเป็นอยู่ในบ้านอีกต่อไปทำให้เดนเวอร์จำเป็น 
ต้องออกไปนอกบ้านเพื่อขอความช่วยเหลือ เดนเวอร์เป็นเพียงผู้เดียวท่ีตระหนักถึงความเป็นจริงใน
ป้จจุบันว่าครอบครัวของเธอกำลังจะอดตาย เดนเวอร์จึงตัดสินใจออกไปขอความช่วยเหลือจากชุมชน

ะ  ]  ไ* 7  ~ yนอกจากบัน คำพูดของเบบ ชุกส์สนับสนุนให้เดนเวอร์กล้าออกไปเผชิญกับโลกภายนอกและรับภาระ 
ในบ้านแทนเซทเธอร์

“You mean I never told you nothing about Carolina? About your daddy? You don’t 
remember nothing about how come I walk the way I do and about your mother’s feet, not to 
speak of her back? I never told you all that? Is that why you can’t walk down the steps? My 
Jesus my.”

But you said there was no defense.
“There ain’t.”
Then what do I do?
“Know it, and go on out the yard. Go on.”64

เดนเวอร์ไปพบกับเลด้ีโจนส์เพ่ือของานทำ เม่ือเลดี้โจนส์ทราบว่าเซทเธอร์กำลังไม่สบาย เธอก็ช่วย 
กระจายข่าวออกไป ดังน้ัน เม่ือเดนเวอร์กลับเข้าไปในเมืองอีกครั้ง เธอก็พบว่าเพ่ือนบ้านพยายามช่วย 
เหลือเธอด้วยการทำอาหารทั้งไว้ให้ท่ีหน้าบ้านของพวกเขาเพื่อให้เดนเวอร์นำกลับไปบ้าน เมื่อเดนเวอร์ 
ได้งานทำที่บ้านของสองพี่น้องโบวินส์ เดนเวอร์ได้พบกับเจนี แวกอน(Janey Wagon) ซ่ึงถูกจ้างท่ี 
ทำงานให้กับพี่น้องโบวินส์เจนีเคยรู้จักกับเบบี้ซุกส์มาก่อนและคาดคั้นจนได้รู้ความจริงจากเดนเวอร์ 
ว่าเซทเธอร์กำลังจะเสียชีวิตเพราะลูกสาวท่ีเธอถูกฆ่าตายได้กลับมาอยู่ท่ีบ้านของเซทเธอร์อีกครัง เจนี 
ได้นำเรื่องดังกล่าวไปบอกเล่าต่อชุมชนผิวสี ผู้หญิงผิวสีสามสิบคนซึ่งนำโดยเอลล่า (Ella) มารวมตัว 
กันที่หน้าบ้านของเซทเธอร์เพื่อช่วยปลดปล่อยเซทเธอร์จากการครอบงำของอดีต หลังจากที่บีเลิฟ 
วิดหายตัวไป เดนเวอร์ยังคงไปทำงานที่บ้านมิสเตอร์โบวินส์และมีโอกาสได้เรียนหนังสือกับนายจ้าง 
ของเธอ และเดนเวอร์พยายามหางานทำเพิ่มอีกท่ีโรงงานผลิตเส้ือ อัตลักษณ์ของเดนเวอร์ได้เปล่ียนไป

Ibid., p.244.64
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จากเด็กผู้หญิงทีไม่สามารถดูแลตนเองได้และต้องพึ่งพาแม่ตลอดเวลาเป็นบทบาทของผู้ใหญ่ที่ทำหน้า 
ทีเลียงดูครอบครัว อาจกล่าวได้ว่าเดนเวอร์เป็นอนาคตของชุมชนผิวสีเพราะเธอได้ปลดปล่คูยตบเดูง 
จากอดีตทีเกียวข้องกับความโหดร้ายของระบบทาสซึ่งอยู่ในรูปแบบของวิญญาณบีเลิปวิด เมื่อเดนเวอร์ 
ตระหนักว่าบีเลิฟวิดกลับมาเพือครอบครองเซทเธอร์ เดนเวอร์จึงออกไปขอความช่วยเหลือจากชุมชนผิวสี 
เดนเวอร์สร้างอัตลักษณ์ใหม่ของเธอด้วยการพึ่งพาตนเอง

ในวรรณกรรมของนักเขียนสตรีอเมริกันเช้ือสายเอเชียและแอฟโฟร-คาริเบียนทั้งสี่เร่ืองแสดง 
ให้เห็นว่าประสบการณ์พลัดถิ่นไม่ว่าจะเป็นการพลัดถ่ินไปอยู่ในประเทศตะวันตกหรือการพลัดถิ่นใน 
ประเทศตนเองมีอิทธิพลต่อความเป็นแม่ เน่ืองจากการอพยพทำให้แม่ในกลุ่มอเมริกันเช้ือสายเอเชีย 
พลัดถ่ินจากแผ่นดินของแม่ แม่จึงพยายามรักษารากเหง้าโดยการถ่ายทอดวัฒนธรรมต่อไปยังลูกสาว 
อย่างไรก็ดีวัฒนธรรมตะวันตกมีอิทธิพลต่อลูกสาวชาวอเมริกันเช้ือสายเอเชีย ความขัดแย้งของแม่-ถูกสาวเกิด 
จากความแตกต่างทางวัฒนธรรมทำให้ลูกสาวยอมรับวัฒนธรรมตะวันตกเหนือรากเหง้าของตน นว 
นิยายแสดงให้เห็นว่าการคลี่คลายอัตลักษณ์ของลูกสาวสัมพันธ์กับบทบาทของแม่ในการถ่ายทอดวัฒน 
ธรรม เม่ือลูกสาวกลับไปรือทืเนความสัมพันธ์กับแม่ ลูกสาวจึงสามารถเช่ือมโยงตนเองกับวัฒนธรรม 
และแผ่นดินของแม่อันจะนำไปสู่การเข้าใจอัตลักษณ์ของตนเอง นอกจากน้ัน ส่วนแม่ผิวสีในกลุ่ม 
อเมริกันเชื้อสายกลุ่มแอฟโฟร-คาริเบียนได้รับผลกระทบจากความเป็นทาสและการล่าอาณานิคมซึ่งตัด 
สายสัมพันธ์ของแม่กับวัฒนธรรมและแผ่นดินของแม่ ความรุนแรงของการค้าทาสและการล่าอาณา 
นิคมได้ทำลายวัฒนธรรมในดินแดนแอฟริกัน นวนิยายใช้การสูญหายและความตายของแม่แทนการ 
สูญสลายของวัฒนธรรมและแผ่นดินแอฟริกัน การร้ือทืเนความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวจึงเป็นส่วนหน่ึง 
ของการร้ือสร้างตัวตน วัฒนธรรม และแผ่นดินของแม่ที่เคยถูกทำลายเพราะความเป็นทาสและอิทธิพล 
ของวัฒนธรรมตะวันตก ความสัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวอาจอยู่ในรูปแบบของความขัดแย้งที่ได้รับการ 
คล่ีคลายหรือกับแม่เป็นกระบวนการร้ือทืเนความสัมพันธ์ท่ียังคงดำเนินอยู่ อย่างไรก็ดี พัฒนาการทางอัต 
ลักษณ์ของลูกสาวจะสัมพันธ์กับแม่ไม่ว่าจะเป็นในลักษณะของการปรองดองหรือแปลกแยกก็ตาม สาย 
สัมพันธ์ของแม่-ลูกสาวจึงเป็นสายสัมพันธ์ท่ีตัดไม,ขาด
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